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Stereo speaker for rich sound performance

Ultra rugged design

Water resistant to IP64

Powered by both Makita battery pack and supplied

EXPLANATION OF power adaptor
SYMBOLS

ENGLISH
(Original instructions)

GENERAL VIEW (Fig. 1)

1. Power button The following show the symbols used for the equipment.
2. Band button . Be sure that you understand their meaning before use.
3. Advanced setting button

4. Info button . .

5 Preset button DE] Read instruction manual.

6. Auto tune button EggMH Only for EU countries.

7. Volume/Tuning Control/Select knob Lion  Due to the presence of hazardous

8. DC IN socket

9

components in the equipment, waste
electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have
a negative impact on the environment

. AUX IN socket
10. LCD display
11. Soft bended rod antenna

12. Handle . and human health.

13. Battery compartment cover (covering battery Do not dispose of electrical and
cartridge) electronic appliances or batteries with

14. Speaker

household waste!

In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic equipment and on
accumulators and batteries and
waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national
FEATURES law, waste electrical equipment,

15. Battery compartment locker

16. Micro USB port for software upgrade

17. Battery compartment (for LXT battery)
18. Battery compartment (for cluster battery)
19. Battery compartment (for CXT battery)

e FM/DAB or DAB+ batteries and accumulators should be
e Large LCD display with illumination stored separately and delivered to a

e Manual/Preset/Scan tuning separate collection point for municipal
e Rotary tuning and volume control waste, operating in accordance with

e 5 preset stations for each band the regulations on environmental

e Micro USB port for software upgrade protection.
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This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

/\ WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock, and personal injury, including the
following:

1.

10.

1.

12.

13.

Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

Clean only with dry cloth.

Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

Unplug this apparatus during lighting storms or
when unused for long periods of time.

A battery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with
the specified charger for the battery. A charger that
may be suitable for one type of battery may create a
risk of fire when used with another battery.

Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
sparks, burns, or a fire.

Avoid body contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

The MAINS plug is used as the disconnect device,
and it shall remain readily operable.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
EXPLOSION or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or

S

temperature above 130°C may cause explosion.

. Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the BATTERY and increase the
risk of fire.

AVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE

Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

Do not disassemble battery cartridge.

If operating time has become excessively shorter,

stop operating immediately. It may result in a risk of

overheating, possible burns and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with

clear water and seek medical attention right away. It

may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container
with other metal objects such as nails, coins,
etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain. A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

Do not store and use the tool and battery cartridge

in locations where the temperature may reach or

exceed 50°C (122°F).

Do not incinerate the battery cartridge even if it is

severely damaged or is completely worn out. The

battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the battery

cartridge. Such conduct may result in a fire,
excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

. To avoid risk, the manual of replaceable the battery
should be read before use. And the max discharging
current of the battery should be greater than or
equal to 8A.

. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.

. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal of
battery.
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13. Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

14. If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

15. During and after use, the battery cartridge may take
on heat which can cause burns or low temperature
burns.

16. Do not touch the terminal of the tool immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.

17. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Unless the tool supports the use near a high-
voltage electrical power lines, do not use the battery
cartridge near a high-voltage electrical power lines.
It may result in a malfunction or breakdown of the
tool or battery cartridge.

19. Keep the battery away from children.

/\ CAUTION:

o Danger of explosion if battery is incorrectly

replaced.

e Replace only with the same or equivalent type.

e Only use genuine Makita batteries. Use of non-

genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool
and charger.

Tips for maintaining maximum battery

life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and charge
the battery cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature
at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove it from
the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use it for a
long period (more than six months).
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OPERATING TIME

The following tables indicate the operating time with a full charged battery.

Battery cartridge voltage At speaker output =
Battery capacity 50mW + 50mW
10.8V - 12V max 14.4v 18V Unit: Hour (Approximately)
BL1013

1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0

2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0

3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0

6.0Ah
BL1860B 32.0

[_1: Cluster battery

[—1: Slide battery

/\ WARNING:

Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.

Note:

e Table regarding to the battery operating time above is for reference. The actual operating time may differ with the
type of the battery, charging condition, or usage environment.

e Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

e The operating time is based on the operation in DAB/DAB+ on a single charge.
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INSTALLATION

Installing or removing Slide battery
cartridge (Fig- 2 & 3 & 4)

/\ CAUTION:
Always switch off the radio before removing the battery
cartridge.

Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.

Hold the tool and the battery cartridge firmly when
installing or removing battery cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way until
it locks in place with a little click.

If you can see the red indicator on the upper side of
the button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the radio, causing injury to you
or someone around you.

Do not use force when installing the battery cartridge.
If the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

To remove the battery cartridge, slide it from the radio
while sliding the button on the front of the cartridge or
pressing the buttons on both sides of the cartridge.
Be careful not to pinch your fingers when opening or
closing the battery cover.

Return the battery compartment locker to the original
position.

Reduced power, distortion and a “stuttering sound” are
signs that the battery needs to be replaced.

Note:

The battery pack can’t be charged via the supplied AC
power adaptor.

Installing or removing Cluster battery
cartridge (Fig. 2 & 5)

/\ CAUTION:
Always switch off the radio before removing the battery
cartridge.

To insert the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and
slip it into place.

To remove the battery cartridge, take the battery out
of the terminal while pressing the buttons on the side
of cartridge.

Return the battery compartment locker to the original
position.

Reduced power, distortion and a “stuttering sound” are
signs that the battery needs to be replaced.

Note:
The battery pack can’t be charged via the supplied AC
power adaptor.

Indicating the remaining battery
capacity (Fig. 6 & 7)

> 1. Indicator lamps 2.Check button

Only for slide battery cartridges with the indicator
Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for few seconds.

Indicator or lamps

10| p | &

Lighted Off Blinking
11l

75% to 100%

110

50% to 75%

BR0[

25% to 50%

0% to 25%

000

!‘ |:| |:| |:| Charge the

(For LXT battery cartridges only) battery.
I ! !:I |:| The battery
may have

JOnN

malfunctioned.

(For LXT battery cartridges only)

Note:

e Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from
the actual capacity.

e The first (far left) indicator lamp will brink when the
battery protection system works. (For LXT battery
cartridges only)

Installing the soft bended rod antenna
(Fig. 2 & 8)

Install the soft bended rod antenna as shown in the
figure.

Note:

There is a click in the battery compartment designed to
store the removed antenna.

Using supplied AC power adaptor

(Fig. 9)
Remove the rubber protector and insert the adaptor
plug into the DC IN socket on the front side of the radio.
Plug the adaptor into a standard mains socket outlet.
Whenever the adaptor is used, the battery pack is
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automatically disconnected. The AC adaptor should be
disconnected from the main supply when not in use.

OPERATION

This radio has three tuning methods- Scan tuning,
Manual tuning and Memory presets recall.

Selecting a station — DAB

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Select the DAB mode by pressing the Band button.

3. Press the Advanced setting button and rotate the
Volume/Tuning Control/Select knob until “Station List”
is flashing on the screen. Press the Volume/Tuning
Control/Select knob to enter the list of the stations.

4. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
scroll through the list of available stations. Press the
knob to select the station.

5. Adjust the desired volume by rotating the Volume/
Tuning Control/Select knob.

Display modes — DAB

Your radio has a range of display options in the DAB
mode:

Press the Info button to cycle through the various
options shown in the following letters (a. to g.).

a. Station name Indicates the station name being

listened to.

b. Program type Indicates the type of station
being listened to. E.g. Pop,

Classics, News, etc.
Indicates the name of the DAB

multiplex to which the current
station belongs.

c. Multiplex name

Indicates the current time and
date.

d. Time & date

Indicates the frequency and
channel number for the currently
tuned DAB station.

e. Frequency and
channel

f. Bit rate/Audio type Indicates the digital audio bit
rate and audio type for the

currently tuned DAB station.

g. Signal strength Indicates the signal strength for

the currently tuned DAB station.

Finding new stations — DAB

From time to time, new DAB radio stations may become
available. Or you may have moved to a different part of
the country. In this case you may need to activate your

radio to scan for new stations.

To allow the radio to find the available stations, it is
recommended to carry out a full scan of the entire DAB
Band Il frequencies.

1. Press the Auto tune button.

2. Your radio will perform a full scan of the DAB
frequencies. As new stations are found, the station
counter on the left side in the display will increase
and stations will be added to the list.

Manual tuning — DAB

Manual tuning allows you to tune your radio to a
particular DAB frequency in Band Ill. This function can
also be used to assist the positioning of the antenna

or the radio so as to optimize reception for a specific

channel or frequency.

1. Press the Advanced setting button and rotate the
Volume/Tuning Control/Select knob until “Manual
Tune” shown on the display. Press the Volume/Tuning
Control/Select knob to enter the manual tuning mode.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
select the desired DAB channel. Press Volume/
Tuning Control/Select knob to confirm the chosen
frequency.

Station order setup — DAB

Your radio has 3 station order settings from which

you can choose. The station order settings are

alphanumeric, ensemble and valid station.

1. Press the Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob until
“Station order” appearing on the display, then press
the Volume/Tuning Control/Select knob to enter the
setting.

3. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
select the following options and press the knob to
confirm the setting.

Alphanumeric  Sorts the station list alpha-
numerically 0...9A...Z.

Ensemble Organizes the station list by DAB
multiplex.

Valid Shows only those stations for which

a signal can be found.

Dynamic Range Control (DRC) — DAB

DRC feature can make quieter sounds easier to hear
when your radio is used in a noisy environment by
reducing the dynamic range of the audio signal. There
are three levels of compression:

DRC 0 No compression applied.
DRC 1/2  Medium compression applied.
DRC 1 Maximum compression applied.
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1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Band button to select the DAB band.

3. Press the Advanced setting button and rotate the
Volume/Tuning Control/Select knob until “DRC Value”
shown on the display. Then press the Volume/Tuning
Control/Select knob to enter the setting. The display
will show the current DRC value.

4. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
select desired DRC setting.

5. Press the Volume/Tuning Control/Select knob to
confirm the setting.

Scan Tuning - FM

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Select the desired waveband by pressing the Band
button. Make sure the soft bended rod antenna has
been well placed for best FM reception. Try to avoid
operating the radio next to a computer screen and
other equipment which will cause interference to the
radio.

3. Press the Auto tune button and the radio will search
and stop automatically when it finds a radio station.
The radio will continue searching for the next
available station unless the operator presses the Auto
tune button to stop the scanning.

4. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to get
the desired sound level. The LCD display will show
sound level changes.

Note:

In order to use the Volume/Tuning Control/Select
knob to find your desired station, press and hold the
Volume/Tuning Control/Select knob to switch to the
tuning control mode.

5. To turn off the radio, press the Power button.

FM scan zone

When using FM mode, your radio can be set to scan
either local stations or to scan all stations including
distant radio stations.

Manual Tuning — FM

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Press the Band button to select desired waveband.
Adjust the antenna as described above.

3. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob will
change the frequency in the following increment: FM:
0.05 or 0.1MHz.

Note:

In order to use the Volume/Tuning Control/Select
knob to find your desired station, press and hold the
Volume/Tuning Control/Select knob to switch to the
tuning control mode.

4. Keep rotating the Volume/Tuning Control/Select knob
until desired frequency is shown on the display.

5. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to get
the desired sound level.
6. To turn off the radio, press the Power button.

Display modes — FM

Your radio has a range of display options for FM radio
mode:

Repeat pressing the Info button to cycle through the
different options.

a. Program Indicates the name of the station
station being listened to.
b. Radio text Indicates text message such as new
items, etc.

c. Program type Indicates the type of station being
listened to such as Pop, Classic,
News, etc.

d. Time & date Indicates the current time and date.

e. Frequency Indicates the frequency of the FM
signal.

Storing stations in preset memories
(DAB and FM)

There are 5 memory presets for each waveband.

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Tune to the desired station using one of the methods
previously described.

3. Press and hold the desired Preset button until the
preset number shown on the display, for example,
“P2 Saved”. The station is then stored in the selected
Preset button.

4. Repeat this procedure for the remaining presets.

5. Stations stored in the preset memories can be
overwritten by following the procedures described
above.

Recall stations from the preset
memories (DAB and FM)

1. Press the Power button to turn on the radio.

2. Press the Band button to select your desired
waveband.

3. Press the desired Preset button momentarily. The
preset number and station frequency will appear in
the display.

Language options

There are eight language options available in the

radio: English, German, Italian, French, Dutch, Danish,

Norwegian, and Polish.

1. Press Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob until
“Language” shown on the display. Press the Volume/
Tuning Control/Select knob to enter the setting.
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3. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
choose your desired language. Press the Volume/
Tuning Control/Select knob to confirm your setting.

Brightness control

The backlight of the display can be adjusted.

1. Press the Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob until
“Backlight” shown on the display. Press the Volume/
Tuning Control/Select knob to enter the setting.

3. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
choose to enable or disable the backlight function,
then press the Volume/Tuning Control/Select knob to
confirm the setting.

System reset

If your radio fails to work correctly, or some digits on
the display are missing or incomplete, carry out the
following procedure.

1. Press the Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob until
“Factory Reset” shown on the display. Press the
Volume/Tuning Control/Select knob to enter the
setting.

3. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob to
choose “Yes”. Press the Volume/Tuning Control/
Select knob to confirm the setting and a full reset will
be performed.

Software version

1. Press the Advanced setting button.

2. Rotate the Volume/Tuning Control/Select knob
until “SW Version” shown on the display. Press the
Volume/Tuning Control/Select knob to view the
software version installed in the radio.

Micro USB port for software upgrade

Software updates for your radio may be available in the
future.

As software updates become available software and
information on how to update your radio can be found at
Makita website.

AUXILIARY INPUT SOCKET

A 3.5mm Auxiliary input socket is provided at the front

of your radio to permit an audio signal to be fed into the

unit from an external audio device such as a MP3 or CD

player.

1. Connect an external audio source (for example, MP3
or CD player) to the AUX IN socket.

2. Press the Power button to switch on your radio.

3. Repeatedly press and release the Band button until
“AUX 1” is displayed.

4. To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on
your audio device and then adjust the volume on the
radio as required.

Note:

Audio cord is not included as standard accessories.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:
e Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

SPECIFICATIONS

Power requirements

AC power adaptor DC 12V 1A, center pin positive

Cluster battery: 10.8V
Slide battery: 10.8V - 18V
FM 87.50-108 MHz
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

Battery

Frequency coverage

DAB/DAB+ Channel

block DAB (Band Ill) 5A-13F

Compatible standard | DAB/DAB+

Circuit feature

Loudspeaker 3 inches 8 ohm
10.8V: 1.2W x 2

Output Power 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Input terminal 3.5mm dia. (AUX IN)
DAB/FM:

Ant 1
nienna sysiem soft bended rod antenna

Dimension
(LX W x H) in mm 280 x 163 x 302mm
Weight 3.9Kg (without battery)
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Cd iTe
POLSKI EM_MH Tylko dla krajow UE.

Liion  Ze wzgledu na obecnosé

(oryginalna instru kcja) niebezpiecznych czesci w sprzecie,
zuzyty sprzet elektryczny i
OBJASN|EN|A DO WIDOKU elektroniczny, akumulatory i baterie
4 mogag mie¢ negatywny wptyw na
OGOLNEGO (Rys. 1) Srodowisko i zdrowie cztowieka.
1. Przycisk zasilania Nie nalezy wyrzuca¢ urzgdzen
2. Przycisk pasm elektrycznych i elektronicznych ani
3. Przycisk ustawien zaawansowanych baterii z odpadami domowymi!
4. Przycisk informaciji Zgodnie z Dyrektywg Europejska
5. Przycisk ustawien wstepnych dotyczgcg zuzytego sprzetu
6. Przycisk automatycznego nastawiania elektrycznego i elektronicznego,
7. Pokretto Glosnosci/Kontroli strojenia/Wyboru akumulatorow i baterii oraz zuzytych
8. Gniazdo DC akumulatoréw i baterii, a takze ich
9. Gniazdo AUX dostosowania do prawa krajowego,
10. Wyswietlacz LCD zuzyty sprzet elektryczny, baterie i
11. Gietka antena pretowa akumulatory powinny by¢ sktadowane
12. Uchwyt oddzielnie i dostarczane do punktu
13. Ostona komory baterii (przykrywajacy kasete selektywnej zbiérki odpadéw
baterii) komunalnych, dziatajgcego zgodnie
14. Glosnik z przepisami dotyczgcymi ochrony
15. Blokada komory baterii Srodowiska.
16. Port micro USB do aktualizacji Wskazuje na to symbol przekreslonego
oprogramowania kosza na kotkach umieszczony na
17. Komora akumulatora (dla akumulatora LXT) urzadzeniu.
18. Komora akumulatora (dla akumulatora

WAZNE ZASADY

klastrowego)

19. Komora akumulatora (dla akumulatora CXT) BEZP'ECZENSTWA

FUNKCJE /\ OSTRZEZENIE:
Uzywajgc elektronarzedzi, nalezy zawsze przestrzegac

° FM_/ DAB"U? DAB+ ) o ) podstawowych $rodkéw ostroznosci w celu zmniejszenia
. Duz?/ w.ySW|etIacz LCDz funk(lzjq podswietlenia ryzyka wystapienia pozaru, porazenia pradem oraz
e Strojenie reczne/przywotywanie za pomocg uszkodzenia ciata, wiaczajac ponizsze:

przyciskow programowalnych/strojenie automatyczne 4 przed korzystaniem z urzadzenia nalezy doktadnie
e Pokretio strojenia/glosnosci zapozna¢ sie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz
e 5 programowalnych przyciskéw do ustawiania stacji instrukcjg obstugi tadowarki.

radiowych dla kazdego pasma czestotliwosci 2. Czysci¢ wylgcznie suchg szmatka.
e Port n.1icro USB do aktLlla.Iizacji oprogramo.wa.nia 3. Nie montowaé przy jakimkolwiek zrédle ciepta, takim
e Gtosnik stereo zapewniajacy czyste brzmienie jak grzejniki, kratki wylotowe cieptego powietrza,
e Ultra trwata obudowa piece lub inne urzadzenia (réwniez wzmacniacze)
e Wodoodpornos¢ spetniajgca wymogi stopnia ochrony wytwarzajace cieplo.

IP64 4. Stosowac wytgcznie przyrzgdy/akcesoria zalecane
e Odbiornik radiowy zasilany zaréwno przez akumulator przez producenta.

Makita, jak i przez dostarczony zasilacz 5. Wytgczyé niniejsze urzadzenie podczas burzy oraz

w przypadku nieuzywania przez dtuzszy czas.
SYM BOLE 6. Akumulatorowy odbiornik radiowy z akumulatorem
Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku wbudowanym lub oddzielnym musi by¢ tadowany
omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego wytgcznie za pomoca okreslonej tadowarki do
uzytkowania nalezy upewnic sie, Ze sg one zrozumiate. akumulatora. tadowarka przeznaczona do jednego
typu akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie
DE] Przeczyta¢ instrukcje obstugi. wystapienia pozaru w przypadku stosowania jej do
fadowania innego akumulatora.
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10.

1.

12.

13.

14.

Y4

Do zasilania akumulatorowego odbiornika
radiowego nalezy uzywac tylko przeznaczonych

do niego akumulatoréw. Uzywanie innych
akumulatoréow moze stwarzac ryzyko wystgpienia
pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z innymi
metalowymi przedmiotami, takimi jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, wkrety badz inne mate
przedmioty metalowe, ktére mogg powodowaé
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykéw
akumulatora grozi pojawieniem sig iskier,
poparzeniami lub pozarem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z przedmiotami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodéwki. Gdy ciato cztowieka jest uziemione,
wzrasta ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

W razie niewtasciwych warunkéw uzytkowania
moze dojs$¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora.
Unika¢ kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu,
nalezy przemy¢ skazong skére woda. W przypadku
kontaktu elektrolitu z oczami nalezy dodatkowo
zasiggna¢ porady lekarza. Ptyn z akumulatora moze
powodowaé podraznienia lub poparzenia.

Wtyczka ZASILANIA jest uzywana do odtgczania
urzadzenia od zasilania i powinna pozosta¢ zawsze
gotowa do uzycia.

Nie uzywaj baterii lub narzedzia, gdy zostaty
uszkodzone badz zmodyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane baterie moga wykazywaé
nieprzewidywalne zachowanie skutkujgce pozarem,
wybuchem lub wystgpieniem ryzyka obrazen.

Nie wystawiaj baterii lub narzedzia na dziatanie
ognia lub wysokiej temperatury. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C
moze spowodowac wybuch.

Postepuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami dot.
tadowania i nie taduj baterii lub narzedzia poza
wyznaczonym w instrukcji zakresem temperatur.
Nieprawidtowe fadowanie lub fadowanie w
temperaturze przekraczajgcej okreslony zakres
moze uszkodzi¢ baterig i spowodowac¢ ryzyko
wystapienia pozaru.

ACHOWAC INSTRUKCJE

OBSLUGI.

1.

SZCZEGOLOWE ZASADY

BEZPIECZENSTWA
DOTYCZY AKUMULATORA

Przed uzyciem baterii, przeczytaj wszystkie
instrukcje oraz oznaczenia dot. uwag na (1)
tadowarce do baterii, (2) bateriach oraz (3)
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produkcie korzystajgcym z baterii.
Nie rozmontowuj baterii.
Jezeli czas uzywania znaczaco sie zmniejszyt,
natychmiast przestan korzysta¢ z urzadzenia. Moze
to skutkowa¢ przegrzaniem, powodowac oparzenia,
a nawet prowadzi¢ do wybuchu.
Gdy elektrolit dostanie sie do twoich oczu, przeptucz
je czystg wodg i natychmiast skonsultuj sie z
lekarzem. Moze to skutkowaé utratg wzroku.
Nie powoduj zwarcia baterii:
(1) Nie dotykaj stykéw przy pomocy przewodzacych
materiatow.
(2) Unikaj przechowywania baterii w pojemniku
z innymi metalowymi przedmiotami, np.
gwozdziami, monetami itp.
(3) Nie narazaj baterii na oddziatywanie wody
lub deszczu. Zwarcie baterii moze skutkowac
duzym przeptywem napiegcia, przegrzaniem,
mozliwymi oparzeniami i uszkodzeniem.
Nie przechowuj narzedzia i baterii w miejscach,
gdzie temperatura moze osigga¢ lub przekracza¢
50°C (122°F).
Nie spalaj baterii nawet, jezeli sg bardzo zniszczone
lub kompletnie zuzyte. Bateria moze wybuchng¢ w
ogniu.
Nie naktuwag, cig¢, zgniata¢, rzucaé, upuszczac
wktadu akumulatora ani uderza¢ twardym
przedmiotem. Takie postepowanie moze
spowodowac pozar, nadmierne ciepto lub wybuch.
Nie uzywaj uszkodzonych baterii.

. Aby uniknaé ryzyka, nalezy zapoznac sie z

instrukcja obstugi baterii. Maksymalne natezenie
wytadowania baterii powinno by¢ wigksze lub réwne
8A.

. Bateria litowo-jonowa podlega wymogom

Prawodawstwa dot. towaréw niebezpiecznych.

. Aby usuna¢ kasete akumulatorowa, wyjmij jg z

urzgdzenia, a nastgpnie zutylizuj w bezpiecznym
miejscu. Postgpuj zgodnie z miejscowymi
regulacjami dotyczacymi wyrzucania baterii.

. Uzywaj baterii wytgcznie z produktami okreslonymi

przez firmeg Makita. Instalacja baterii w produktach
niezgodnych moze skutkowa¢ pozarem,
nadmiernym przegrzewaniem sie lub wyciekiem
elektrolitu.

. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy

czas, nalezy wyja¢ akumulator z urzadzenia.

. Podczas i po uzyciu akumulator moze si¢

nagrzewaé, co moze powodowaé poparzenia lub
oparzenia niskotemperaturowe.

. Nie dotyka¢ koncéwki terminala bezposrednio po

uzyciu, poniewaz moze by¢ nagrzany na tyle, aby
spowodowac oparzenia.



17. Nie pozwdl, aby widry, kurz lub brud dostaty sie do

stykow, otwordéw i rowkéw we wkiadzie akumulatora.

Moze to spowodowac stabg wydajnos$¢ lub
uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.

18. O ile urzadzenie pozwala na uzytkowanie w
poblizu linii wysokiego napigcia, nie nalezy uzywac
akumulatora w poblizu linii wysokiego napiecia.
Moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub
uszkodzenie urzgdzenia lub akumulatora.

19. Trzymaj akumulator z dala od dzieci.

/\ OSTRZEZENIE:

o Niebezpieczenstwo wybuchu, gdy bateria jest

nieprawidlowo wymieniona.

o Wymieniaj tylko na ten sam typ lub jego
ekwiwalent.

e Uzywaj wylacznie oryginalnych baterii Makita.
Uzywanie nieoryginalnych baterii Makita lub
baterii, ktore zostaly zmodyfikowane, moze
skutkowa¢ wybuchem baterii, a w rezultacie

pozarem, obrazeniami ciata i uszkodzeniami.
Spowoduje to takze uniewaznienie gwarancji
Makity na narzedzie oraz tadowarke.

Wskazoéwki dot. maksymalnej
zywotnosci baterii

1.

taduj baterie przed jej catkowitym roztadowaniem
sie. Zawsze zatrzymaj urzgdzenie i nataduj baterie,
gdy zauwazysz spadek mocy w narzedziu.

. Nigdy nie taduj w petni natadowanych baterii.

Nadmierne tadowanie skraca zywotnos$¢ baterii.

. taduj baterig¢ w temperaturze pokojowej 10°C - 40°C

(50°F - 104°F). Pozwol, aby gorgca bateria ostygta
zanim rozpoczniesz jej tadowanie.

. Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy wyjac¢ go z

urzadzenia lub tadowarki.

. Nataduj baterig, jezeli nie bedziesz jej uzywac¢ przez

diuzszy okres czasu (wiecej niz sze$¢ miesiecy).

CZAS PRACY

Ponizsze tabele przedstawiajg czasy pracy przy maksymalnym natadowaniu akumulatora.

) . Napiecie akumulatora NAWYJSCIU Z GLOSNIKA =
Pojemnosc¢ 50mW + 50mW
baterii -
atert 10.8V - 12V maks 14.4v 18v Jednostka: Godzina (okoto)
BL1013
1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0
2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 32.0

[_1: Akumulator klastrowy
[ Bateria wsuwana
/\ OSTRZEZENIE:

Uzywaj wylacznie baterii wymienionych powyzej. Korzystanie z jakichkolwiek innych baterii moze

powodowac obrazenia lub pozar.
Uwaga:

e Tabela dotyczaca czasu pracy na baterii powyzej jest tylko poglagdowa. Faktyczny czas pracy baterii moze sie
rézni¢ w zaleznosci od typu baterii, warunkéw tadowania oraz srodowiska uzytkowania.

o Niektore z wyzej wymienionych baterii mogg by¢ niedostepne w zaleznosci od regionu zamieszkania.

e Czas pracy zostat podany w oparciu o prace w zakresie DAB/DAB+ na jednym natadowaniu.
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INSTALACJA

MONTAZ LUB DEMONTAZ
AKUMULATORA WSUWANEGO
(Rys.2& 3 &4)

/\ OSTRZEZENIE:
Przed demontazem akumulatora nalezy zawsze
wytgczy¢ odbiornik radiowy.

Zawsze wytgczaj urzadzenie przed zamontowaniem
lub wyjeciem akumulatora.

Podczas instalowania lub wyjmowania akumulatora
mocno trzymaj urzadzenie i akumulator.

Aby zamontowac¢ akumulator, nalezy wyréwnaé
wystep na akumulatorze z rowkiem w obudowie i
wsungé go na swoje miejsce. Akumulator nalezy
zawsze wsunaé do oporu, do momentu jego
zablokowania na miejscu, co jest sygnalizowane
delikatnym kliknieciem.

Jesli czerwony wskaznik w gérnej czesci przycisku
jest nadal widoczny, oznacza to, ze nie zostat on
catkowicie zablokowany. Nalezy go zamontowac
catkowicie, tak aby czerwony wskaznik nie byt
widoczny. W przeciwnym razie akumulator moze
przypadkowo wysungc sie z odbiornika radiowego,
ranigc operatora lub osoby postronne.

Podczas montazu akumulatora nie uzywac
nadmiernej sity. Jesli nie mozna go swobodnie
wsung¢, prawdopodobnie zostat on nieprawidtowo
wiozony.

Aby wyja¢ akumulator, nalezy przesung¢ przycisk
znajdujacy sig¢ w przedniej jego czgsci i wysunaé
akumulator z odbiornika radiowego lub nacisng¢
jednoczesnie przyciski znajdujgce sie po obu jego
bokach.

Uwazaj, aby nie przygnie$¢ palcéw podczas
otwierania i zamykania ostony na baterieg.

Przywré¢ komore na akumulator do pierwotnej pozycji.
Pojawienie sie spadku mocy, znieksztatcen i zakiécen
oznacza konieczno$é wymiany akumulatora.

Uwaga:

Nie mozna tadowa¢ akumulatora za pomocg
dotaczonego zasilacza sieciowego.

Wktadanie lub wyjmowanie kasety
akumulatora klastrowego (Rys. 2 & 5)

/\ OSTRZEZENIE:
Przed demontazem akumulatora nalezy zawsze
wylgczy¢ odbiornik radiowy.

Aby wiozy¢ kasete akumulatora, wyréwnaj wystep na
akumulatorze z rowkiem w obudowie i wsun go na
miejsce.

Aby wyjac¢ kasete akumulatora, wyjmij akumulator z
terminala, naciskajgc przyciski z boku kasety.

-

5

Przywré¢ komore na akumulator do pierwotnej pozyciji.
Pojawienie sie spadku mocy, znieksztatcen i zakiécen
oznacza konieczno$¢ wymiany akumulatora.

Uwaga:

Nie mozna ftadowa¢ akumulatora za pomocg
dotgczonego zasilacza sieciowego.

WSKAZUJE STAN NALADOWANIA
AKUMULATORA (RYS. 6 & 7)

> 1. Lampki wskaznikowe 2. Przycisk kontrolny
Tylko dla wsuwanych wktadéw akumulatorowych ze
wskaznikiem

Nacisna¢ przycisk Check (Sprawdz) na akumulatorze,
aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora. Na kilka
sekund zaswiecy sie kontrolki.

Lampki wskaznikowe

I

Zapalony | Wytgczony

!‘ Pozostato baterii
Mruga

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

B0

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%

A

(Tylko dla wkiadow
akumulatorowych LXT)

Nataduj baterig

T

Bateria moze

|:| |:| I I nie dziata¢
(Tylko dla wktadéw prawidtowo
akumulatorowych LXT)

UWAGA:

e W zaleznosci od warunkéw uzywania oraz
temperatury zewnetrznej, wskaznik moze sie
nieznacznie rézni¢ od faktycznej pozostatej ilosci
zasilania.

Pierwsza (najdalej po lewej) lampka kontrolna bedzie
migac, gdy aktywny jest system ochrony akumulatora.
(Tylko dla wktadéw akumulatorowych LXT)

Montaz gietkiej anteny (Rys. 2 & 8)

Zamontowac gietkg antene zgodnie z rysunkiem.
Uwaga:

W przedziale na akumulatory znajduje sie miejsce
przeznaczone na przechowywanie zdemontowanej
anteny.
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KORZYSTANIE Z ZASILACZA AC
(Rys. 9)

Zdjg¢ gumowe zabezpieczenie, a nastepnie wsungé
wtyczke zasilacza do wejscia pradu statego,
znajdujgcego sie z przodu odbiornika radiowego.
Podtacz adapter do standardowego gniazdka.
Kiedykolwiek uzywany jest adapter, bateria jest
automatycznie odtgczana.

Zasilacz sieciowy nalezy odigczy¢ od gtéwnego zrédta
zasilania, gdy nie jest uzywany.

DZIALANIE

Odbiornik radiowy posiada trzy metody strojenia —
strojenie automatyczne, strojenie reczne, przywotywanie
za pomocg przyciskéw programowalnych z pamigcia.

WYBIERANIE STACJI - DAB

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Wybra¢ tryb DAB poprzez naciéniecie przycisku Band
(pasmo czestotliwosci).

3. Nacisna¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane) i obraca¢ pokrettem gtosnosci/
strojenia/wyboru do momentu wys$wietlenia na
ekranie migajacej opcji ,Station List” (lista stacji).
Nacisng¢ pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia listy stacji.

4. Obréci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w
celu przewiniecia listy dostepnych stacji. Nacisng¢
pokretto w celu wybrania stacji.

5. Ustawi¢ wymagany poziom gtosnosci poprzez
obrdcenie pokretta gtosnosci/strojenia/wyboru.

TRYBY WYSWIETLANIA - DAB

Niniejszy odbiornik radiowy posiada kilka opcji

wys$wietlania dla trybu DAB:

Nacisng¢ przycisk Info, aby przewina¢ dostepne opcje

wyswietlane wg nastepujacych liter (od a do g).

a. Station name
(nazwa stacji)

Wskazuje nazwe aktualnie
stuchanej stacji.

b. Program type
(typ programu)

Wskazuje typ aktualnie
stuchanej stacji. Np. Pop,
Classics, News itp.

c. Multiplex name
(nazwa multipleksu)

Wskazuje nazwe
multipleksu DAB, do
ktorego nalezy obecnie
stuchana stacja.

d. Time & date
(data i godzina)

Wskazuje biezacg date i
godzine.

e. Frequency and channel
(czestotliwos$é i kanat)

Wskazuje czgstotliwos¢
oraz numer kanatu obecnie
stuchanej stacji nadawanej
w systemie DAB.

f. Bit rate/Audio type
(predkos¢ transmisji
bitéw/typ audio)

Wskazuje cyfrowg
predkos$¢ transmisji bitow
oraz typ audio obecnie
stuchanej stacji nadawanej
w systemie DAB.

g. Signal strength
(sita sygnatu)

Wskazuje site sygnatu
obecnie stuchanej stacji
nadawanej w systemie
DAB.

WYSZUKIWANIE NOWYCH STACJI -
DAB

Od czasu do czasu mogg pojawia¢ si¢ nowe stacje
radiowe nadawane w systemie DAB. Istnieje rowniez
mozliwo$¢ zmiany miejsca pobytu w innej czesci kraju.
W takich przypadkach moze zaistnie¢ konieczno$¢
ponownego wigczenia strojenia odbiornika radiowego w
celu wyszukania nowych stacji.

W celu umozliwienia wyszukania dostepnych stacji

zaleca sie przeprowadzenie petnego strojenia pasma Ill

czestotliwosci DAB.

1. Nacisng¢ przycisk Auto tune (strojenie
automatyczne).

2. Odbiornik radiowy przeprowadzi petne strojenie
czestotliwosci DAB. Po wyszukaniu nowych stacji
wskazanie licznika stacji znajdujacego sie po lewej
stronie wyswietlacza wzrosnie, a stacje zostang
dodane do listy.

STROJENIE RECZNE - DAB

Strojenie reczne umozliwia przeprowadzenie
strojenia odbiornika radiowego w zakresie okreslonej
czestotliwosci w pasmie lll. Funkcje t¢ mozna réwniez
stosowac w celu lepszego ustawienia anteny lub
odbiornika radiowego, tak aby zoptymalizowa¢ odbior
danego kanatu lub czestotliwosci.

1. Nacisna¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane) i obraca¢ pokrettem gto$nosci/
strojenia/wyboru do momentu wyswietlenia na
ekranie opcji ,Manual Tune” (strojenie reczne).
Nacisng¢ pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia trybu strojenia recznego.

2. Obrdci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w
celu wybrania wymaganego kanatu DAB. Nacisng¢
pokretto glosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia wybranej czestotliwosci.

POLSKI



USTAWIENIE KOLEJNOSCI STACJI -
DAB

Niniejszy odbiornik radiowy posiada 3 rodzaje ustawien
kolejnosci stacji do wyboru. Dostepne ustawienia
kolejnosci staciji to: kolejnos¢ alfanumeryczna, grupowa
oraz wg dostepnosci.

1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane).

2. Obraca¢ pokrettem gto$nosci/strojenia/wyboru do
momentu pojawienia sie na wyswietlaczu opcji
,Station order” (kolejno$¢ stacji), a nastepnie
nacisng¢ pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia ustawienia.

3. Obrdci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
wybrania nastgpujgcych opcji, a nastgpnie nacisng¢
pokretto, aby potwierdzi¢ ustawienie.

Alphanumeric (kolejnos¢
alfanumeryczna)

Sortuje liste stacji
alfanumerycznie 0...9
A.Z

Organizuje liste stacji wg
multipleksu DAB.
Wskazuje te stacje,
ktorych sygnat mozna
wyszukac.

Ensemble (grupowa)

Valid (dostepnosc¢)

KONTROLA DYNAMIKI SYGNALU
(DRC) - DAB

Funkcja DRC umozliwia dopasowanie cichych dzwiekéw

w celu ich lepszej styszalnosci w przypadku stuchania
odbiornika radiowego w $rodowisku o duzym natezeniu
hatasu poprzez zredukowanie zakresu dynamicznego
sygnatu audio. Istniejg trzy poziomy kompresji zakresu
dynamicznego:

DRC 0 Brak kompresji zakresu dynamicznego.

DRC 1/2  Srednia kompresja zakresu
dynamicznego.

DRC 1 Maksymalna kompresja zakresu

dynamicznego.

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Wybra¢ pasmo DAB poprzez nacis$nigcie przycisku
Band (pasmo czestotliwosci).

3. Nacisna¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane) i obraca¢ pokrettem gtosnosci/
strojenia/wyboru do momentu wys$wietlenia na
ekranie opcji ,DRC Value” (warto$¢ DRC). Nastgpnie
nacisnaé pokretto glosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia ustawienia. Na wy$wietlaczu pojawi
sie aktualna warto$¢ DRC.

4. Obréci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
wybrania wymaganego ustawienia DRC.

5. Nacisng¢ pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
potwierdzenia ustawienia.

1.

2.

5.

STROJENIE AUTOMATYCZNE - FM

Wigczy¢ odbiornik radiowy, naciskajgc przycisk
Power (zasilanie).

Wybraé wymagane pasmo czestotliwosci poprzez
naciséniecie przycisku Band (pasmo czestotliwosci).
Upewnic¢ sig, ze migkka, gietka antena zostata
prawidtowo ustawiona w celu uzyskania najlepszego
sygnatu pasma czestotliwosci FM. Unika¢ ustawienia
odbiornika radiowego w poblizu ekranu komputera
lub innego sprzetu, moggcego przyczynic¢ sie do
zaktécenia pracy odbiornika radiowego.

. Nacisng¢ przycisk Auto tune (strojenie automatyczne).

Odbiornik radiowy rozpocznie wyszukiwanie stacji,

a po jej znalezieniu automatycznie zatrzyma
strojenie. Odbiornik radiowy ponownie rozpocznie
wyszukiwanie nastgpnej dostgpnej stacji dopdki
uzytkownik nie nacisnie przycisku Auto tune (strojenie
automatyczne) w celu zatrzymania strojenia.

. Obroci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w

celu ustawienia wymaganego poziomu gfo$nosci.

Na wyswietlaczu LCD zostanie wys$wietlona zmiana
poziomu gto$nosci.

Uwaga:

W celu wyszukania wymaganej stacji za pomocg
pokretta gtosnoéci/strojenia/wyboru nalezy nacisng¢ i
przytrzymac pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru, aby
wigczy¢ tryb strojenia.

Aby wytgczy¢ odbiornik radiowy, nalezy nacisng¢
przycisk Power (zasilanie).

STROJENIE FM

W przypadku korzystania z trybu FM, niniejszy odbiornik
radiowy mozna ustawi¢ na strojenie stacji lokalnych

lub strojenie wszystkich stacji, wigczajgc odlegte stacje
radiowe.

1.

2.

3.

STROJENIE RECZNE - FM

Wigczy¢ odbiornik radiowy, naciskajgc przycisk
Power (zasilanie).

Nacisng¢ przycisk Band (pasmo czestotliwosci) w
celu wybrania wymaganego pasma czestotliwosci.
Ustawi¢ anteng zgodnie z powyzszym opisem.
Obracanie pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru
powoduje przyrost czestotliwosci o:

FM: 0.05 lub 0.1MHz.

Uwaga:

W celu wyszukania wymaganej stacji za pomocg
pokretta glosnosci/strojenia/wyboru nalezy nacisngé i
przytrzymac pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru, aby
wigczyé tryb strojenia.

. Obraca¢ pokrettem gto$nosci/strojenia/wyboru do

momentu ustawienia wymaganej czestotliwosci
wskazanej na wyswietlaczu.
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5. Obroci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w celu 3. Nacisna¢ na chwile wymagany przycisk Preset

ustawienia wymaganego poziomu gto$nosci. (przycisk programowalny). Numer przycisku
6. Aby wytgczyé odbiornik radiowy, nalezy nacisng¢ programowalnego oraz czestotliwos$¢ stacji radiowej

przycisk Power (zasilanie). pojawig sie na wyswietlaczu.

TRYBY WYSWIETLANIA - FM OPCJE WERSJI JEZYKOWEJ

Niniejszy odbiornik radiowy posiada kilka opcji W odbiorniku radiowych dostepnych jest osiem opcji wer
wys$wietlania dla trybu FM: sji jezykowej: angielska, niemiecka, wioska, francuska,
Naciskanie kilkukrotne przycisku Info powoduje holenderska, dunska, norweska i polski.
przewijanie réznych opcji. 1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
a. Program station Wskazuje nazwe aktualnie zaawansowane). o

(stacja programu) stuchanej stacji. 2. Obraca¢ pokrettem gto$nosci/strojenia/wyboru do

momentu wyswietlenia opcji ,Language” (jezyk) na
wyswietlaczu. Nacisngé pokretto gtosnosci/strojenia/
wyboru w celu potwierdzenia ustawienia.

3. Obrdci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru w celu

b. Radio text Wskazuje komunikaty
(komunikaty radiowe) tekstowe odbiornika
radiowego, np. nowe pozycje

- wybrania wymaganego jezyka. Nacisngé pokretto
c. Program type Wyswietla rodzaj aktualnie gtosnosci/strojenia/wyboru w celu potwierdzenia
(rodzaj programu) stuchanej stacji, np. Pop, ustawienia.

Classic, News itp.
Ustawienie jasnosci

d. Time & date Wskazuje biezaca date i
(data i godzina) godzine. Istnieje mozliwos$¢ ustawienia podswietlenia
e. Frequency Wskazuje czestotliwosé wyswietlacza.
(czestotliwosc) sygnatu FM. 1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
zaawansowane).
PROGRAMOWANIE STACJI W 2. Obraca¢ pokrettem gto$nosci/strojenia/wyboru
PAMIECIACH PRZYCISKOW do momentu wyswietlenia opciji ,Backlight”
PROGRAMOWALNYCH (DAB | FM) (podswietlenie) na wyswietlaczu. Nacisng¢ pokretto
o . . o gtosnosci/strojenia/wyboru w celu potwierdzenia
Odbiornik radiowy posiada 5 przyciskéw .
ustawienia.

programowalnych dla kazdego pasma czestotliwosci.

1. Wigczy¢ odbiornik radiowy, naciskajgc przycisk
Power (zasilanie).

2. Ustawi¢ wymagang stacje za pomoca jednej z
wczesniej opisanych metod.

3. Nacisna¢ i przytrzyma¢ wymagany przycisk Preset
(przycisk programowalny) do momentu wyswietlenia RESETOWANIE SYSTEMU
numeru przycisku programowalnego, na przyktad:
,P2 Saved” (P2 zapisany). Stacja zostanie zapisana
pod wybranym przyciskiem Preset (przyciskiem
programowalnym).

3. Obrdci¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru
w celu wybrania opcji wigczenia lub wytgczenia
funkcji pods$wietlenia, a nastepnie nacisng¢ pokretto
gtosnosci/strojenia/wyboru, aby potwierdzi¢
ustawienie.

W przypadku nieprawidtowego dziatania odbiornika
radiowego lub braku wys$wietlania wszystkich cyfr
na wyswietlaczu, nalezy przeprowadzi¢ nastepujgca

rocedure.
4. Powtorzy¢ powyzszg procedure dla pozostatych P R ¢ 3 E L
. 1. Nacisng¢ przycisk Advanced (ustawienie
przyciskow programowalnych.
zaawansowane).

5. Stacje zapisane w pamieciach przyciskéw
programowalnych mogg by¢ nadpisane zgodnie z
powyzszg procedurg.

2. Obracac¢ pokrettem gtosnosci/strojenia/wyboru
do momentu wyswietlenia opcji ,Factory Reset”
(ustawienia fabryczne) na wys$wietlaczu. Nacisng¢

PRZYWOLYWANIE STACJI Z pAM|EC| pokretto gtosnosci/strojenia/wyboru w celu
PRZYCISKOW PROGRAMOWALNYCH potwierdzenia ustawienia.
(DAB | FM) 3. Obrdci¢ pokrettem gto$nosci/strojenia/wyboru w

celu wybrania opcji ,Yes” (tak). Nacisng¢ pokretto
gtosnosci/strojenia/wyboru w celu potwierdzenia
ustawienia i catkowitego zresetowania ustawien.

1. Wigczy¢ odbiornik radiowy, naciskajgc przycisk
Power (zasilanie).

2. Nacisng¢ przycisk Band (pasmo czgstotliwosci) w
celu wybrania wymaganego pasma czestotliwosci.
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Wersja oprogramowania

. Nacisna¢ przycisk Advanced (ustawienie

zaawansowane).

. Obraca¢ pokrettem gto$nosci/strojenia/wyboru do

momentu wys$wietlenia opcji ,SW Version” (wersja
oprogramowania) na wyswietlaczu. Nacisng¢ pokretto
gto$nosci/strojenia/wyboru w celu wyswietlenia wersji
oprogramowania zainstalowanego w odbiorniku
radiowym.

Port micro USB do aktualizacji
oprogramowania

W przyszto$¢ istnieje mozliwo$¢ dostepnosci aktualizacji
oprogramowania posiadanego odbiornika radiowego.
Na stronie internetowej firmy Makita udostepniane sg
informacje dotyczgce dostepnosci nowych aktualizacji
oprogramowania oraz sposobu ich przeprowadzenia w
odbiorniku radiowym.

GNIAZDO WEJSCIA AUDIO

Dodatkowe gniazdo wejsciowe 3.5mm zostato
udostepnione w przedniej czesci radia, aby umozliwi¢
pofaczenie sygnatu audio z zewnegtrznymi urzgdzeniami
audio, takimi jak MP3 | odtwarzacz CD.

1

. Podtacz zewnetrzne zrédto audio (np. MP3,

odtwarzacz CD) do gniazda AUX.

. Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.
. Nacisnij i pus¢ kilkakrotnie przycisk Band, az pojawi

sig "AUX 17,

. Aby uzyskac¢ lepszg jako$¢ dzwigku, zalecamy

ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig
poziomu na twoim urzgdzeniu audio, a nastgpnie w
miare potrzeby dostosowanie gtosnosci radia.

UWAGA:
Przewdd audio nie jest dotgczony jako standardowe
wyposazenie.

KONSERWACJA

A\ UWAGA:
e Nie wolno uzywa¢ benzyny, benzenu,

rozpuszczalnika, alkoholu itp. Substancje takie
mogg spowodowac odbarwienia, odksztatcenia lub
pekniecia.

DANE TECHNICZNE

Dane dotyczace zasilania

Zasilacz pradu zmiennego

12V DC 1A, srodkowy wtyk
dodatni

Akumulator klastrowy:
10.8V

Akumulator .
Bateria wsuwana:
10.8V - 18V
FM 87.50-108 MHz
Zakres czestotliwosci DAB/DAB+

174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Blokada

DAB (pasmo Ill) 5A-13F

System antenowy

kanatu

Zgodnos¢ ze standardem | DAB/DAB+

Charakterystyka obwodu

Gtosnik 3cala, 8oméw
10.8V: 1.2W x 2

Moc wyjsciowa 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Gniazdo wejscia Sred. 3,5mm

1 (wejscie AUX)

DAB/FM:

gietka antena pretowa

Wymiary
(dt. x szer. x wys.)

280 x 163 x 302mm

Masa

3.9Kg (bez akumulatora)
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MAGYAR (Eredeti utmutato)

Az altalanos nézet
részletezése (1. abra)

Power gomb

Band gomb

Advanced beallitdgomb
Info gomb

Preset gomb

Auto tune hangolégomb

DC IN bemenet

. AUX IN bemenet

10. LCD kijelz6

11. Hajlitott rddantenna

12. Fogo

13. Az akkutarté rekesz fedele (az akkukazetta
feddje)

14. Hangszéro

15. Az akkutarté rekesz zarja

16. Micro USB port a szoftver frissitéséhez

17. Akkutart6 rekesz (LXT akkumulatorhoz)

18. Akkutarté rekesz (soros akkumulatorhoz)

19. Akkutart6 rekesz (CXT akkumulatorhoz)

FUNKCIOK

FM/DAB vagy DAB+

Nagy méretl megvilagitott LCD-kijelzd
Kézi/elére programozhaté/keresd hangolas
Forgd hangolo- és hangerészabalyzé gomb

5 el6re programozhaté allomas mindegyik
hullamsavnal

Micro USB port a szoftver frissitéséhez
Sztered hangszoro a jobb hangzas érdekében
Robusztus kivitel

IP64 szerint vizallo

Makita akkumulatorrél és a készilékhez mellékelt
halézati adapterrél egyarant tizemeltethetd

©ONOORWON =

SZIMBOLUMOK

Az alabbiakban a késztilékkel kapcsolatos
szimboélumokrdl olvashat. Fontos, hogy hasznalat el6tt
ezekkel tisztaban legyen.

DE] Olvassa el a haszndlati utmutatot.

Eﬁgw Csak az EU tagorszagaiban.

Li-ion A veszélyes alkatrészek miatt az
elhasznalt elektromos és elektronikus
berendezések, akkumulatorok és
elemek rossz hatassal vannak a

Hanger&szabalyzé/Hangold/Kivéalaszté gomb

1.

kdrnyezetetre és az emberi egészségre.
Az elektromos és
elektronikuskésziilékek, elemek nem a
haztartasi hulladékba valdk!

Az elhasznalt elektromos és
elektronikus berendezésekrél, valamint
az akkumulatorokrol és elemekrél és
elhasznalt az akkumulatorokrol és
elemekrél szol6 eurdpai iranyelvnek,
valamint a nemzeti jogszabalyoknak
valé alkalmazkodasnak megfelel6en az
elhasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kilén

kell tarolni, és az adott telepulés

kalon gydijtéhelyére kell szallitani,

a kornyezetvédelmi elirasoknak
megfeleléen.

Ezt a berendezésen talalhatd athuzott
kerekes kuka szimboluma jelzi.

FONTOS BIZTONSAGI

UTASITASOK

/\ FIGYELMEZTETES:

Elektromos eszk6z6k hasznalata soran mindig tartsa be
az alapvet6 biztonsagi utasitasokat, igy csdkkentheti a
tlizesetek, aramités és a személyi sériilések kockazatat.
Ezek az alabbiak:

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati utmutatot és a tolt6 utasitasait.

A késziiléket csak szaraz ruhaval tisztitsa.

A késziléket ne szerelje be héforrasok kdzelébe,
pl. radiatorok, hésugarzok, kalyhak, erdsiték stb.,
melyek hét termelnek.

Kizarolag a gyartoé altal megadott csatolmanyokat
és alkatrészeket és kellékeket hasznalja.
Viharok esetén, illetve ha hosszabb ideig nem
kivanja hasznalni, a készilék elektromos
csatlakozojat huzza ki a konnektorbdl.

A radié beépitett akkumulatorait és a kilénalld
akkumulatort kizarolag a téltésiikhoz eldirt
toltékészllékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhat6 toIt6 mas
akkumulatortipussal valé hasznalata tlizveszélyt
idézhet el6.

Az akkumulatoros radiot kizarélag a szamara
készitett akkumulatorokkal hasznalja. Barmely
egyéb akkumulator hasznalata tliz kockazataval
jarhat.

Ha az akkumulator-egységet nem hasznalja, tartsa
tavol irodai kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktdl és minden egyéb olyan
targytdl, mely a csatolépontokat 6sszekotheti.
Az akkumulator csatoldpontjanak révidzarlata
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kovetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
sérlilésekkel és tlizesettel is jarhat.

9. Ne kerlljon a testfelllete érintkezésbe olyan
foldelt fellletekkel, mint példaul csoévek, radiatorok,
vizmelegiték vagy hiitégépek. Az dramités veszélye
fokozottan fennall, ha a teste féldelve van.

10. Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbdl
folyadék tavozhat; keriiljon ezzel minden
érintkezést. Ha véletleniil érintkezésbe kerlilt a
folyadékkal, dblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe jut, vegyen igénybe orvosi segitséget. Az
akkumulatorbdl kiszivargo folyadék irritaciot és
égési sérlléseket okozhat.

11. A haloézati csatlakozé a készllék aramtalanitasara
szolgal, melynek mikddéképes allapotban kell
maradnia.

12. Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulator-egységeket vagy eszkdzoket. A
sérilt vagy modositott akkumulatorok mikédése
kiszamithatatlan lehet, mely tlizesethez,
robbanashoz és sérilésekhez vezethet.

13. Akkumulator-egységeket, eszkdzdket ne tegyen ki
nyilt langnak vagy magas hémérsékleteknek. A tiiz
vagy a 130°C feletti hémérséklet robbanast okozhat.

14. Az akkumulator-egységek vagy eszkozok toltéséhez
kdvesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és
ne végezzen toltést az utmutatdban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen, vagy a
megadott hémérsékleti tartomanyon kivdili téltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel
is jarhat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

TERMEKSPECIFIKUS

BIZTONSAGJ SZABALYOK

1. Az akkukazetta hasznalata elétt olvassa el (1) az
akkutoltén, (2) az akkumulatoron és (3) a terméken
talalhato utasitasokat és figyelmeztetéseket az
akkumulator hasznalatara vonatkozéan.

2. Ne szerelje szét az akkutart6 rekeszt.

3. Ha a miikddési idé tulzottan lerdvidiil, azonnal
fuggessze fel a haszndlatot. Ez talhevilésveszéllyel
jarhat, gyulladast vagy robbanas okozhat.

4. Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kertil,
Oblitse ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon
orvoshoz. Ez vaksagot is okozhat.

5. Ne zarja rovidre az akkutart6 rekeszt:

(1) Ne érjen a csatolépontokhoz semmilyen vezeté
anyaggal.

(2) Ne tarolja az akkutarté rekeszt egy taroléban
mas fém targyakkal, példaul szégekkel,

19.

pénzérmékkel, stb.

Ne tegye ki az akkutarto rekeszt viznek

vagy es6nek. Az akkumulator révidzarlata
nagymennyiségl elektromos aram atfolyasaval
és tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat,
vagy akar ténkre is mehet.

Ne tarolja az akkutarté rekeszt olyan helyeken,
ahol a hémérséklet meghaladhatja az 50°C (122°F)
értéket.

Ne prébalja elégetni az akkutartd rekeszt még
akkor sem, ha az némileg sériilt vagy mar teljesen
elhasznaldédott. Az akkutartd rekesz tlizben
felrobbanhat.

Ne szbgelje, ne zUzza 6ssze, ne dobja el és ne
ejtse le az akkukazettat, és ne lissén hozza kemény
targyakat. Ezek tlizesethez, felmelegedéshez vagy
robbanashoz vezethetnek.

Ne hasznadlja az akkumulatort, ha az sérdilt.

(3

=

. A kockazatok elkerulése érdekében hasznalat

el6tt olvassa el a cserélheté akkumulator kezelési
utmutatéjat. Emellett az akkumulator maximalis
kimend arama 8A, vagy annal nagyobb legyen.

. Akészllék litium-ion akkumulatoraira a térvény

szerint a veszélyes arukra vonatkozé kdvetelmények
vonatkoznak.

. Az akkukazettat kiselejtezésekor vegye ki az

eszkozbdl és selejtezze ki egy biztonsagos helyen.
Az akkumulator kiselejtezésével kapcsolatban
kdvesse a helyi szabalyozasokat.

. Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott

termékekhez hasznadlja. Ha az akkumulator nem
vele kompatibilis termékbe kerll, az tlizesethez,
tulheviiléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz
vezethet.

. Ha az eszkdzt hosszabb ideig nem hasznalja, vegye

ki beléle az akkumulatort.

. Hasznalat kdzben és az utan az akkukazetta

felImelegedhet, mely égési sériiléseket, alacsony
hémérsékletli égéseket okozhat.

. Ne érjen a késziilék csatlakozépontjahoz

kézvetlenul hasznalat utan, mert az eléggé
felforrésodik ahhoz, hogy égési sériilést okozzon.

. Ugyeljen arra, hogy ne maradjon forgacs, por

vagy homok az akkukazetta csatlakozépontjaiban,
nyilasaiban vagy vajataiban. Az a teljesitmény
gyenglléséhez és a készllék vagy az elemkazetta
sulyos karosodasahoz vezethet.

. Ne hasznalja az akkukazettat magasfesziltségi

elektromos vezetékek kdzelében, kivéve, ha a
késziilék tamogatja a magasfesziiltségl vezetékek
hasznalatat. Az meghibasodashoz vagy a készulék
vagy az akkukazetta sulyos karosodasahoz
vezethet

Az akkumulatort tartsa gyermekektdl tavol.
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/\ FIGYELEM:

e Az akkumulator helytelen behelyezése
robbanashoz vezethet.

e Csak egyforma vagy annak megfelel6 tipustra
cserélje.

o Kizarolag eredeti Makita akkumulatorokat
hasznaljon. A nem eredeti, vagy médositott
akkumulatorok felrobbanhatnak, tlizesetet,
személyi sériiléseket és karokat okozhatnak.
Emellett a Makita eszkozre és a toltére vonatkozo
jotallas is érvényét veszti.

Tippek az akkumulator élettartamanak
meghosszabbitasahoz

1. Toltse fel az akkutart6 rekeszt, miel6tt az teljes
mértékben lemeriine. Minden esetben fliggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutart6 rekeszt, amint
észleli, hogy a késziilék teljesitménye gyengiil.

2. Soha ne téltse az akkutarté rekeszt, amikor az teljes
mértékben fel van toltve. A taltéltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

3. Az akkutarté rekesz toltését végezze,
szobahémérsékleten 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Toltés el6tt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehdil.

4. Ha nem hasznalja az akkukazettat, vegye ki a
késziilékbdl vagy a toltébdl .

5. Toltse fel az akkutart6 rekeszt, ha azt hosszabb
ideig (hat hénapot meghaladé ideig) nem kivanja
hasznalni.

MUKODESI IDO

Az alabbi tablazat a teljesen feltoltott akkumulatorral elérheté Gzemidét jelzi.

. Akkumulatorhaz fesziiltsége AHANGFAL KIMENETENEL =
Akkumulator 50mW + 50mwW
kapacitasa 10.8V - 12V max 14.4V 18V (egység: Ora) (Megkozelitéleg)
BL1013

1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0

2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0

3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0

6.0Ah
BL1860B 32.0

[1: Kotegelt akkumulator
[__1: Becsusztathatd akkumulator
/\ FIGYELEM:

Kizarolag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktol eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy

tiizesethez vezethet.
Megjegyzés:

o Az akkumulatorok készenléti idejét bemutatd tablazat adatai tajékoztato jellegliek. A valds lizemidd fligghet az
akkumulator tipusatdl, a toltés feltételeitsl és a hasznalati kdrnyezettdl is.

e A fent felsorolt akkukazettak némelyike a tartézkodasi helyétdl fliggéen lehet, hogy nem lesz elérhetd.

e Az lizemidé DAB/DAB+ lizemmodban, egyetlen toltéssel érhetd.
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BEUZEMELES

A becsusztatand6 akkumulatorhaz
behelyezése és eltavolitasa
(2 & 3 & 4. abra)

/\ FIGYELEM:

Mindig kapcsolja ki a radiét, miel6tt behelyezi vagy
eltavolitja az akkumulatort.

o Az akkukazetta be- és kiszerelése el6tt mindig
kapcsolja ki az eszkdzt.

Az akkukazetta behelyezése vagy kivétele soran
tartsa a készlléket erésen.

o Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhaté
véjatba és csusztassa a helyére. Egészen addig tolja
be, amig egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.
Ha lathaté a piros rész a gomb felsé oldalan, akkor

a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem
tnik. Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a radiobdl, és sériilést okozhat Onnek vagy a
kérnyezetében lévé mas személyeknek.

Ne eréltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor.
Ha az akkumulatorhaz nem csuszik be kénnyedén,
akkor nem megfelel6en lett behelyezve.

e Az akkumulator eltavolitdsahoz az akkumulator elején

talalhaté gombot elcsusztatva vagy az akkumulator
két oldalan talalhaté gombokat kihizaskor nyomva
tartva csusztassa azt ki a helyérél.

Vigyazzon arra, hogy ne csipje be az ujjait, amikor
lezarja az akkumulator rekeszének a fedelét.
Allitsa vissza az akkutarté rekesz zarjat az eredeti
helyzetbe.

A csokkent teljesitmény, a torz és ,akadozé hang” arra
utalnak, hogy az akkumulatort ki kell cserélni.
Megjegyzés:

Az akkumulatorcsomag nem tdlthetd a mellékelt AC
halézati adapterrel.

A kotegelt akkumulator behelyezése
és kivétele (2 & 5. abra)

/\ FIGYELEM:

Mindig kapcsolja ki a radiét, miel6tt behelyezi vagy

eltavolitia az akkumulatort.

e Az akkukazetta behelyezéséhez igazitsa az
akkukazetta csapjat a boritason Iévé horonyhoz,
majd csusztassa a helyére.

e Az akkukazetta kivételéhez vegye ki az akkumulatort
az aljzatabdl a kazetta oldalan talalhaté gombok
benyomasaval.

Allitsa vissza az akkutarté rekesz zarjat az eredeti

helyzetbe.

A csokkent teljesitmény, a torz és ,akadozé hang” arra
utalnak, hogy az akkumulatort ki kell cserélni.
Megjegyzés:

Az akkumulatorcsomag nem toltheté a mellékelt AC
halézati adapterrel.

Az akkumulator toltottségének jelzése
(6 & 7. abra)

> 1. Jelzéfény 2. Ellenérzé gomb

Csak allapotjelzével rendelkezé becsusztathato
akkumulatorokhoz
Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az

akkumulatoron annak toltéttségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelz6lampak néhany masodpercre
felvillannak.

Jelzéfények

i Jlr

VilagitNem Villog

Maradék
akkufesziltség

75% ~ 100%

Eg
111

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

Az akkumulator

punm

(Csak az LXT akkukazettaknal) toltése
I I”[I |:| Az akkumulator
|:| |:| I I meghibasodhatott

(Csak az LXT akkukazettaknal)

MEGJEGYZES:

o Akllsé hémérsékleti viszonyoktdl fliggben a jelzés
kissé eltérhet a valos akkufesziltségtol.

o Az elsé (bal szélso) jelz6fény felvillan, amikor az
akkumulator védelmi rendszere miikddésben van.
(Csak az LXT akkukazettaknal)

A hajlékony rudantenna felszerelése
(2 & 8. abra)

A hajlékony rudantennat az abra szerint kell felszerelni.
Megjegyzés:

Az akkumulatorrekeszben talalhat6 egy tart6 a leszerelt
antenna tarolasara.

A mellékelt halozati adapter
hasznalata (9. abra)

Tavolitsa el a gumi védéboritast, majd illessze az
adapter dugaszat a radié ellilsé részén talalhaté DC IN
aljzatba.
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Az adapter halézati csatlakozdjat dugja be egy
szabvanyos konnektorba. Amikor az adapter hasznalja,
az akkucsomag automatikusan kikapcsol.

Az AC adaptert ki kell htizni a haldzati csatlakozobdl, ha
nincs hasznalatban.

Aradio 3 féle hangolasi méddal rendelkezik: keresé
hangolassal, kézi hangolassal és el6re programozott
allomasok el6hivasaval.

Allomas kivalasztasa — DAB

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. A Hullamsav gomb megnyomasaval valassza ki a
DAB lizemmaddot.

3. Nyomja meg a Specidlis beallitasok gombot,
majd forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a ,Station List” (Allomaslista)
felirat villogni nem kezd a kijelz6n. Nyomja meg a
Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gombot
az allomasok listajaba torténd belépéshez.

4. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gombot
forgatva gorgethet az elérhetd allomasok kozott.
Nyomja meg a gombot az allomas kivalasztasahoz.

5. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalasztd gomb
forgatasaval allitsa be a kivant hangerét.

Kijelzé lizemmoédjai — DAB

A radio egy sor megjelenitési lehetéséget tartalmaz az
DAB (izemmddhoz:

Az Info gomb megnyomasaval gorgethet az alabbi (a—g)
betlkkel jelzett kiilonb6zd opcidk kézott.

a. Allomas neve Megjeleniti az éppen

hallgatott alloméas nevét.

b. Program tipusa Megjeleniti az éppen
hallgatott allomas tipusat.
PI. Pop, Klasszikus, Hirek

stb.

c. Multiplex név Megjeleniti annak a DAB
multiplexnek a nevét,
amelyhez az allomas

tartozik.

d. Datum és id6 A datumot és pontos id6t
jeleniti meg.

e. Frekvencia és csatorna Megjeleniti az éppen hangolt
DAB-allomas frekvenciajat

és csatornaszamat.

f. Bitrata/Hang tipusa Az éppen hangolt DAB-
allomas digitalis hangjanak
bitratajat és hangtipusat
jeleniti meg.

g. Jeler6sség Az éppen hangolt DAB-
allomas jeler6sségét

mutatja.

Uj allomasok keresése — DAB

Id6rél idére Gj DAB radidallomasok jelenhetnek meg.
Az is eléfordulhat, hogy On egy masik orszagrészbe
kéltézik. Ebben az esetben Uj allomasokat kerestethet a
radioval.
Ahhoz, hogy a radié uj elérheté allomasokat tudjon
keresni, javasolt egy teljes keresést elvégezni a lll. DAB-
hullamsav frekvenciain.
1. Nyomja meg az Automatikus hangolas gombot.
2. Aradio egy teljes keresést hajt végre a
DABfrekvenciakon. Uj allomasok talalata esetén
a kijelz6 bal oldalan 1évé allomasszamlalo értéke
megnd, és az allomasok bekeriinek a listaba.

Kézi hangolas — DAB

A kézi hangolassal megadhatja a Ill. DAB-hullamsav
egy meghatarozott frekvenciajat. Ez a funkcié az
antenna vagy a radié pozicionalasahoz is hasznalhato,
egy adott csatorna vagy frekvencia vételének optimalis
bedllitasahoz.

1. Nyomja meg a Specidlis beallitdsok gombot,
majd forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a ,Manual Tune” (Kézi
hangolas) felirat meg nem jelenik a kijelz6n. Nyomja
meg a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté
gombot a kézi hangolas izemmaodba Iépéshez.

2. Forgassa a Hanger6/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot a kivant DAB-csatorna
kivalasztasahoz. Nyomja meg a Hanger6/Hangolas-
szabalyozas/Kivalaszté gombot a valasztott
frekvencia megerésitéséhez.

Allomasok sorrendjének beallitasa —
DAB

Aradién haromféle allomassorrend-beallitas valaszthato.
Az allomassorrend-beallitasok a kdvetkezdk: abécé-
sorrend, csoportos és érvényes.

1. Nyomja meg a Specidlis beallitdsok gombot.

2. Forgassa a Hanger6/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a ,Station order”
(Allomassorrend) felirat meg nem jelenik a kijelzén,
majd nyomja meg a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot a bedllitas megadasahoz.

3. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
elforgatasaval valasszon az alabbi lehet6ségek
koézul, majd nyomja meg a gombot a beallitas
megerdsitéséhez.
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Abécé-sorrend Alfanumerikus (0-9, A—
Z) sorrendben rendezi az

allomasokat.

Csoportos DAB multiplex szerint rendezi
az allomasokat.
Ervényes Csak azokat az alloméasokat

jeleniti meg, amelyekhez
érzékelhetd a jel.

Dinamikatartomany-szabalyozas
(DRC) — DAB

A DRC funkcié a hangjel dinamikatartomanyanak
csOkkentésével hallhatobba teszi a halk hangokat,

amikor a radiot zajos kornyezetben hasznalja. Haromféle

témoritési szint létezik:
DRC 0
DRC 1/2
DRC 1

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. A Hullamsav gombbal valassza ki a DAB-
hullamsavot.

3. Nyomja meg a Specialis beallitasok gombot,
majd forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a ,DRC Value” (DRC-
érték) felirat meg nem jelenik a kijelzén. Ezutan a
Hangeré/Hangolas- szabalyozas/Kivalaszté gomb
megnyomasaval |épjen a beallitasba. A kijelz6n az
aktualis DRC-érték lathato.

4. Forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot a kivant DRC-beallitas
kivalasztasahoz.

5. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
megnyomasaval erésitse meg bedllitast.

Nincs tdmorités.
Kdzepes tomorités.
Maximalis témorités.

Keres6 hangolas — FM

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.

2. A Hullamsav gomb megnyomasaval valassza ki
a kivant hullamsavot. A legjobb FM hullamsavu
vétel érdekében Ugyeljen arra, hogy a hajlékony
radantenna helyesen legyen elhelyezve. Prébalja
kerilni a radié hasznalatat szamitogép monitor
és egyéb olyan berendezés kdzelében, melyek
zavarhatjak az adas vételében.

3. Az Automatikus hangolas gomb megnyomasakor a
radié megkezdi a keresést, és automatikusan megall,
amint radiéallomast talal. A radio addig folytatja a
kdvetkezd allomas keresését, amig a kezeld az
Automatikus hangolas gomb megnyomasaval le nem
allitja a keresést.

4. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
elforgatasaval allitsa be a kivant hangerét. Az LCD-
kijelz6 megjeleniti a hangeré szintjének valtozasat.

Megjegyzés:
A kivant allomas Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gomb elforgatasaval torténd kereséséhez
a Hanger6/Hangolas-szabalyozas/Kivalasztd gombot
hosszan megnyomva valtson hangolas-szabalyozas
izemmodba.

5. Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.

FM keresési zéna

Aradion az FM Gzemmod hasznalata soran bedllithato,
hogy helyi addkat keressen vagy az 6sszes addallomast,
a tavoli allomasokat is beleértve.

Kézi hangolas — FM

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.

2. A Hullamsav gombbal valassza ki a kivant
hullamséavot. Az antennat a fenti leiras szerint allitsa
be.

3. Afrekvencia a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivéalaszté gomb elforgatasaval valtoztathato, a
kovetkezd lépésekben:

FM: 0.05 vagy 0.1MHz.

Megjegyzés:

A kivant allomas Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gomb elforgatasaval torténd kereséséhez
a Hanger6/Hangolas-szabalyozas/Kivalasztd gombot
hosszan megnyomva valtson hangolas-szabalyozas
izemmodba.

4. Forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a kijelzén a kivant
frekvenciat nem latja.

5. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
elforgatasaval dllitsa be a kivant hangerét.

6. Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.

Kijelz6 lizemmédjai — FM
A radié egy sor megjelenitési lehetéséget tartalmaz az
FM radié tizemmodhoz:

Az egyes opcidkon valo |éptetéshez ismételten nyomja
meg az Info gombot.

a. Allomas Megijeleniti az éppen hallgatott

allomas nevét.

b. Radi6 széveg Megjeleniti a radio szdveges
Uzeneteit, mint példaul az Gj

tételeket stb.

c. Program tipusa Megijeleniti az éppen hallgatott
allomas tipusat, mint pl. Pop,

Klasszikus, Hirek stb.
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d. Datum és id6 A datumot és pontos idét jeleniti
meg.

e. Frekvencia Az FM radidjel frekvenciajat
jeleniti meg.

Allomasok tarolasa a programhely
memoriajaban (DAB és FM)

Mindegyik hullamsavnal 5 radiéado tarolhaté a

memoriaba.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot.

2. Hangoljon a kivant allomasra a korabban leirt
modszerek egyikével.

3. Hosszan nyomja meg a kivant programhely gombot,
amig az programhely szama meg nem jelenik a
kijelzén, példaul ,P2 Saved” (P2 mentve). Aradi6 a

kivalasztott programhely gombhoz menti az allomast.

4. Ismételje meg az eljarast a fennmarado
programhelyszamokkal is.

5. A memodriaban tarolt allomasok a fent leirt médon
maédosithaték.

Allomasok eléhivasa a programhely
memoriajabol (DAB és FM)
1. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsol6 gombot.
2. A Hullamsav gombbal valassza ki a kivant
hullamsévot.
3. Réviden nyomja meg a kivant programhelyszam
gombot. A kijelz8n megjelenik a programhely szama
és az allomas frekvencidja.

Nyelv valasztasa

A radion nyolc nyelv kozil valaszthat: Angol, német,

olasz, francia, holland, dan, norvég és lengyel.

1. Nyomja meg a Specialis beallitdsok gombot.

2. Forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik
a ,Language” (Nyelv) felirat. A Hangeré/Hangolas-

szabalyozas/Kivalasztd gomb megnyomasaval lépjen

a beallitasba.

3. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
elforgatasaval valaszthatja ki a kivant nyelvet. A
Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
megnyomasaval erésitse meg bedllitast.

Fényero beallitas

Beallithatja a kijelz6 hattérvilagitasat.

1. Nyomja meg a Specialis beallitdsok gombot.

2. Forgassa a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a ,Backlight” (Hattérvilagitas) felirat. A
Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
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megnyomasaval |épjen a beallitasba.

3. A Hanger6é/Hangolas-szabalyozas/Kivalasztd6 gomb
forgatasaval kapcsolja be vagy ki a hattérvilagitast,
majd nyomja meg a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot a beallitds megadasahoz.

A rendszer alaphelyzetbe allitasa

Amennyiben radidja nem miikdédik megfeleléen vagy a
kijelz6n néhany szamjegy nem lathato, illetve hianyos,
hajtsa végre a kdvetkezd 1épéseket.

1. Nyomja meg a Specialis beallitdsok gombot.

2. Forgassa a Hanger6/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszt6 gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik
a ,Factory Reset” (Gyari beallitasok visszaallitasa)
felirat. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszto
gomb megnyomasaval Iépjen a bedllitasba.

3. A Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalasztd6 gomb
elforgatasaval valassza a ,Yes” (Igen) lehetéséget.
Nyomja meg a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot a beallitds megerdsitéséhez és a
teljes helyreallitas végrehajtasahoz.

Szoftververzié

1. Nyomja meg a Specialis beallitdsok gombot.

2. Forgassa a Hanger6/Hangolas-szabalyozas/
Kivalaszté gombot, amig a kijelz6n meg nem jelenik
a ,SW Version” (Szoftververzid) felirat. Nyomja
meg a Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszto
gombot a radion telepitett szoftver verziéjanak
megjelenitéséhez.

Micro USB port a szoftver
frissitéséhez
Aradidhoz a j6v6ben elérhetévé valhat szoftverfrissités.
A szoftverfrissités megjelenésekor a szoftver és a
frissitésre vonatkozé informacidk a Makita weboldalan
lesznek elérhetdk.

AUX SEGEDBEMENET

A készllék az elilsd oldalan rendelkezik egy 3,5mm-

es AUX bemenettel is, mely lehetévé teszi egyes

kiils6 eszkdzokrdl példaul MP3- vagy CD-lejatszokrol

audiojelek tovabbitasat a készulékre.

1. Csatlakoztasson egy kilsé audioforrast (pl. MP3-
vagy CD-lejatszét) az AUX IN bemenethez.

2. Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

3. Nyomja meg a Band gombot tdbbsz6r egymas utan
addig, mig az , AUX 1” felirat meg nem jelenik a
képernydn.

4. A jobb hangmin&ség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra
allitani, a hangerét ezutan a radién médosithatja.
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Megjegyzés:

Audiokabel nincs a mellékelt tartozékok kozott.

KARBANTARTAS

A\ VIGYAZAT:

e Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt

vagy hasonlé anyagokat. Ezek elszinezédést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

MUSZAKI ADATOK

Elektromos tapellatas kovetelményei

Valtdaramu tapegység

12V egyenaram, 1A,
pozitiv polus a kdzponti
tn

Akkumulator

Kotegelt akkumulator:
10,8V

Becsusztathato
akkumulator: 10.8V - 18V

FM 87.50-108 MHz

Frekvenciatartomany DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ DAB (lll. hullamsav)

Csatornacsoport 5A-13F

Vonatkozé szabvany

DAB/DAB+

Aramkaéri tulajdonsagok

Hangszéré

3hivelyk, 8ohm

Kimené teljesitmény

10.8V: 1.2W x 2

14.4V: 2.2W x 2

18V: 3.5W x 2

Bemeneti csatlakozd

3,5mm &tm. (AUX IN)

Antenna rendszer hajlitott
rddantenna

DAB/FM:

Méretek (H x Sz x M)

280 x 163 x 302mm

Témeg

3.9Kg
(akkumulator nélkul)
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SLOVAK
(Originalne instrukcie )

VYSVETLENIE HLAVNEHO
NAHLADU (Obr. 1)

Spina¢

Tlagidlo Pasmo (Band)

Tlacidlo Pokrocilé funkcie (Advanced)
Tlacgidlo Informacie (Info)

Tlacidlo predvolby

Automatické ladenie

Ovladac hlasitosti/ladenia/Vyberte gombik
Zasuvka DC IN

Zasuvka AUX IN

10. LCD displej

11. Makka ohybna ty€ova anténa

12. Rukovat

13. Kryt priestoru pre batérie (kryt akumulatora)
14. Reproduktor

15. Skrinka na batérie

16. Port micro USB na inovaciu softvéru

17. Priehradka na batériu (pre batériu LXT)
18. Batériovy priestor (pre zdruzenu batériu)
19. Priehradka na batériu (pre batériu CXT)

FUNKCIE

FM/DAB alebo DAB+

Velky LCD displej s osvetlenim

Manualne ladenie/predvolby/ladenie s vyhladavanim

Ladenie a ovladanie hlasitosti pomocou oto¢ného

ovladacieho prvku

e 5 prednastavenych stanic pre kazdé pasmo

e Port micro USB na inovaciu softvéru

e Stereofénny reproduktor na dosiahnutie fantastického
zvukového vykonu

e Velmi odolny dizajn

e Vodotesnost s ochranou triedy IP64

e Moznost napdjania akumulatorom znacky Makita

alebo pomocou dodavaného sietového adaptéra

SYMBOLY

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouzité na
zariadeni. Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.

1]

E%MH Len pre krajiny EU.

ti-on 7 dévodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat
pouzité elektrické a elektronické
zariadenia, akumulatory a batérie
negativny vplyv na Zivotné prostredie a

©ONOORrWON =

Precitajte si navod na pouzitie.

zdravie ludi.

Elektrické a elektronické pristroje alebo
batérie neodhadzujte do domového
odpadul!

V sulade s eurépskou smernicou o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a o akumulatoroch a
batériach a odpadovych akumulatoroch
a batériach, ako aj s ich prispdsobenim
vnutroStatnym pravnym predpisom, by
sa pouzité elektrické zariadenia, batérie
a akumulatory mali skladovat’ oddelene
a odovzdat ich na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad,
pracujuci v sulade s predpismi o
ochrane zivotného prostredia.

Toto je oznacené symbolom
preskrtnutej smetnej nadoby na
kolieskach umiestnenej na zariadeni.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

/\ UPOZORNENIE:

Pri pouziti elektrickych pristrojov je vzdy dolezité

dodrziavat bezpecnostné opatrenia- aby sa predislo

riziku vzniku ohra, elektrickému Soku a osobnym
zraneniam- vratane nasledujucich:

1. Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
pouZitie a tiez navod na pouzitie pre nabijacku.

2. Cistite len suchou handrou.

3. Neumiestriujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
radiatory, tepelné registre, pece, a dalSich pristrojov
(vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.

4. Pouzivajte len pripojky/prislusenstvo $pecifikované
vyrobcom.

5. Vytiahnite zo zdroja po¢as burok alebo ak
zariadenie nevyuzivate dihSiu dobu.

6. Akumulatorom napéajané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym
akumulatorom sa smie nabijat len vySpecifikovanou
nabijackou akumulatora. Nabijacka vhodna
pre jeden typ akumulatora méze pri inom type
akumulatora spdsobit' riziko vzniku poziaru.

7. Radio napajané akumulatorom pouZzivajte iba so
$pecifickym typom akumulatora. Pouzitie iného typu
akumulatora méze spdsobit' riziko vzniku poziaru.

8. Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, kluce, klince, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mézu nadviazat prepojenie
z jedného pdlu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora méze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.
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Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky.
Existuje zvy$ené riziko urazu elektrickym pradom,
ak vase telo je uzemnené.

10. V nevhodnych podmienkach méze kvapalina

1.

z akumulatora unikat; vyhnite sa kontaktu. Ak
nahodou ddjde ku kontaktu, oplachnite vodou.
Pri zasiahnuti o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Unikajuca kvapalina z batérie moze sposobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Sietova zastrcka sa pouziva ako odpajacie
zariadenie a musi byt lahko pristupna.

12. Nepouzivajte batériové ¢lanky alebo nastroje,

ktory su poskodené alebo upravené. Poskodené
alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
spravanie, ktoré méze viest k poziaru, explozii
alebo riziku poranenia.

13. Nevystavuijte batériu alebo nastroj ohriu alebo

nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote
nad 130°C méze viest k vybuchu.

14. Riadte sa vSetkymi inStrukciami pre nabijanie

a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah
teplot Specifikovanych v navode. Nespravne
nabijanie, alebo pri teplotdch mimo Specifikovany
rozsah, moze viest k poskodeniu batérie a zvysit
riziko ohnia.

UCHOVAJTETIETO POKYNY

SPECIFICKE

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
PRE ZASOBNIK BATERIE

Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky
pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2)
batérii a (3) vyrobku vyuzivajuceho batériu.

Nikdy zasobnik batérie nerozoberajte.

Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste
okamzite prevadzku. Méze to mat za nasledok
riziko vzniku prehrievania, popalenia alebo dokonca
vybuchu.

Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyplachnite ich
Cistou vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.
MbzZe to viest k strate zraku.

Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykajte sa polov ziadnym vodivym
materialom.

Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi
kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a
pod.

Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.
Skrat batérie moze spdsobit velky prietok
pradu, prehrievanie, mozné popaleniny a
poruchu.

(2

C)
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6. Neskladujte pristroj a zasobnik batérie na miestach,
kde moze teplota dosiahnut alebo prekrocit 50°C
(122°F).

7. Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne
poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik
batérie méze v ohni vybuchnut.

8. Kazetu s batériou nerezte, nestrihajte, nerozbijajte,
nehadzte, nehadzte na zem a neudierajte o tvrdé
predmety. Takato manipulacia moze viest k poziaru,
nadmernému teplu alebo vybuchu.

. Nepouzivajte poSkodenu batériu.

10. Pre vyhnutie sa risku pri pouziti si precitajte najprv
manual na vymenu batérie. A maximalny vybijaci

11. Obsahované litium-idnové batérie podliehaju
poziadavkam pravnych predpisov tykajucich sa
nebezpecného tovaru.

12. Pri likvidacii vyberte batériu z naradia a odlozte ju
na bezpecéné miesto. DodrZujte miestne predpisy
tykajuce sa likvidacie batérie.

13. Pouzivajte batérie iba s vyrobkami $pecifikovanymi
spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do
nevyhovujucich vyrobkov méze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo uniku
elektrolytu.

14. Ak sa naradie dlhSiu dobu nepouziva, musi sa z
neho vybrat' batéria.

15. Pocas pouzitia a po pouziti sa mdéze akumulatorova
batéria zohriat, ¢o mdze spdsobit vazné popaleniny
alebo jemné popalenie pri nizkej teplote.

16. Nedotykajte sa terminalu naradia okamzite po
pouziti, pretoze mdze byt dostatoéne horuce na to,
aby vas popalilo.

17. Dbaijte na to, aby sa do svoriek, otvorov a drazok
kazety s batériou nedostali ulomky, prach alebo
zemina. M6Ze to mat za nasledok zly vykon alebo
poruchu naradia alebo akumulatorovej kazety.

18. Pokial pristroj nepodporuje pouZitie v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napétia, nepouzivajte
kazetu s batériami v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napatia. M6ze to spdsobit poruchu alebo
poruchu pristroja alebo akumulatorovej kazety.

19. Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

A\ POZOR:

o Nebezpecenstvo explozie ak je batéria vymenena

nespravne.

o Nahrad'te iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.

Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie

neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli

upravené, m6ze mat’ za nasledok vybuch batérie
sposobujlci poziar, zranenie a poskodenie.

Tiez to povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok

a nabijacku Makita.
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Tipy pre zachovanie maximalnej 3. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10°C

Zivotnosti batérie -40°C (50°F - 104°F). Nechajte hortci zasobnik
batérie vychladnut pred nabijanim.

4. Ak nepouzivate batériu, vyberte ju z naradia alebo
nabijacky.

5. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat
dIhsiu dobu (viac ako Sest mesiacov).

1. Nabite zasobnik batérie pred uplnym vybitim. Vzdy
najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked
si vSimnete jeho znizeny vykonu.

2. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie.
Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.

DOBA PREVADZKY

Nasledujuca tabulka uvadza prevadzkovy €as v pripade Uplne nabitého akumulatora.

Kapacita Napétie bloku akumulatora AT VYSTUP REPRODUKTORA =
akun:’ulétora SOmW:+ S0mW
10.8V - 12V max 14.4v 18V Jednotka: Hodina (priblizne)
BL1013

1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0

2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0

3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0

6.0Ah
BL1860B 32.0

[__1: Skupinova batéria

[—1: Vlozena batéria

/\ UPOZORNENIE:

Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkolvek inych kaziet s batériami moze

sposobit’ zranenie a/alebo poziar.

Poznamka:

e Tabulka tykajuca sa vyssSie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referenénd. Skutocna doba prevadzky sa
moze liSit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouzivania.

o Niektoré z vySSie uvedenych akumulatorov nemusia byt v zavislosti od oblasti bydliska k dispozicii.

e Prevadzkovy Cas zavisi od prevadzky v rezime DAB/DAB+ na jedno nabitie.
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INSTALACIA

InStalacia alebo vybratie
bloku zasuvného akumulatora
(Obr.2 & 3 & 4)

/\ POZOR:

Pred instalaciou alebo vyberanim akumulatora radio

vzdy vypnite.

e Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy

naradie vypnite.

Pri inStalacii alebo vyberani batérie pevne drzte

pristroj a aj batériu.

Akumulator vlozite tak, Ze jazyk na bloku

akumulatora nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete

ho na miesto. Vzdy zatlacte uplne, kym kliknutim
nezapadne v spravnej polohe.

Ak vidite €erveny indikator na hornej strane tlacidla,

nie je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda uplne

tak, aby tento erveny indikator nebolo vidiet. V

opacnom pripade méze nahodne vypadnut z radia a

ubliZit vam alebo osobam v okoli.

e Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.

e Ak chcete vybrat akumulator, vysurite ho z radia,

pricom posuvaijte tlacidlo na prednej strane

akumulatora alebo stlacajte tlacidla na obidvoch
stranach akumulatora.

Pri otvarani a zatvarani krytu priehradky na

akumulator si davajte pozor na zranenie prstov.

Vratte skrinku priehradky na batérie do pévodnej polohy.

Znizeny vykon, skreslenie a ,koktavy zvuk® su znaky

signalizujuce potrebu vymenit akumulator.

Poznamka:

Batériu nie je mozné nabijat pomocou dodavaného

sietového adaptéra.

InStalacia alebo vybratie kazety
so skupinovym akumulatorom
(Obr. 2 & 5)

/\ POZOR:

Pred instalaciou alebo vyberanim akumulatora radio
vzdy vypnite.

e Ak chcete vlozit akumulator, zarovnajte jazycek na
akumulatore s drazkou v puzdre a zasurite ho na
miesto.

Ak chcete vybrat batériu, vyberte batériu z terminalu
a sucasne stlacdte tlacidla na boénej strane kazety.
Vratte skrinku priehradky na batérie do pévodnej polohy.
Znizeny vykon, skreslenie a ,koktavy zvuk* st znaky
signalizujuce potrebu vymenit akumulator.
Poznamka:

Batériu nie je mozné nabijat pomocou dodavaného
sietového adaptéra.

Indikacia zostavajuceho nabitia
akumulatora (Obr. 6 & 7)

> 1. Kontrolky 2. Tlagidlo kontroly

Iba pre zasuvacie akumulatory s indikdtorom

Ak chcete zobrazit zostavajuce nabitie akumulatora,
stlacdte tlacidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko sekund sa rozsvietia svetelné indikatory.

Kontrolky
I |:| !| Zostavajuca
kapacita
Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

iill
IR0
iR00
000
puln

(Len pre LXT batérie)
100
JONN

(Len pre LXT batérie)

POZNAMKA:

e V zavislosti od podmienok pouzitia a okolitej teploty
sa moOze zobrazenie mierne lisit' od skuto¢nej
kapacity.

e Ked sa zapne ochrana batérie, svetelny indicator
(uplne vlavo) zac¢ne blikat. (Len pre LXT batérie)

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

Nabite batériu

Batéria
pravdepodobne
zlyhala

InStalacia mékkej ohybnej tycovej
antény (Obr. 2 & 8)

Makku ohybnu ty€ovu anténu nainstalujte podla
obrazka.

Poznamka:

Na priehradke akumulatora je zapadka navrhnuta na
uloZenie demontovanej antény.

Pouzitie dodaného siet'ového
adaptéra (Obr. 9)

Vyberte gumeny ochranny prvok a zasurite zastréku
adaptéra do zasuvky na napdjanie jednosmernym
prudom na prednej strane radia.

Zastréte adaptér do Standardnej sietovej zasuvky. Ked
je pouzivany adaptér, je akumulatorovy blok automaticky
odpojeny.

Pokial adaptér AC nepouzivate, mal by byt odpojeny od
napajacieho zdroja.
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PREVADZKA

Toto radio vyuziva tri metédy ladenia — ladenie s
vyhladavanim, manualne ladenie a vyvolanie predvolieb
z pamate.

Vol'ba stanice — DAB

1. Stlagenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim tlac¢idla na volbu pasma Band vyberte
rezim DAB.

3. Stlacte tlac¢idlo pokrocilych nastaveni Advanced
a otacajte otocnym ovladacom na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu, az kym na
obrazovke nebude blikat' ,Station List* (Zoznam
stanic). Stlacenim oto€ného ovladaga na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu vstupite do
zoznamu stanic.

4. Otacanim oto¢ného ovlada¢a na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu rolujte v zozname
dostupnych stanic. Stla¢enim otoéného ovladaca
stanicu zvolite.

5. Otacanim oto¢ného ovladac¢a na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu upravte hlasitost na
pozadovanu hodnotu.

Rezimy zobrazenia — DAB

Vase radio ponuka pre rezim DAB rézne moznosti

zobrazenia:

Stlacenim tlacidla na zobrazenie informacii Info

mézete cyklicky prepinat medzi réznymi moznostami

zobrazovanymi podla nasledujucich pismen (a az g).

a. Station name
(Nazov stanice)

Oznacuje nazov pocuvanej

stanice.

b. Program type
(Typ programu)

Oznacuje typ pocuvanej
stanice. Napr. Pop, Classics
(Klasika), News (Spravy) atd'.
c. Multiplex name
(Nazov multiplexu)

Oznacuje nazov multiplexu

DAB, do ktorého aktualna

stanica patri.

d. Time & date Oznacuje aktualny datum a
(Datum a ¢as) Gas.

e. Frequency
and channel
(Frekvencia a kanal)

Oznacuje frekvenciu a Cislo
kanala pre aktualne naladenu
stanicu DAB.

f. Bit rate/Audio type Oznacuje prenosovu rychlost
(Prenosova rychlost/ digitalneho zvuku a typ zvuku
typ zvuku) pre aktualne naladenu stanicu

DAB.

g. Signal strength
(Sila signalu)

Oznacuje silu signalu pre
aktualne naladenu stanicu
DAB.

Vyhlradanie novych stanic — DAB

Obcas moze dojst k dostupnosti novych stanic DAB.

Alebo méZze dojst k vaSmu prestahovaniu do inej Casti

krajiny. V takom pripade musite svoje radio aktivovat,

aby vyhladalo nové stanice.

Aby ste radiu umoznili vyhladat nové stanice,

odporu¢ame vykonat Uplné vyhladavanie v ramci

v8etkych frekvencii pasma 11l DAB.

1. Stlacte tla¢idlo automatického ladenia Auto.

2. Radio vykona uplné vyhladavanie frekvencii DAB. Po
najdeni novych stanic sa hodnota pocitadla na lavej
strane zvysi a stanice sa pridaju do zoznamu.

Manualne ladenie — DAB

Manualne ladenie vam umozriuje naladit radio na

urcitu frekvenciu DAB v pasme lll. Tato funkcia sa da

pouzit' s ciefom pomdct nastavit polohu antény alebo

radia a optimalizovat prijem pre Specificky kanal alebo
frekvenciu.

1. Stlacte tlacidlo pokrocilych nastaveni Advanced a
otacajte otoénym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na obrazovke
nezobrazi ,Manual Tune* (Manualne ladenie).
Stlaéenim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu vstupite do rezimu
manudlneho ladenia.

2. Otacanim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu zvolte pozadovany
kanal DAB. Stlatenim oto¢ného ovladaca na
nastavenie hlasitosti/ovliadanie ladenia/volbu potvrdte
zvolenu frekvenciu.

Nastavenia poradia stanic — DAB

Vase radio obsahuje 3 nastavenia poradia stanic, z
ktorych si moZete vybrat. Nastavenia poradia stanic su
abecedné, suborné a platné stanice.

1. Stlacte tlacidlo pokrogilych nastaveni Advanced.

2. Otacajte oto€nym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji
nezobrazi ,Station order” (Poradie stanic); potom
stlaéte oto€ny ovladac na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, ¢im vstupite do nastavenia.

3. Otacajte oto€nym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, zvolte nasledujice moznosti
a stlatenim oto¢ného ovladaca nastavenie potvrdite.

Alphanumeric Sluzi na abecedné usporiadanie
(Abecedne) stanic 0...9A...Z.
Ensemble Usporiada zoznam stanic podla
(Suborné) multiplexu DAB.

Valid (Platné) Zobrazi len stanice, ktorych signal

sa da vyhladat.
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Ovladanie dynamického rozsahu
(DRC) - DAB

Funkcia DRC umoziiuje ah$ie po¢uvanie tichSich
zvukov, ak sa radio pouziva v hluénom prostredi, a to
po zniZeni dynamického rozsahu zvukového signalu.
Dostupné su tri stupne kompresie:

DRC 0 Neaplikuje sa Zziadna kompresia.
DRC 1/2 Aplikuje sa stredna kompresia.
DRC 1 Aplikuje sa maximalna kompresia.

1. Stlagenim tlagidla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacte tlacidlo na volbu pasma Band a zvolte pasmo
DAB.

3. Stlacte tlacidlo pokrocilych nastaveni Advanced a
otacajte otocnym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na obrazovke
nezobrazi ,DRC Value® (Hodnota DRC). Potom
stlaéenim oto¢ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu vstupite do nastavenia. Na
displeji sa zobrazi aktualna hodnota DRC.

4. Otacanim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovliadanie ladenia/volbu zvolte pozadované
nastavenie DRC.

5. Stlacenim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovliadanie ladenia/volbu potvrdte
nastavenie.

Ladenie s vyhFadavanim — FM

-

. Stlagenim hlavného vypinac¢a radio zapnite.

2. Stlacenim tlac¢idla na volbu pasma Band vyberte
pozadované vinové pasmo. Na dosiahnutie
najlepsieho prijmu FM vysielania spravne nainstalujte
makku ohybnu ty€ovu anténu. Zabrarite pouzivaniu
radia v blizkosti pocitacovej obrazovky a inych
zariadeni, ktoré by mohli spdsobit ruSenie radia.

3. Po stlaceni tlacidla automatického ladenia Auto zacne
radio vyhladavat stanice a po najdeni rozhlasovej
stanice sa vyhladavanie automaticky zastavi. Radio
bude pokracovat vo vyhladavani dalSej dostupnej
stanice, ak obsluha nestla¢i tlacidlo automatického
ladenia Auto, &im vyhladavanie zastavi.

4. Otacanim oto¢ného ovlada¢a na nastavenie
hlasitosti/ovliadanie ladenia/volbu zvolte pozadovanu
uroven nastavenia hlasitosti. Na LCD displeji sa bude
zobrazovat zmena hlasitosti.

Poznamka:

Ak chcete oto¢ny ovladac¢ na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu pouzivat na najdenie
pozadovanej stanice, stlacenim a podrzanim
oto¢ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/ovladanie
ladenia/volbu prepnete na rezim ovladania ladenia.

5. Réadio vypnete stlacenim hlavného vypinaca.

Zoéna vyhladavania FM

Pri pouzivani rezimu FM mozno radio nastavit na
vyhladavanie miestnych stanic alebo na vyhladavanie
vSetkych stanic, vratane tych vzdialenych.

Manualne ladenie — FM

-

. Stlaenim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacte tlacidlo na volbu pasma Band a zvolte
pozadované vinové pasmo. Podla hore uvedeného
opisu nastavte anténu.

3. Ak otocite oto¢ny ovlada¢ na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, frekvencia sa zmeni o
nasledujuci prirastok:

FM: 0.05 alebo 0.1MHz.

Poznamka:

Ak chcete oto¢ny ovlada¢ na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu pouzivat na najdenie
pozadovanej stanice, stla¢enim a podrzanim
oto¢ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/ovladanie
ladenia/volbu prepnete na rezim ovladania ladenia.

4. Otacajte otoénym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji
nezobrazi pozadovana frekvencia.

5. Otacanim otocného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu zvolte pozadovanu
uroven nastavenia hlasitosti.

6. Radio vypnete stlacenim hlavného vypinaca.

Rezimy zobrazenia — FM

Vase radio ponuka pre rezim FM radia rozne moznosti
zobrazenia:
Opakovanym stlaéanim tlacidla na zobrazenie
informacii Info mézete cyklicky prepinat medzi réznymi
moznostami.
a. Program station
(Stanica programu)
b. Radio text
(Text radia)

c. Program type
(Typ programu)

Oznacduje nazov pocuvanej

stanice.

Oznaduje textové spravy, napr.

nové polozky a pod.

Oznacuje typ pocuvanej

stanice, napriklad Pop, Classic

(Klasika), News (Spravy), atd.

d. Time & date Oznacuje aktualny datum a
(Datum a cas) ¢as.

e. Frequency Oznaduje frekvenciu signalu
(Frekvencia) FM.

Ulozenie stanic v pamatiach
predvolenych stanic (DAB a FM)

Pre kazdé vinové pasmo mate k dispozicii 5 pamati
predvolieb.
1. Stla€enim hlavného vypinaca radio zapnite.
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2. Jednou z hore opisanych metdd naladte pozadovanu
stanicu.

3. Stlacte a podrzte pozadované tlacidlo predvolenej
stanice, az kym sa na displeji nezobrazi Cislo
predvolenej stanice, napriklad ,P2 Saved” (Ulozené
v P2). Stanica sa ulozi v ramci zvoleného tlacidla
predvolenej stanice.

4. Tento postup zopakujte pre zostavajuce predvolby.

5. Stanice ulozené v ramci pamati predvolieb mézete
prepisat’ pomocou hore uvedenych postupov.

Vyvolanie stanic z pamati
predvolenych stanic (DAB a FM)

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacte tlacidlo na volbu pasma Band a zvolte
pozadované vinové pasmo.

3. Na chvilu stlacte tlacidlo predvolenej stanice. Na
displeji sa zobrazi €islo a frekvencia predvolenej
stanice.

Moznosti volby jazyka

Radio ponuka osem moznosti na volbu jazyka:
angli¢tina, nemc¢ina, taliancina, francuzstina, holand¢ina,
dancina, nor¢ina a polsky.

1. Stlacte tlacidlo pokrocilych nastaveni Advanced.

2. Otacajte otocnym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji
nezobrazi ,Language” (Jazyk). Stlacenim oto¢ného
ovladaca na nastavenie hlasitosti/ovladanie ladenia/
volbu vstupte do nastavenia.

3. Otacanim otoného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu zvolte pozadovany
jazyk. Stlacenim oto¢ného ovladaca na nastavenie
hlasitosti/ovliadanie ladenia/volbu potvrdte svoje
nastavenie.

Ovladanie jasu

Podsvietenie displeja mozno upravit.

1. Stlacte tlacidlo pokrocilych nastaveni Advanced.

2. Otacajte otoénym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji
nezobrazi ,Backlight* (Podsvietenie). Stlacenim
oto¢ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/ovladanie
ladenia/volbu vstupte do nastavenia.

3. Otacajte otocnym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu a zvolte zapnutie alebo
vypnutie funkcie podsvietenia; potom stlacte otocny
ovlada¢ na nastavenie hlasitosti/ovladanie ladenia/
volbu a nastavenie potvrdte.

Resetovanie systému
Ak vase radio prestane spravne fungovat alebo niektoré
Cislice na displeji chybaju alebo su neuplné, vykonajte
nasledujuci postup.

1. Stlacte tlac¢idlo pokrocilych nastaveni Advanced.

2. Otacajte oto€nym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji
nezobrazi ,Factory Reset” (Obnovenie vyrobnych
nastaveni). Stla¢enim oto¢ného ovladaca na
nastavenie hlasitosti/ovladanie ladenia/volbu vstupte
do nastavenia.

3. Otacanim oto¢ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu zvolte ,Yes* (Ano). Stladenim
oto¢ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/ovliadanie
ladenia/volbu potvrdte nastavenie; vykona sa celkové
resetovanie.

Verzia softvéru

1. Stlacte tlacidlo pokrocilych nastaveni Advanced.

2. Otéacajte oto€nym ovladacom na nastavenie hlasitosti/
ovladanie ladenia/volbu, az kym sa na displeji
nezobrazi ,SW Version® (Verzia softvéru). Stlacenim
oto€ného ovladaca na nastavenie hlasitosti/ovladanie
ladenia/volbu zobrazite verziu softvéru, ktory je v
radiu nainstalovany.

Port micro USB na inovaciu softvéru

V buducnosti mozno bude potrebné vykonat aktualizacie
softvéru vasho radia.

Po spristupneni aktualizacii softvéru budu softvér a
informacie o spdsobe aktualizacie vasho radia dostupné
na webovej lokalite spolocnosti Makita.

AUX KONEKTORY

Na prednej strane radia je dodavana zasuvka s 3,5mm
pomocnym vstupom, ktora umoznuje, aby zvukovy
signal bol vlozeny do zariadenia z externého zvukového
zariadenia, ako napriklad MP3 alebo CD prehravac.

1. Pripojte externy zvukovy zdroj (napriklad prehrava¢
MP3 alebo CD) k zasuvke AUX IN.

2. Stlacenim tla¢idla Napajanie zapnite radio.

3. Opakovane stlacajte a uvolnite tlacidlo Band, kym sa
nezobrazi “AUX 1”.

4. Pre lepSiu kvalitu zvuku odporaéame nastavit
hlasitost na Vasom Bluetooth zariadeni na viac ako
2/3 a nasledne prispdsobit hlasitost na radiu podla
potreby.

Poznamka:

Audio kabel nie je sucastou balenia.

UDRZBA
/\ UPOZORNENIE:
e Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢

podobné. Mohlo by to spdsobit zmenu farby,
deformacie alebo praskliny.
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TECHNICKE SPECIFIKACIE

Poziadavky na napajanie

DC 12V 1A, kladny
stredny kolik

Skupinova batéria: 10.8V

Adaptér striedavého pradu

Akumulator VloZena batéria:
10.8V - 18V
FM 87.50-108 MHz
Frekvenény rozsah DAB/DAB+

174.928-239.200 MHz
DAB/DAB+ Blok kanalov | DAB (Pasmo lll) 5A-13F
Kompatibilna norma DAB/DAB+

Charakteristiky obvodu

Reproduktor 3-palcovy 8ohmo
10.8V: 1.2W x 2
Vystupny vykon 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2
Koncovka vstupu 3,5mm priemer (AUX IN)
DAB/FM:
Systém antény anténa s makkou
ohybacou ty¢ou
Rozmery (D x S x V) 280 x 163 x 302mm
Hmotnost 3.9Kg (bez akumulatora)

35 SLOVAK



= T Elektrické a elektronické pristroje,
CESKY (O"glnalnl naVOd) ani baterie nevyhazujte do domaciho

= = odpadul!

VYSVETLENI K V souladu s evropskou smérnici o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a o akumulatorech a

CELKOVEMU POHLEDU
(Obl". 1) bateriich a odpadnich akumulatorech a

©CONOORWON =

Tlagitko napajeni

Tlagitko frekvence (Band)

Tlacitko pro pokrocilé nastaveni
Tlagitko Info

Tlacitko predvolby

Tlacitko automatického ladéni
Ovladani hlasitosti/ladéni/vybér knofliku
Zasuvka DC IN

Zasuvka AUX IN

10. LCD displej

11. Mékka ohnuta tyCova antenna

12. Rukojet

13. Kryt zasuvky baterie (kryt baterie)

14. Reproduktor

15. Zamek zasuvky baterie

16. Micro USB port pro aktualizaci softwaru

17. Prihradka na baterie (pro baterii LXT)

18. Prihradka na baterie (pro sdruzenou baterii)
19. Pfihradka na baterie (pro baterii CXT)

FUNKCE

FM/DAB nebo DAB+

Velky podsviceny displej LCD

Ruéni ladéni/pfedvolby/automatické ladéni
Ladéni a nastaveni hlasitosti otoénym knoflikem
5 predvoleb stanic v kazdém pasmu

Micro USB port pro aktualizaci softwaru
Stereofonni reproduktor s vynikajicim zvukovym
vykonem

e Velmi odoIna konstrukce
e Odolnost proti vodé s krytim IP64
e Napajeni blokem akumulatoru Makita nebo s vyuzitim

dodaného napéjeciho adaptéru

SYMBOLY

NiZe jsou zobrazeny symboly pouzité na zafizeni. Pfed
pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.

DE] Prectéte si navod k obsluze.
ECG Pouze pro zemé EU.

Ni-MH
Li-on \/zhledem k pfitomnosti nebezpeénych

soucasti v zafizeni mGze mit odpad z
elektrickych a elektronickych zafizeni,
akumulator( a baterii negativni dopad
na zivotni prostfedi a lidské zdravi.

bateriich, jakoz i s jejich pfizplsobenim
vnitrostatnim pravnim predpistim, by
se pouzita elektricka zafizeni, baterie a
akumulatory mély skladovat oddélené
a odevzdavat na oddéleném sbérném
misté pro komunalni odpad, pracujici v
souladu s pfedpisy o ochrané Zivotniho
prostredi.

To je oznaceno symbolem presSkrtnuté
popelnice na koleckach umisténé na
zafizeni.

BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI POKYNY

/\ VAROVANI:

PFi pouzivani elektrického pfistroje by méla byt vzdy

dodrzovana zakladni bezpe¢nostni opatfeni, aby se

snizilo riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem a

zranéni osob, v€etné nasledujicich pravidel:

1. Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K &isténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

3. Radio neumistujte v blizkosti tepelnych zdroju,
jimiz jsou napriklad topna télesa, vzduchové
vystupy vytapéni, sporaky ¢i jina zafizeni (véetné
zesilovacdu) vytvarejici teplo.

4. Pouzivejte pouze nastavce a pfislusenstvi uréena
vyrobcem.

5. P¥i bourkach nebo dlouhodobé&j$im nepouzivani
odpojte zafizeni ze zasuvky.

6. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory
nebo samostatny blok akumulatoru je nutno
nabijet pouze v nabijecce uréené pro dany typ
akumulatord. Nabijecka, jez mlize byt vhodna pro
jeden typ akumulatorti, by mohla pfi pouZiti s jinymi
akumulatory vyvolat nebezpeci pozaru.

7. Vréadiu na akumulatory pouzivejte pouze
specialné uréené bloky akumulatorh. Pouziti jinych
akumulatort maze vyvolat nebezpedi pozaru.

8. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozte jej v
misté bez kovovych pfedmétd, jimiz jsou napfiklad
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby
¢i jiné drobné kovové predmeéty, jez by mohly spojit
kontakty. Zkratovani kontaktt akumulatoru mize
zpusobit jiskfeni, popaleniny &i pozar.

36 CESKY



10.

1.

12.

13.

14.

Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
predmeéty, napf. potrubim, radiatory, sporaky ¢i
chladni¢kami. Uzemnéni téla predstavuje zvysSené
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

PFi nespravném zachazeni mize z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
misto vodou. Pfi zasazeni o¢i omyjte misto

vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z
akumulatoru mize zpusobit podrazdéni ¢i poleptani.
SITOVA zastréka se pouziva pro odpojeni zafizeni
a musi byt snadno pfistupna.

Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo
upravené baterie mohou vykazovat nepredvidatelné
chovani, které mlze vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C muze zplsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nafadi mimo rozsah teplot uvedenych

v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mize poskodit akumulator
a zvysit riziko pozaru.

USCHOVEJTE TENTO NAVOD

KONKRETNI
BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA

POKYNY K BLOKU

AKUMULATORU PRO
AKUMULATOR

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuzivajicim akumulator.
Akumulator nerozebirejte.

Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, preruste

okamzité provoz. Muze dojit k prehrati, popaleni

nebo dokonce vybuchu.

Kdyz se elektrolyt dostane do o¢i, vyplachnéte je

Cistou vodou a vyhledejte ihned Iékafskou pomoc.

Muze dojit k oslepnuti.

Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvod(i zadnym vodivym
predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hfebiky, mince,
apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie mize zpUsobit velky pritok proudu,

13.

19

prehfati, popaleniny nebo dokonce i havarii.
Neskladuijte pfistroj a akumulator na mistech,
kde muze teplota dosahnout nebo prekrocit 50°C
(122°F).
Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen
nebo zcela opotfebovan. Akumulator mdze v ohni
vybuchnout.
Nikterak nenicte, ani jinak nenarusujte bateriovou
kazetu, nehazejte s ni, nefezte ji, nedrtte ji, ani s
ni nenarazejte na tvrdé predméty. Takové chovani
mize zpUsobit pozar, nadmérné teplo nebo vybuch.
Nepouzivejte poSkozeny akumulator.

. Abyste predesli riziku, méli byste pfed pouzitim

precist navod k vyméné baterie. Maximalni vystupni
proud baterie by nemél byt vétsi nebo roven 8A.

. Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny,

podléhaji pozadavkim ze zakonu o nebezpeénych
latkach.

. PFi likvidaci akumulatoru jej vyjméte a ulozte jej na

bezpeném misté.

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se likvidace.

Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi

firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovujici

vyrobky maze vést k pozaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo Uniku elektrolytu.

. Pokud se nastroj del$i dobu nepouziva, musi byt z
nastroje vyjmuta baterie.

. Béhem a po pouziti se mize akumulatorova baterie
zahfat, coz muze zpusobit popaleni nebo popaleni
pfi nizké teploté.

. Nedotykejte se terminalu nastroje ihned po pouZziti,
protoZe by mohl byt dostatec¢né horky, a mohl by
zpUsobit popaleniny.

. Nedovolte, aby se do svorek, otvor(i a drazek v
bateriové kazeté zasekly tfisky, prach nebo zemina.
MuizZe to mit za nasledek $patny vykon nebo
poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.

. Pokud nastroj nepodporuje pouziti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
kazetu s bateriemi v blizkosti elektrickych vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zpUsobit poruchu
nebo poruchu nastroje nebo akumulatorové kazety.

. UdrZujte baterii mimo dosah déti.

/\ POZOR:

Nebezpeci vybuchu, pokud je baterie nespravné
vyménéna.

Nahrad'te pouze stejnym nebo ekvivalentnim
typem.

Pouzivejte pouze originalni baterie Makita.
Pouziti neoriginalnich baterii Makita nebo baterii,
které byly zménény, miize mit za nasledek
vybuch baterie, coz zpusobi pozary, zranéni
osob a poskozeni majetku. Rovnéz rusi zaruku
spolecnosti Makita pro naradi Makita a nabijecku.
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Tipy pro zachovani maximalni zivotnosti 3. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10°C

akumulatoru - 40°C (50°F - 104°F). Nechejte horky akumulator
zchladnout pfed nabijenim.

4. Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji ze
zafizeni, nebo z nabijecky.

5. Dobijte akumulator, i kdyz pfistroj delSi dobu
nepouzivate (vice nez Sest mésicu).

1. Nabijejte akumulator, kdyz je zcela vybity. Vzdy
vypnéte pfistroj a dobijte akumulator, kdyz si
povsimnete sniZzeného vykonu pristroje.

2. Nikdy nenabijejte Uplné nabity akumulator. Pfebijeni
zkracuje zivotnost akumulatoru.

PROVOZNIi CAS

Nasledujici tabulka obsahuje informace o provozni dobé s plné nabitym akumulatorem.

Vystup voltt baterie Vystup z reproduktoru =
Kapacita baterie 50mW + 50mwW
10.8V - 12V max 14.4v 18V Jednotka: Hodina (Pfiblizné)
BL1013
1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0
2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 32.0
[—1: Clusterova baterie
[ Posurite baterii
/\ VAROVANI:
Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet mize zpuisobit zranéni a/
nebo pozar.
Poznamka:

e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vyse. Skute¢na doba provozu se muze liSit podle typu
baterie, stavu nabijeni nebo pouZziti.

e Neékteré z vySe uvedenych bateriovych kazet nemusi byt k dispozici v zavislosti na oblasti vaSeho bydlisté.

e Provozni doba vychazi z provozu v rezimu DAB/DAB+ na jedno nabiti.
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INSTALACE

Instalace a vyjmuti bloku zasuvného
akumulatoru (Obr. 2 & 3 & 4)

/\ POZOR:

Pfed vyjmutim bloku akumulatoru radio vzdy vypnéte.
e Pred instalaci, nebo vyjmutim akumulatoru vzdy
zafizeni vypnéte.

Pfi instalaci nebo vyjimani akumulatorové kazety
drzte zafizeni a baterii pevné.

PFi instalaci akumulatoru vyrovnejte jazy€ek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

Neni-li tlacitko zcela zajisténo, uvidite na jeho
hornistrané ¢erveny indikator. Zasurite akumulator
zcela tak, aby nebyl erveny indikator vidét. Jinak
by mohl akumulator z radia vypadnout a zpusobit
zranéni obsluze ¢i pfihlizejicim osobam.

PFi vkladani akumulatoru nepouzivejte pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravné.

Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, vysurite
jej se soucasnym presunutim tlacitka na pfedni
strané akumulatoru nebo stisknutim tlacitek po obou
stranach bloku.

P¥i otevirani a zavirani krytu baterie dbejte na to,
abyste si neskfipli prsty.

Vratte zadmek kazety baterie do ptvodni polohy.
Signalem k vyméné akumulatoru je snizeny vykon a
zkresleny &i ,zadrhavajici zvuk®.

Poznamka:

Akumulator nelze nabijet pomoci dodavaného
napajeciho adaptéru.

Instalace nebo vyjmuti kazety s
akumulatorem Cluster (Obr. 2 & 5)

/\ POZOR:
PFed vyjmutim bloku akumulatoru radio vzdy vypnéte.
e P¥i vkladani akumulatoru vyrovnejte jazycek na

akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite jej na misto.
e Chcete-li vyjmout baterii, vyjméte baterii z terminalu a

soucasné stisknéte tlacitka na bocni strané kazety.
Vratte zamek kazety baterie do ptvodni polohy.
Signalem k vyméné akumulatoru je snizeny vykon a
zkresleny ¢i ,zadrhavajici zvuk®.
Poznamka:
Akumulator nelze nabijet pomoci dodavaného
napajeciho adaptéru.

Indikace zbyvajici kapacity
akumulatoru (Obr. 6 & 7)

> 1. Kontrolky 2. Tlagitko test

Pouze pro zasuvné kazetové baterie s indikdatorem
Stisknutim kontrolniho tlagitka Check na bloku

akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky se na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky

I |:| !‘ Zbyvaijici kapacita

Sviti Vypnuto Blika

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

000

Nabijte
akumulator

punl

(Pouze pro bateriové kazety LXT)

Thii
o

(Pouze pro bateriové kazety LXT)

Akumulator muze
selhat

Poznamka:

e \/ zavislosti na podminkach pouziti a okolni teploté,
se mize udaj mirné lisit od skute¢né kapacity.

e Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyz systém
ochrany baterie funguje. (Pouze pro bateriové kazety
LXT)

Montaz kratké ohebné antény
(Obr. 2 & 8)

Kratkou ohebnou anténu namontujte podle obrazku.
Poznamka:

V prostoru pro akumulator je zacvakavaci mechanismus
k uloZeni vyjmuté antény.

Pouziti prilozeného napajeciho
adaptéru (Obr. 9)
Vysunte pryZovy chrani¢ a do zditky vstupu adaptéru na
predni strané radia zastréte konektor adaptéru.
Pripojte adaptér do zasuvky. Pfi pouziti adaptéru se
baterie automaticky odpoji.
Pokud adaptér AC nepouzivate, mél by byt odpojen od
hlavniho napéjeni.
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PROVOZ

Radio Ize naladit tfemi metodami — automaticky, rué¢né
nebo vyvolanim paméti predvolby.

Volba stanice — DAB

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka volby pasma zvolte rezim DAB.
3. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni)
a otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/

potvrzeni volby, az se na displeji rozblika hlaseni
LStation list* (seznam stanic). Stisknutim knofliku
nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby vstupte do
seznamu stanic.

4. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby prochazejte seznam dostupnych
stanic. Stisknutim knofliku zvolte stanici.

5. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby nastavte pozadovanou hlasitost.

Rezimy zobrazeni — DAB

Radio nabizi fadu moznosti zobrazeni v rezimu DAB.

Stisknutim tlac¢itka Info (informace) postupné prepinejte

mezi riznymi moznostmi uvedenymi v nasledujicich

odstavcich oznac¢enych pismeny (a az g).

a. Nazev stanice predstavuje nazev poslouchané

stanice.

b. Typ programu
zobrazi typ

poslouchané stanice. Napf pop,
klasika, zpravy, atd.

c. Nazev multiplexu zobrazi nazev multiplexu DAB, do
néhoz aktualni stanice nalezi.

d. Cas adatum zobrazuje aktudini ¢as a datum.

e. kmitoCet a kanal Predstavuje kmitocet a €islo
kanalu aktualné naladéné stanice

DAB.
f. pfenosova

rychlost/typ
zvuku

zobrazuje pfenosovou rychlost
digitalniho zvuku aktualné
naladéné stanice DAB.

g. Sila signalu predstavuje silu signalu aktualné

naladéné stanice DAB.

Vyhledani novych stanic - DAB

Ob¢as se mohou objevit i nové rozhlasové stanice DAB.

Nebo jste se pfesunuli do jiné ¢asti zemé. V takovém

budete pravdépodobné muset aktivovat skenovani

novych stanic.

Chcete-li aktivovat vyhledani dostupnych stanic,

doporucujeme provést kompletni skenovani kmitoctl

celého Ill. pasma DAB.

1. Stisknéte tla¢itko Auto tune (automatické ladéni).

2. Réadio provede kompletni prohledani kmitoc¢td DAB.
PFi nalezeni novych stanic zaregistruje pocitadlo

stanic po levé strané displeje narlist hodnoty a
stanice se pfidaji do seznamu.

Rucni ladéni — DAB

Ruéni ladéni umoznuje naladit radio na urcity kmitocet
ve lll. pAsmu DAB. Tuto funkci Ize také pouzit jako
podporu pfi umistovani antény nebo radia k optimalizaci
pfijmu konkrétniho kanalu nebo kmitoctu.

1. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni)

a otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
,Manual Tune® (ruéni ladéni). Stisknutim knofliku
nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby aktivujte
rezim ru€niho ladéni.

2. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vyberte poZzadovany kanal DAB.
Stisknutim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vybrany kmitocet potvrdte.

Nastaveni poradi stanic — DAB

Radio ma tfi nastaveni poradi stanic, z nichZ si mtzete

vybrat. Nastaveni pofadi stanic je alphanumeric,

ensemble a valid station (alfanumerické, skupina stanic

a platné stanice).

1. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni).

2. Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
,Station order” (pofadi stanic) a pak nastaveni
potvrdte stisknutim knofliku nastaveni hlasitosti/
ladéni/potvrzeni volby.

3. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vyberte jednu z nasledujicich
moznosti a stisknutim knofliku nastaveni potvrdte.

Alphanumeric fadi seznam stanic
(Alfanumerické) alfanumericky 0...9 A...Z.
Ensemble zorganizuje seznam stanic

(Skupina stanic)

Valid (Platné)

podle multiplext DAB.

zobrazi pouze stanice s
nalezenym signalem.

Kontrola dynamického rozsahu (DRC)
- DAB

Funkce DRC usnadni poslech ti§Sich zvuk( pfi
pouzivani radia v hluéném prostfedi omezenim
dynamického rozsahu zvukového signalu. Existuji tfi
urovné komprese:

DRC 0 Neni pouzita zadna komprese.

DRC 1/2 Pouzije se komprese stfedni
urovné.

DRC 1 Pouzije se maximalni

komprese.
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. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

. Stisknutim tla¢itka Band (volba pasma) vyberte
pozadované pasmo DAB.

. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni)
a otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
,DRC Value“ (hodnota DRC). Stisknutim knofliku
nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby pak
nastaveni potvrdte. Na displeji se zobrazi aktualni
hodnota funkce DRC.

. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vyberte poZzadované nastaveni
funkce DRC.

. Stisknutim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby nastaveni potvrdte.

Automatické ladéni — FM

1. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

. Stisknutim tlacitka Band (volba pasma) zvolte
pozadované vinové pasmo. Ujistéte se, zda je k
zajisténi optimalniho pfijmu v pasmu FM spravné
nasazena kratka ohebna anténa. Zamezte provozu
radia v blizkosti pocitacové obrazovky ¢&i jiného
zarizeni zpUsobujiciho ruseni.

. Stisknéte tlacitko Auto tune (automatické ladéni)

a radio spusti vyhledavani, jez se automaticky
zastavi po nalezeni rozhlasové stanice. Radio
bude pokracovat ve vyhledavani dal$i dostupné
stanice, dokud obsluha nestiskne tlac¢itko Auto tune
(automatické ladéni), ¢imz skenovani zastavi.

. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby nastavte pozadovanou hlasitost
zvuku. Zmény urovné hlasitosti se zobrazi na displeji
LCD.

Poznamka:

Chcete-li k vyhledani poZzadované stanice pouzit
knoflik nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby,
prepnéte do rezimu ladéni stisknutim a pfidrzenim
tohoto knofliku.

. Radio vypnete stisknutim tlacitka napajeni.

Skenovani pasma FM

V rezimu FM Ize radio nastavit na skenovani mistnich
nebo vSech stanic véetné vzdalenych rozhlasovych
stanic.

Rucni ladéni — FM

. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

. Stisknutim tla¢itka Band (volba pasma) vyberte
pozadované vinové pasmo. Podle vySe uvedeného
popisu nastavte anténu.

. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby se méni kmitoCet s nasledujicim
pFirastkem:

FM: 0.05 ¢i 0.1MHz.

Poznamka:

Chcete-li k vyhledani pozadované stanice pouzit
knoflik nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby,
prepnéte do rezimu ladéni stisknutim a pfidrzenim
tohoto knofliku.

4. Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi poZzadovany
kmitocet.

5. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby nastavte pozadovanou hlasitost
zvuku.

6. Radio vypnete stisknutim tlacitka napajeni.

Rezimy zobrazeni — FM
Radio ma fadu moznosti zobrazeni pro FM rezim.
Opakovanym stisknutim tlacitka Info (informace)
postupné prepinejte mezi nejriiznéjSimi moznostmi.
a. Program station predstavi nazev
(Programova stanice)  poslouchané stanice.

b. Radio text zobrazi textovou, napf.
nové polozky atd.
c. Program type zobrazi typ poslouchané
(Typ programu) stanice, napf. pop, vazna
hudba, zpravy atd.
d. Time & date zobrazuje aktualni ¢as a
(Cas a datum) datum.

e. Frequency (Kmitoet)  oznacuje hodnotu kmitoctu
signalu FM.

Ukladani stanic do paméti predvoleb
(DAB a FM)

Pro kazdé vinové pasmo je k dispozici 5 predvoleb.

1. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

2. Jednou z vy$e popsanych metod naladte
pozadovanou stanici.

3. Stisknéte a pfidrzte poZzadované tlacitko predvolby,
az se na displeji zobrazi ¢islo predvolby, napfiklad
,P2 Saved" (P2 ulozeno). Stanice ulozi pod zvolenym
tlacitkem predvolby.

. Tento postup zopakujte u zbyvajicich pfedvoleb.
. Stanice uloZzené v paméti pfedvoleb mizete vyse

popsanym postupem zménit.

Vyvolani stanic z paméti predvoleb
(DAB a FM)

1. Stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Band (volba pasma) vyberte
pozadované vinové pasmo.

3. Kratce stisknéte pozadované tlacitko predvolby. Na
displeji se zobrazi ¢islo pfedvolby a kmitocet stanice.
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Moznosti nastaveni jazyka

Radio ma k dispozici osm nastaveni jazyka: Anglictinu,

némcinu, italstinu, francouzstinu, nizozemstinu,

danstinu, norstinu a polstina.

1. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni).

2. Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
,Language” (jazyk). Stisknutim knofliku nastaveni
hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby nastaveni potvrdte.

3. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vyberte pozadovany jazyk. Stisknutim
knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby
nastaveni potvrdte.

Nastaveni jasu

MuzZete nastavit intenzitu podsviceni displeje.

1. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrogilé nastaveni).

2. Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
L,Backlight* (podsviceni). Stisknutim knofliku
nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby nastaveni
potvrdte.

3. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby zvolte aktivaci ¢i deaktivaci funkce
podsviceni a stisknutim téhoz knofliku nastaveni
potvrdte.

Resetovani systému

Jestlize radio nepracuje spravné nebo na displeji schazi
nékteré Cislice (nebo se nespravné zobrazuiji), provedte
nasledujici postup.

1. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrocilé nastaveni).

2. Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaSeni
,Factory Reset" (obnovit do vyrobniho nastaveni).
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni nastaveni
potvrdte.

3. Otacenim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby vyberte moznost ,Yes* (ano).
Stisknutim knofliku nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby provedte kompletni resetovani.

Verze softwaru

1. Stisknéte tlacitko Advanced (pokrogilé nastaveni).

2. Otacejte knoflikem nastaveni hlasitosti/ladéni/
potvrzeni volby, az se na displeji zobrazi hlaseni
,SW Version® (verze softwaru). Stisknutim knofliku
nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby zobrazite
verzi softwaru nainstalovaného v radiu.

Micro USB port pro aktualizaci
softwaru

V budoucnu muze byt k dispozici aktualizace softwaru
radia. Jakmile bude aktualizace softwaru k dispozici,
zobrazi se potfebné informace o aktualizaci radia na
webovych strankach Makita.

AUX VSTUP

Na predni strané radia je umistén vstup 3,5mm, ktery
umoznuje pripojit externi zafizeni, jako je pfehravac
MP3 nebo CD.

1. Pfipojte externi zdroj zvuku (napfiklad MP3 nebo CD
prehravac) do zasuvky AUX IN.

2. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

3. Opakované stisknéte a uvolnéte tlacitko Band, dokud
se nezobrazi " AUX 1".

4. Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku,
doporucujeme nastavit hlasitost zvuku na vice nez
dvé tfetiny a poté podle potfeby nastavit hlasitost v
radiu.

POZNAMKA:

Audio kabel neni soucasti standardniho pfisluSenstvi.

UDRZBA
/\ UPOZORNENI:
e Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol

¢i podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam
barvy, deformacim &i vzniku prasklin.
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TECHNICKE UDAJE

Pozadavky na napajeni

Sitovy adaptér

12V ss 1A, kladny pdl na
stfedovém koliku

Akumulator

Klastrova baterie: 10,8 V
Posurite baterii: 10.8V - 18V

Kmito&tovy rozsah

FM 87.50-108 MHz
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

Blok kanalti DAB/
DAB+

DAB (lll. pasmo) 5A-13F

Kompatibilni standard

DAB/DAB+

Charakteristiky

Reproduktor

3palcovy, 8ohmu

Vstupni konektor

10.8V: 1.2W x 2
14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Vstupni terminal

Pram. 3,5mm (AUX IN)

Anténni systém

DAB/FM:
meékka ohnuta tyCova antenna

Rozméry (DxSxV)

280 x 163 x 302mm

Hmotnost

3.9Kg (bez akumulatoru)
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YKPAIHCbKA CUMBOIJIN

(OpVIriHan bHi iHCprKU‘i.II) Hwxye HaBOAATLCA CUMBOIU, LU0 BUKOPUCTOBYHOTLCS
B obnagHaHHi. MepekoHanTecs, wo Bu posymieTe ix
30BHILL Hlﬂ BU rnﬂn | 3HAYEHHS, NepLL HDK NPUCTYNaTh A0 BUKOPUCTAHHS.
PO3TALLYBAHHSI KHOMOK IO o L
BUKOPUCTAHHA.

(Man. 1)

EW Tinekn ans ctpan €C.

1. KHorka xnBreHHs Lion. Yepes HasBHICTb HeBeaneuHnx
2. KHonka nepemuikaHHs rpynu KOMMOHEHTIB Y MPUCTPO,
3. KHorka [OAATKOBUX HaralTyBaHL BiANpaLboBaHe enekTpUHe Ta
4. IHbopmauinHa kHorka €neKTpPOHHe oBraHaHHsI, akyMynsTopy
5. KHomnka nonepeaHboro HanaluTyBaHHs Ta GaTapei MOXyTb MaTh HeraTUBHMIA
6. KHomMka aBTOMaTU4HOro HanalTyBaHHs BMAVB Ha HABKOMMLLHE CEpEnoBULLE Ta
7. Pyuka ryyHocTi/HanawTtysaHHs/Bubip 300pOB'st NoAei.
8. rH!3Fl° DC-Bxony He BuknpoainTe enekTpuyHi Ta
9. THisgo AUX:BXOHV eneKkTPOHHI Npunaaw v 6atapei pasom
10. PK-aucnnei i3 noByToBMMY Bigxonamm!
11. THy4ka cTpuxHeBa aHTeHa BianosiaHo [0 €BponencbKoi
12. Pyuka o AVPEKTVBM NpO BiAnpaLboBaHe
13. Kpuika akymynsTopHOro BiACiKy (3akpvisae eneKTPUIHE Ta eNeKTPOHHE
KapTpuaX) obnagHaHHs1, Npo akymynaTopu,
14. KonoHka

barapei Ta BiAXoAn akymynsaTopis

Ta batapein, a Takox Npo aganTawiio
iXHbOT yTUni3auii 4o HaLioHanbHoro
3aKOHOAABCTBA, BiAnpalboBaHe
enekTpuyHe obnagHaHHs, 6atapei Ta

15. 3aMoKk akymMynaTOpHOro BiACiKy

16. Mikpo-USB nopT Ans OHOBMEHHS
nporpamMHoro 3abesneveHHs

17. Bigcik ana akymynatopy (AN akymynstopy

LXT)_ akymynsTopw crig, 36epirat okpemo
18. Bigcik ons akymynatopy (4ns KnacTepHoro Ta [OCTABAATY [0 OKPEMOTO MyHKTY
a|.<y|v|.ynmopy) 360py KOMyHanbHUX BigXoais, L0
19. Bigcik ans akymynsatopy (4ns akymynstopy [it0Th BiANOBIAHO 10 HOPM OXOPOHM
CXT) HaBKOMULLHbLOIO cepefoBuLla.
Lle nosHa4yaeTbLCst CMMBONOM
OC HOBHI nepeKkpecneHoro CMiTTEBOro
XAPAKTEPUCTUKHA KOHTeI7IHep¥, PO3MilLEHNM Ha
obnagHaHHi.
e FM/DAB a6o DAB+
e Benukun PK-gucnnen i3 nigceivyBaHHAM
o PyyHui nowyk cTaHLiin/Bmbip nonepeaHbo 3agaHnx BA)KHMBI BKA3IBKM
CTaHUiN/NOLWYK CTaHLN LUNSAXOM CKaHyBaHHS BE3 n EKM
e Pyuka noLuyKy CTaHUi i perynoBaHHs ry4HoCTi A\ 3ACTEPEXXEHHSI:

e 5 nonepefHbo 3aaHuX CTaHLiN y KOXXHOMY Aiana3oHi
Mikpo-USB nopT Ans OHOBREHHSI MPOrpamMmHoro

Mpautotoun 3 enekTpuyHMM obnagHaHHsM, chig
[OTPVMMYBaTUCS 3aranbHOMPUAHATUX NpaBun

3a6e3neqem-m . . 6e3neku, o6 3anobirTn puanKy BUHUKHEHHS MOXEXI,
CTepeO(.bOHItIHVIVI AvHaMik Ans 06’eMHOro 3By4YaHHs ENeTPIHEcKOro LWOKY | TPaBM. [Nsi LsOro crin:
Cynepwiunuii kopryc 1. YBaXKHO NpOYUTATM L0 IHCTPYKLiIO, @ TaKOX

BopocrTivikui 3rigHo 3i ctaHgaptom |1P64

KueneHHs Big akymynatopHoro 6noka Makita i

afanTepa KUBMEHHS, L0 BXOAWUTb IO KOMMMEKTY 2
nocravaHHs

{HCTPYKLiO 40 3apsaHOro NPUCTPOLO, NepLL HixX

npucTynaTu 4o ix BAKOPUCTaHHS.

[Ins YMLLEHHS BUKOPUCTOBYBATU TiMbKMU CyXy

raHyipKy.

3. He BcraHoBnoBaTn obnagHaHHs 6ins gpxepen
Tenna, Hanpwknag, 6ins pagiatopis, obirpiadis abo
iHLIMX NPUCTPOIB (y TOMY Ynchi nigcunioBadi).
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10.

1.

12.

13.

14.

BuvikopucToByiiTe Tinbku Ti NpUCTOCyBaHHs/
akcecyapw, Lo peKkoMeHA0BaHi BUPOBHUKOM.
Bumukaiite ue obnagHaHHs Big Mepexi nig

Yac rposu abo sikwo By He nnaHyeTe ioro
BMKOPUCTOBYBATW TPMBaNuUi Yac.

AKyMynNaTOpHUWiA pagionpuiiMad i3 y6ynoBaHuM
aKkymynstopom abo oKpemMnum akyMynsiTOpHAM
6rokomM HeobXxigHO NepesapsaaxaTtu,
BMKOPVCTOBYHOYM NULLE PEKOMEHA0BAHUI 3apaaHuiA
NpUCTPIN ANs akymynaTopis. 3apsAaHUIA NPUCTPIN,
AKUIA NiJXOANTb NS aKyMynsiTopiB O4HOro TUny,
MOXe NPU3BECTU A0 MOXEXi Y pasi BUKOPUCTaHHSA 3
aKyMynATOpaMUiHLLIOTO TuMy.

BurikopucToByiTe akyMynsTopHWiA pagionpuimad
JLe 3 PeKOMeHA0BaHUM TUMOM aKyMyInsiTopiB.
BuikopucTaHHs ByOb-sKuX iHLLKMX akyMynaTopis
MOXe CTBOPUTH Hebe3neKy BUHUKHEHHS NOXeXi.
Ao BN He BUKOpUCTOBYETE GaTapei, 3bepiranTe ix
Aaneko Big BUpo6iB 3 MeTany, HanpuKnaa: CKpinku,
MOHETW, KItoui, UBSIXU, TBUHTK @60 iH. Api6Hi
MeTanesi npeaMeTH, siki MOXYTb 3aMKHYTU KOHTaKTU
6aTapei. KopoTke 3aMukaHHsi B KOHTakTax Gatapei
MOX€e BUKIMUKATU iCKPY 1 CTaTU NPUYMHOIO 3alMaHHs
abo noxexi.

YHUWKanTe KOHTaKTy Tina i3 3asemMneHmmm
NOBEPXHAMM, TakUMK 5ik TpyOu, paaiatopu, nnnuTu Ta
XONOAUINBbHUKM, OCKINbKM iCHYE NIABULLEHWUIA PU3MK
YPaXeHHs1 eNneKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLIO BaLle Tino
3a3eMIieHo.

Y BUNagKy HenpaeWIbHOrO NOBOAXEHHSA GaTapes
MOXeE MOTEKTW. YHUKAWNTE KOHTaKTY 3 PiavHOLO 3
6aTapei. MNpu BUNagKoBoMy NOTPaNIsHHI Ha LWKipY
3MuiATe BOZOM. FAKLLO piavHa noTpanuna B oui,
HeramHo 3BEPHITbCA N0 MeauyHy gonomory. PiguHa
3 6aTapei Moxe BUKNMKaTV po3apaTyBaHHs abo
oniku.

MEPEXEBWW wTencins BUKOPUCTOBYETLCS ANS
BiJKNIOYEHHS Bi Mepexi, a TOMY BiH NOBUHEH
3anuULaTIEs Nerko AoCTYNHUM.

He kopucTyiiTeca nowkomkeHnm abo
MoandiKoBaHNM akyMynsaTOpHUM Brokom ym
iHcTpymeHTOM. MowwkoaxkeHi abo moamdikoBaHi
aKyMynsTopu MOXyTb JEMOHCTPYBaTH
HenepenbadyBaHy NoBefiHKyY, LLO MOXe CPUYNHUTA
noxexy, Bubyx abo pnank TpaBMyBaHHS.

He nignaBanTe akymynatopa abo npucTporo BnimBy
BOFHIO Ta BUCOKMX Temneparyp. HarpisaHHs BuLLe
Hix 130°C rpapyciB Moxe npu3BecTn fo BUOyXy.
BuikoHyWTe BCi iHCTPYKLIT i3 3apsagku Ta He
3[icHIoNTe 1T 3@ Mexamu TemnepaTypHUX yMOB, LLIO
3a3HaudeHi y Uin iHcTpykuii, 60 Le Moxe npu3BecTu
[0 YLUKOXXEHHS aKyMynsTopa Ta MigBULLIMTY PU3NK
MOXEXi.
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3BEPEXITb LUIO IHCTPYKLIIO

CNEUIANBbHI NMPABUIA
BE3MNEKU AN

AKKYMYNATOPHOIO
KAPTPUDXKA

MepLu Hixk NpycTynaTi o poboTn 3 aKyMynaTOPHUM
KapTpumKeM, NpoymnTanTe BCi iHCTPYKLT i
nonepeaxytodi 3ayBaxkeHHs, Lo cTocytoTbes (1)
3apsigHoro npucTpoto ans 6atapei, (2) 6atapei (3)
obnagHaHHs, Lo npawtoe Ha 6aTtapesx.
He posbuparite akymynatopwu.
Akwo TepmiH poboTn GaTapei 3Ha4UHO CKOPOTUBCS,
HerawHO NPUMUHITL POBOTY, OCKINbKM Lie MOXe
BVKINVKATV NeperpiB, 3aiMaHHs i HaBiTb BUOYX.
Akwo Bam B o4i noTpanue enekTponiT, HeraHo
nNpoMuIATe iX YACTOK BOAOIO Ta BiApasy
3BEPHITbCA N0 MeauyHy gonomory, 60 Bu moxete
BTPATUTW 3ip.
He ponyckalite 3amMmmkaHHs KOHTakTiB 6aTapei, a
came:
(1) He TopkanTecs KOHTaKTIB HiikKUMU
mMaTepianamu, siki N(pPOBOASTbL CTPYM.
(2) He 36epiravite 6aTtapei y koHTelHepax, Ae
NPUCYTHI iHWI MeTanesi NnpeameTy, Hanpvknaga,
LBSIXW, MOHETU Ta iH.
He ponyckariTe nonagaHHsa Ha 6aTapeto Bororu
i Bogun. Lle moxe npussecTy 4O 3aMUKaHHSA
6aTapei, pe3ynsTaToM Yoro Moxe cTaTu
nepeHanpy>eHHsi, nepeHarpiBaHHs, 3aiMaHHs
ab0 HecrnpaBHiCTb.
He 36epiraiTe obnagHaHHsA Ta akymynatopu B
Micusx, Ae Temnepartypa Moxe gocsratn abo
nepesuwysatu 50°C (122°F).
He kupaiite 6atapei y BOroHb, HaBiTb SIKLLO BOHM
CUNbHO NOLLKOAKEHI 260 MOBHICTHO 3HOLLEHI,
OCKiNbKKM y BOTHi 6aTapei MoxyTb BUOYXHYTU.
He 3abvBaiiTe LUBSIXU B akyMynsiTOPHUIA KapTpuax,
He po3pisaiiTe oro, He NamainTe, He KuganTe Ta He
HaHoCkTe yaapiB No HbOMY TBEPAUMU NpeaMeTamMu.
MopibHi Aii MOXYTb CTaTV NPUYNHOK NOXEX,
neperpiBy abo BuOyxy.
He BukopucToBy#iTe nowikogkeHi 6atapei.

(3

=

. ABU YHUKHYTW LUMX PU3NMKIB, CRif CrioYaTky

03HaoMUTUCA 3 IHCTPYKLiet. MakcumanbHui
pO3pAAHUIA CTPYM akymynsTopa nosuHeH bytn
Ginblue abo popisHioBaTH 8A.

. Nitiesi akymynatopwu nignsratTb cnevianbHUM

npasunam noBOKEHHA i3 HAMWN.
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18.

19.

A

. YTURi3yloum KapTpuak 3 akymynaTopoMm, BUTATHITb
110ro 3 NPUCTPOIO Ta yTunidynte y 6e3ane4yHomy MicLi.
BukoHy#Te MicLeBi 3akOHM Ta npasunia CTOCOBHO
yTUnisauii akymynsitopis.

BurkopucToByiiTe akyMynaTop Tinbku 3
npuctposimu, o 6ynu pekomeHaoaHi Makita.
BurkopucTaHHsi akymynsitopa 3 iHLUMWU NPUCTPOSIMU
MOXe CMPUYMHUTMI NOXKEXY, NeperpiBaHHs,
BUTIKaHHS eNeKTponiTy Ta HaBiTb BUOYX.

FAKLLO NPUCTPI HE BUKOPUCTOBYETLCA TPUBaNun
Yac, cnif BUTArTW 3 HbOro aKyMynsiTop.

Mig yac, a TakoxX AesikMi Yac nicns BUKOPUCTaAHHSA
NPUCTPOID aKyMYNATOPHUIA KAPTPUOXK MOXe
HarpiBaTucs i BUKMKaTK Oniku.

He TopkanTecs TepmiHany npucTpoto Bigpasy nicns
BMKOPUCTaHHS, TOMY L0 TEPMiHan Moxe 3aHaaTo
HarpiTucs, Wob BUKNMKaTK ONiku.

He ponyckaiiTe nonagaHHsa CTPYXKu, nuny abo
6pyay [o Knem, oTBOPIB i NasiB akyMynsaTOPHOro
kapTpuaxa. Lie moxe npmBecTy 40 3HWXKEHHS
npoaykTnBHOCTi abo npobnem i3 npucTpoem abo
aKyMYNSTOPHUM KapTpUOXKEM.

He BUKOpPUCTOBYWTE akyMyNSATOPHUIA KapTpUmK

Mo CYCiACTBY 3 BUCOKOBOSBTHUMM FiHIAMUN
enekTponepeaad, ocKinbKy NPUCTPIN ANSA LbOro He
npusHadeHui. Lle moxe npussectn 4o HeCnpaBHOCTI
4m 36010 MPUCTPOIO ab0 aKyMynsiTOPHOro
KapTpuaxa.

TpumainTte akyMynsaTop y Micui, LLO € HEAOCTYNHUM
ans airen.

3ACTEPEXEHHS:

IcHye 6e3neka, AKLIO HeNnpaBUIbHO BCTAHOBUTKU

aKyMmynsiTop.

[nsA 3amiHM BUKOPUCTOBYWTE TaKWUM XKe caMUil TUN

akymynsiTopa.

BukopucrtoBynTte Tinbku akymynatopu Makita.

BukopucTaHHA akyMynsiTopiB iHLUMX BUPOGHUKIB

MOXe NPU3BeCTU A0 TPaBM, NOXeXi Ta iHWnx

yWKOoMKeHb. Y Takom Bunagky komnaHia Makita

3Himae i3 cebe rapaHTilHy BignoBiganbHicTb 3a

NPUCTPIN Ta 3apAaKy.

Mopaau wopno 3abe3neyeHHs
MaKCUManbHOro TepMiHy cnyxo6u
6aTapen

1

. BapsigpxainTe 6atapeto 4O TOro, ik BOHa NOBHICTO

po3psagunacs. Ak Tinekn Bu nomitute, wo
obnaaHaHHs NpaLtoe i3 MEHLLOK MOTYXHICTHO,
3yNUHITL POBOTY Ta NocTasTe GaTapeto Ha 3apsakKy.

. He crtaBTe Ha nigsapsaky 6atapeto, sika NoBHICTO

3apsigkeHa. MNepesapsiaka CKOPoUye TEPMIH Cry6u
6aTapei.

3. Bapsipxaiite 6aTtapei y npuMilLeHHsIX npu

Temnepartypi Big 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Akwo
GaTtapes Harpinacs, oCTyAiTb ii, NepLU HiXX CTaBUTU Ha
nigsapaaky.

. Akwo Bu He 36mpaeTecs BUKOPUCTOBYBATU

aKyMynAaTOPHWUIA KapTpUOXK, He 3anuianTte 1oro y
NPUCTPOI Yn 3apsaaHOMY NPUCTPOI.

. Yac Big yacy niasapsgxainTe 6atapei, SKLO BU He

BMKOPUCTOBY€ETE 0ONagHaHHS TpuBanuii nepios
(6inbLu HiX WiCTb MicsALiB).
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YAC YMNPABJIIHHA

Y Tabnuusx, HaBeAeHUX HkYe, 3a3Ha4YeHNi Yac poGoTY Ha NMOBHOMY 3apsifii akyMynsitopa.

EmmicTo Hanpyra kaceTHoro akymynsitopa MNPV BUXOAI HA OUHAMIKY =
50mBT+ 50mMBT
BKYMYTIATORE | 10.8B-makc. 12B 14.4B 18B FopuHa (MpuGnMaHo)
BL1013
1.3A-ron BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5A-roq, BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0
2.0A-ropn
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0
3.0A-ron
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0A-rog BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0A-rop BL1850B 26.0
BL1460B 25.0
6.0A-rog
BL1860B 32.0

[_1: KnactepHuin akymynsatop
[1: 3’eMHuIn akymynaTop

/\ MOMNEPELXEHHS:
BukopucTtoByiTe nuiue nepeniveHi BuLLe KapTpuaxi. BukopuctaHHA 6yab-AKMX iHILIMX KAPTPUOXKIB MOXe
CMPUYUHUTY TPaBMU Ta/abo noxexy.

MpumiTtka:

e Tabnuus BuLe Wwoao Yacy poboTu akymynaTopy HaBeaeHa aAns AoBiaku. PakTuyHMin Yac poboTn Moxe
BiAPI3HATUCA 3anexXHO Bif TUMY akyMynsiTopy, yMoB 3apsifiku abo cepefoBuLLa BUKOPUCTAHHSI.

o [lesiki 3 nepeniyeHnx BULLE KapTPUAXKIB ANt aKyMynaTopiB MOXYTb 6yTW HEOAOCTYNHUMU 3anexXHO Bif perioHy
Baluoro npoxuBaHHs.

e Yac pobotu 3asHaveHo ansa pexumy DAB/DAB+ Ha ogHomy 3apsgi.
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BCTAHOBJIEHHA

YCTAHOBIJIEHHA TA 3HIMAHHSA
BUCYBHOI KACETU AKYMYNIATOPY
(Man.2 & 3 & 4)

/\ 3ACTEPE)XEHHS:

3aBxav BUMUKaWTe pagionpuimad nepeg 3HiMaHHAM

KaceTu akymynsTopa.

e 3aBxau BUMWKaNTe NpUCTPIll Nepen ycTaHoBKO abo
BUAMaHHSIM KapTpuaxka akymynsitopa.

e BcraBnstoun abo BUTAryoun akymynsiTopHUi
KapTPUAK, MiLHO TpUManTe NPUCTPIN | cam KapTpuax.

o Lllo6 ycTaHOBUTK KaceTy akymynsTopa, cnig
CYMICTUTN BUCTYN Ha KaceTi akyMynsTopa i3 nasom
y KOpnyci Ta NocTaBUTK KaceTy Ha MicLe. 3aBxan
BCTaBNAWTE i A0 KiHUSA, JOKM HE NOYyeTe KNaLlaHHs.

e KLU0 Ha BEPXHill YaCTVHI KHOMKN NOMITHUI YepBOHWUI
iHaMKaTop, Lie 03Havae, Lo kaceta akymynsitopa
BCTAHOBMNEHa He A0 KiHUs. YcTaBnsaiiTe i NOBHICTIO,
X MOKN YePBOHWI iIHAMKATOP CTaHe HEBUAUMUM.
AKLWO UbOro He 3po6UTK, BOHa MOXe BUNAAKOBO
BMMacTV 3 pagdionpuiMaya Ta 3aBgati Tpasmm Bam
abo noasM, Lo 3HAXOAATLCS MOpYY.

e He 3acTocoByiiTe cuny, BCTaBMsOYM KaceTy
aKymynsaTopa. FKLLO KaceTy BCTaBUTU BaxXKo, Lie
o3Havae, LWo Bu ii HeBipHO BCTaBnseTe.

o [Ins Toro o6 3HATW KaceTy akymynsitopa, 3cyHbTe il
3 pagionpuiiMada, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY cnepeay
kacetn abo Ha kHomnku 3 060x BOKiB kaceTu.

o Bynste obepexHi, Wob He 3aTUCHYTW nanbLi Npu
BiKPMBaHHI Ta 3aKPMBAHHI KPULLKN aKyMynsiTOPHOTO
BifCiKy.

MoBepHiTb kopnyc BiAciky Ans 6atapei y BuxioHe

NOSOXEHHS.

BHKeHa NOTYXHICTb, CMIOTBOPEHHS 3BYKY Ta

nepepuBYacTuii 3ByK BKa3yrTb Ha HEOOXiAHICTb 3aMiHK

akymynsTtopa.

Mpumitka:

AKYMYNATOp HE MOXHA 3apsiAUTY 3a AOMOMOIOH

apanTtepy 3MiHHOIO CTPYMY, LLO BXOAUTL [0 KOMMMEKTY

nocTayaHHs.

BcTaHoBneHHs1 a6o BMAaneHHs
aKyMyISATOPHOro KapTpUAXy
(Man. 2 & 5)

/\ 3ACTEPEXEHHS:

3aBxav BUMUKaWTe pagionpuiimad nepes 3HiMaHHAM

KaceTu akymynsitopa.

o |06 BcTaBUTM akyMynATOPHUIA KapTpUOX,
BUPIBHSINTE A3U4OK Ha KapTPUIKi akymynsaTopy i3
nas3om y Kopnyci Ta NPOCyHbTE MOro Ha Micue.

o Lllo6 BUTSATHYTW aKyMynATOPHWUIA KapTPUOX, BUAMIT
aKyMynsaTop i3 TepmiHany, 04HOYaCHO HaTVCKaloun
KHOMKW 360Ky KapTpuaxy.

MoBepHiTb KOpNyc BiACiKY Ana 6atapei y BuxigHe

NOMNOXEHHS.

3HWKeHa NOTYXHICTb, CNOTBOPEHHS 3BYKY Ta

nepepuB4acTuin 3ByK BKa3ytoTb Ha HEOOXiAHICTb 3aMiHM

aKkymynsTopa.

Mpumitka:

AKyMynsTop He MOXHa 3apsiAMTU 3a JOMOMOro

afanTtepy 3MiHHOTO CTPYMY, LLIO BXOAUTb [0 KOMMMEKTY

nocTa4aHHs.

BINOBPAXEHHS 3ANULLKOBOIO
PECYPCY AKYMYNSATOPA
(Man. 6 & 7)

> 1. NNamnoukm ing vkatopis 2. KHOMKa KOHTpono
TinbKu Ons eucysHuUX aKyMynsimoOpHUX Kapmpuoxie
i3 iHOukamopom

HaTucHiTb Ha KHOMKy NepeBipku Ha KaceTi 3
aKymynsiTopom, LWob BigobpasuTy 3anuwKoBuii pecypc
akymynsaTopa. [HaukaTopHi namnu 3aropsiloTbCst Ha
[ekKinbka CeKyHA.

JTamnouyku iHgukaTopis

I |:| !| 3anuLkoBuii

3apsg
lopuTb Bumk

11kl
110
BR0[
000
punn

(Tinbkn ANs akymynsaTOpHUX
kapTpumxis LXT)

Thi

Bnumae

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

3apsaiTb 6atapeto

t MoxnmBo,
|:| |:| I I GaTtapes BuiLLNa
(TinbK1 AnNa akyMynaTopHUX 3 nagy

kapTpumxis LXT)

NPUMITKA:

e 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS | Temnepatypu
HaBKOMNWLLUHBLOMO CEePeaoBULLA Pe3yrnbTaTi MOXYTb
TPOXM BiApi3HATUCA Bif hakTUYHOI eMHOCTI BaTapei.

e [epLumi (kparHin niBui) inavkaTop byne 6nnmarty,
KOMNu npautoe cuctema 3axucty akymynsitopy. (Tinbku
0N akyMynsTOpHUX kapTpuaxkis LXT)
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YcTaHOBNEHHSA FHY4KOI CTPUXKHEBOI
aHTeHu (Man. 2 & 8)

YCTaHOBITb rHY4KYy CTPVWKHEBY aHTEHY, SIK NOKa3aHo Ha
MarsitoHKy.

MpumiTtka:

[insa 36epiraHHsA rHY4KOi CTPUXHEBOT aHTEHN B
aKyMynsTopHOMY BiACiKy nepeabayeHnin cneuianbHUn
dikcaTop.

BUKOPUCTAHHS AC-ALIANTEPY
XVBMNEHHS, LLO BXOAUTb 10
KOMMMEKTY (Man. 9)

BuWTArHiTH ryMoBY 3axvcHy BCTaBKY i BCTaBTe LUTENcenb
apanTepa y rHi3go NigknoYeHHs [0 Axepena nocTinHoro
CTPYMy Ha nepeaHivi naHeni pagionpuiiMava.
MigkntoyiTe agantep 40 CTaHAapTHOT Po3eTku. AKLWO
BMKOPWCTOBYETLCA afanTep, akyMynsiTOPHUIA KapTpUmK
aBTOMaTWUYHO BiAKMIOYAETHCS.

ApanTtep 3MiHHOro CTpyMmy Cnif BiAKNoYaTh Bif Mepexi,
AIKLLIO MPUCTPIi HE BUKOPUCTOBYETHCS.

EKCNNYTALIA

Y ubomy pagionpuiimadi nepeadadeHo Tpu cnocobu
MOLLYKY CTaHLi — LWASAXOM CKaHyBaHHS, py4HOro
NOLLYKY | BUKIUKY 3 Nam’ATi nonepeaHbo 3agaHnx
CTaHLin.

BUBIP CTAHLI - DAB

. HatucHiTb kHonky "XKnBneHHs", wob yBiMKHYTH

papionpuiimay.

2. Bubepitb pexum DAB, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY
AianasoHy.

3. HaTUCHITb KHOMKY pO3LUMPEeHUX HanaLlTyBaHb i
obepTaiiTe pyyKy peryrnoBaHHs ry4YHOCTi/MOLyKy
CTaHUi/BUGOpY, NOKM Ha ekpaHi He NoYHe MUraTn
“Cnu1coK cTaHuin”. HaTUCHITb pyyKy perynioBaHHs
ryYHOCTI/MOLLYKY CTaHLi/Bnbopy, Wwob ysiiTn 4o
CMUCKY CTaHLin.

4. ObepTaliTe pyyKy perynoBaHHs ry4HoOCTi/MOLLYKY
CTaHLin/Bnbopy, W06 nepernsHyT! CMMCOK AOCTYMHUX
cTaHUin HaTUCHIiTb pyyky, Wo6 obpaTu cTaHuito.

5. HanawTy#ite HeobxigHWii piBeHb ry4HOCTI,

MOBEPHYBLUW PYYKy PErynioBaHHs ryYHOCTI/MOLLYKY

cTaHuin/Bnbopy.

PEXUMW OUCINNEA — DAB

Y pagionpuiimadi € H13Ka Onui gucnnesn Ans pexummy
DAB:

Hatwuckarite kHonKy iHdbopMaLii Ans umKniYHoro Bubopy
Pi3HMX oMU Nig nepeniyeHnMK Hwxk4e nitepamu (a-g).

-

a. Hasea ctaHuii BinobpaxaeTbcsi Ha3Ba

cTaHuji, aky Bu cnyxaerte.

b. Tun nporpamu Bigo6paxaeTbcst TMN
cTaHuii, siky Bu cnyxaete.
Hanpwuknag, non-my3auka,
Krnacu4Ha My3vka, HOBUHU

TOLLO.

c. HasBa BinobpaxaeTbcsi Ha3Ba
MynbsTUNNekcopa mynstunnekcopa DAB, go
AIKOTO HaNeXWTb NOTOYHA
cTaHLjs.
d. Yac i pata BinoGpaxaeTbcst NOTOYHUI
vyac i para.

e. YacrtoTa i kaHan Bino6paxaeTbcst YacTota
i Homep KaHany NoTo4Hoi
HanawToBaHoi cTaHuii
DAB.

Bino6paxaeTbcs WBMAKICTb
nepegadi umcpoBoro
aygio i Tvn aygio NOTo4HOT
HanawToBaHoiI cTaHUii
DAB.

Bigo6paxaeTbcs
iHTEHCUBHICTb cUrHany
NOTOYHOI HanaLToBaHoOl
cTaHuii DAB.

f. WBwnAakicTb nepenadi
AaHux/Tvn ayaio

g. PiBeHb curnany

MOLUYK HOBUX CTAHLIA — DAB

Yac Big yacy MOXyTb CTaBaTh AOCTYMHUMUN HOBI
papiocTaHuii DAB. AGo x Bu MoxeTe nepeikmkaTtn o
iHLIOT YacTuHK KpaiHu. Y ubomy BMNaaky Bam notpibHo
HacTpOITK CBili padionpuiiMay Ha NOLLYK HOBKX CTaHLiN
LLNSIXOM CKaHyBaHHSI.

LLlo6 pagionpuiimay Mir 3HaWTV AOCTYMHi CTaHLi,

PEeKOMEHAY€ETLCA NPOBECTU NMOBHE CKaHYBaHHS YacToT

nianasoHy Band Il DAB.

1. HaTUCHITb KHOMKY aBTOMAaTUYHOTO MOLUYKY
pagiocTaHuin.

2. Pagionpuiimay npoBOAWTbL NOBHE CKaHyBaHHSA 4acToT
DAB. Konu 3HaxoauTbcs HoBa CTaHLisi, 3 NiBOro
6oky aucnnes 36inbLUYETHCA NIYUNBHUK CTaHLIN, i ust
CTaHLjis 4oAaeTbea 4O CMUCKY.

PYYHWUMN NOLLUYK CTAHLI — DAB

PyyHuii nowyk ctaHui Aae Bam 3amory Hanawtysatu
pagionpuiiMad Ha neBHy yactoty DAB y giana3soHi
Band Ill. Lito hyHKLtO0 TaKoX MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH
ONs NpaBuIIbHOI OpieHTaLii aHTEeHN Y1 camoro
pagionpuiMada 3aanst onTMmisavii npuiMaHHsa
KOHKPETHOrO KaHarny 4u 4acToTu.

1. HaTUCHITb KHOMKY PO3LUIMPEHNX HanalwTyBaHb i
obepTaiiTe pyyKy perymnoBaHHsi 'y4HOCTi/NoLLyKy
CTaHLijiA/BUGOPY, NOKN Ha ekpaHi He 3'ABUTbCA “PyyHni
NOLUYK CTaHUin”. HaTUCHITb pyyKy perynioBaHHs
FYYHOCTI/MOLLYKY CTaHLi/BUbOpY, Wob yBiiTn 4O
PEXUMY PYHHOTO MOLLYKY CTaHLI.
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2. OGeprTaiiTe pyyKy perynoBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY
cTaHuin/Bndopy, wob obpaTtn HeobxigHun DAB-
KaHan. HaTUCHiTb pyyKy perynioBaHHs ry4HocCTi/
noLuyKy cTaHuiin/Bmbopy, Lwob ninTeepanTty obpaHy
yacTory.

HANALUTYBAHHA NOPAOKY
CTAHLUIN - DAB

Pagionpuiimay nepepbayae 3 goctynHi ans Bubopy
HanawTyBaHHsA NOPSAKY CTaHuii. Linmn BapianTamm
HanawTyBaHHA NOPSAAKY CTaHLIN € Taki: NiTepHo-
LMPOBUIA, rPYNOBUIA | 3@ JOCTYMHICTIO.

1. HaTUCHITb KHOMKY pO3LUMPEHNX HanawTyBaHb.

2. OGeprTaiiTe pyuKy perynoBaHHs ry4YHOCTI/MOLLYKY
cTaHUin/Bnbopy, NoKW Ha Aucnnei He 3'IBUTbCS
“Mopagok cTaHuin”, NOTiIM HATUCHITL PYYKY
perynitoBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY CTaHLiin/BUGopY, Wob
nepenTy 4O HanalTyBaHHS.

3. O6GepraiiTe pyyKy perynoBaHHs ry4YHOCTi/MoLyKy
cTaHLUin/Bnbopy, Wwob obpatn HeobxiaHi onujl, i
HaTWCHITb PYYKy peryroBaHHs ry4HOCTI/MOLYKy
cTaHuin/Bnbopy, Wwob niaTBEpaNTU HanaLITyBaHHS.

JitepHo-umdpoBuin - Cnmncok CTaHLih copTyeTbCs 3a
undppamm 0...9 i nitepamn A...Z.

pynosui Cnuncok CTaHLin opraHi3yeTbest
myneTunnekcopom DAB.

3a JocTynHicTio BigobpaxatoTbes nuie
Ti cTaHUji, curHan sikux
pagionpuiiMay Moxe 3HauTH.

PErYNnOBAHHA OAUHAMIYHOIO
OIANA30HY (DRC) - DAB

®yHkuis DRC moxe nonerwmty CnpunHATTS TUXUX
3BYKiB, KON pagionpuiimay BUKOPUCTOBYETbLCSA

Yy LUYMHOMY CEpefoBULL, LUMSXOM 3MEHLLEHHS
[AVHAMIYHOrO AianasoHy 3ByKOBOTO CuUrHany. [CHyloTb Tpu
PiBHi CTUCHEHHS:

DRC 0 CTUCHEHHS He 3aCTOCOBYETHCS.

DRC 1/2 3acTOCOBYETHCH CEPEAHE CTUCHEHHS.

DRC 1 3acToCoBYETLCA MaKCUMarbHe
CTUCHEHHS.

1. HatucHiTb kHonky ">KuneneHHs", LWo6 yBIMKHYTH
pagionpuimau.

2. HatucHiTb KHOMKy gianasoHy, wob obpaTu gianasoH
DAB.

3. HaTuCHITb KHOMKY pPO3LUMPEHMX HaMaLWTyBaHb i
obepTaiiTe pyyKy perynoBaHHsi ry4YHOCTi/MoLyKy
CTaHLUin/BMBOpPY, NOKM Ha ekpaHi He 3'IBUTbCS
“BenunumnHa DRC”. HaTuCHITb pyyKy perynioBaHHs
ry4HOCTI/MOLUYKY CTaHUi/Bnbopy, Wwob nepenTn
00 HanawTyBaHHA. Ha ekpaHi 3’ABUTbCA NOTOYHA
BenunymHa DRC.

4. ObepTaliTe pyyKy perynoBaHHs ryqyHocTi/

noLUyKy CTaHLiin/Bnbopy, Lwob obpatn HeobxiaHe
HanawTyBaHHa DRC.

5. HaTUCHITb pyyKy peryntoBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY
cTaHuin/Bnbopy, Wob nNiaTBepAUTN HanawTyBaHHS.

CKAHYBAHHSA CTAHLIA — FM

1. HaTUCHITb Ha KHOMKY >KMBMNEHHS, LWo6 YBIMKHYTH
pagionpunman.

2. BubepiTb NOTPiGHMIA Aiana3oH XBWIlb, HATUCHYBLUN
Ha KHOMKy Aiana3oHy. lNepekoHanTecs, Wo
6yna BCTaHOBMEHa rHy4ka CTpVKHeBa aHTeHa
Ons 3abesneyeHHs HavikpaLoro npuitomy FM-
pagiocTaHuiv. HamaranTtecs He BUKOPUCTOBYBaTH
pagionpuiimay nobnuay ekpaHa komn'lotepa
Ta iHWoro obnagHaHHS, sike MoXe CTBOPIOBaTh
nepeLuKoamn pagionpuinomy.

3. HatuCHIiTb KHOMKY aBTOMaTU4HOrO MOLLYKY
pagiocTaHui; pagionpuiiMay po3noyHe noLuyk
pagiocTaHUi i aBTOMaTU4HO NPUMUHUTL OTO,

Konu pagioctaHuito 6yae 3HanaeHo. Pagionpuiimay
NPOAOBXYBaTMME MOLLYK HACTYMHOT JOCTYMHOT
CTaHLji, MOK1 onepaTop He HaTUCHE KHOMKY
aBTOMaTUYHOTO MOLLYKY pafiocTaHLii, wob
NPUNVHNTN CKaHYBaHHS.

4. [Insi ogep>xaHHsa NoTpibHOro piBHA 3BYKY NMOBEPHITh
PYUKy peryntoBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY CTaHLii/B1uGopy.
Ha PK-gucnnei 6yayTb BigobpaxeHi 3MiHW piBHS
3BYKY.

MpumiTka:

LLlo6 3HanT NoTpibHY CTaHLIito 3a 4OMNOMOro0 py4kn
perynioBaHHs ry4HOCTI/MOLLUYKY CTaHUii/Bubopy,
HaTUCHITb | YTPUMYITE pyuKy perynoBaHHs ryqyHocTi/
noLyKy CTaHLiin/Bnbopy, LWob nepentn Ao pexumy
yNpaBriHHS MOLUYKOM.

5. LLlo6 BUMKHYTW pagionpuiiMay, HaTUCHITb Ha KHOMKY
KUBMEHHS.

30HA CKAHYBAHHA FM

Mpu BrKopucTaHHi pexumy FM pagionpunmay moxHa
BCTAHOBWUTU Ha CKaHyBaHHSI MiCLLEBMX CTaHLih abo Ha
CkaHyBaHHS BCIX CTaHLii, y TOMY YiChi BioaaneHnx.

PYYHWUMN NMOLLUYK CTAHLIY — FM

1. HaTUCHITb Ha KHOMKY >KMBMNEHHS, LWo6 yBIMKHYTH
papionpuiimay.

2. HatucHiTb kHOMKy gianasoHy, wob obpatu
HeobXiaHWIM Aiana3oH XBuUnb. Bigperynioiite aHTeHy,
SIK ONMCaHo BHULLE.

3. MNoBOPOT py4KM perynoBaHHs ryYHOCTI/MOLLYKY
CTaHUi/BUGOPY 3MiHIOE YacTOTY 3 TaKMM KPOKOM:
FM: 0.05 a6o 0.1MIy.
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Npumitka: _ , BUKIUK CTAHLIN, WO
LLlo6 3HanTV NOTPibGHY CTaHLilo 3a JONMOMOroK PyyKu 3BEPIFAIOTBLCS B MAM’SITI

perynioBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY CTaHLiin/BUGopY, (DAB | FM)
HaTUCHITb | YTPUMYWTE py4Ky perynoBaHHs ryqyHocTi/
MOLLYKy CTaHLii/Bubopy, o6 nepenTu 4o pexumy 1. HaTWCHITb Ha KHOMKY >XMBMNEHHS, W06 YBIMKHYTU
YNpaBmiHHS MOLIYKOM. pagionpuimay.
4. MpopoBxyiiTe NOBEPTaTH PyuKy PerysioBaHHs 2. HaTWCHITBL KHOMKy AlianasoHy, o6 oGpatn
ry4HOCTI/MOLLIYKY CTaHUii/BuGopy, Noku Ha avcnnei He HeobXigHWit fiana3oH XBunb.
3'aBUTbLCA NOTPiIGHAa YacToTa. 3. KopoTko4acHO HaTUCHITb NOTPIGHY KHOMKY
5. [1ns ofiep>kaHHsi NOTPIBHOrO piBHS 3ByKy NOBEPHITH nonepeaHs0 3aAaHoi cTaHuii. Ha aucnnei 3'ssuTbCs
PYUKY peryrioBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKY CTaHLiin/Bubopy. HOMep nonepeaHbOi 3aAaHoi cTaHUii i Ti YacToTa.
6. :I(.l;;:::n:ﬁym pagionpuiimad, HaTUCHITb Ha KHOMKY BUEIP MOBM
Y pagionpuimasi 4OCTYMNHI Taki BiCiM MOB: aHrnincbka,
PEXUMH HMCHHEH -FM HimeLbKa, iTanicbka, ppaHuysbka, HidepnaHacbka,
Y papionpuiiMavi € H13Ka oMLl AMCNnes Ana pexumy AaHcbKa, HopBesbka i MoMbChKi.
FM-pagio. 1. HaTUCHITb KHOMKY pO3LUMPEHUX HanaluTyBaHb.
TMOBTOPHO HaTuCKaliTe KHOMKy iHdhopmaLlii ans 2. OBepraiiTe pyuKy peryntoBaHHsi ry4HOCTI/MoLLyKy
LMKIYHOTO BUBOPY Pi3HMX OMLii. cTaHUiin/Bubopy, Nokun Ha aucnnei He 3'ABUTbCS

“MoBa”. HaTUCHITb pyyKy perynioBaHHs ry4HoCTi/

a. CTaHuis notouHoi  BigoBpaxaeTbcs Has3Ba cTaHLi, " 3
NOLUYKY CTaHUii/Bnbopy, Wwob nepeitn Ao

nporpamu aky Bu cnyxaeTte.
HanawTyBaHHS.
b. Pagiotekct Bip,?6pa>Kamecg p.a,D,iOTeK.CTOBi 3. [Ins BUBOPY NOTPIGHOT MOBI MOBEPHITH YUKy
MOBIAOMITEHHS, TaKl K HOBI TEMU perynioBaHHs r'y4HOCTI/MOLLYKY CTaHLii/Bnbopy.
Towo. HaTuCHITb pyyKy perynoBaHHS ry4HOCTi/MoLyKy
c. Tun nporpamu Bigo6paxaeTbcs TMn cTaHuii, cTaHUin/Bnbopy, LWob nigTBepANTY HanawTyBaHHS.
sky Bu cnyxaeTe, Hanpuknag .
non- Myauka, KnacuiHa Mysuka, PerynioBaHHs ICKpaBOCTi
HOBWHM TOLLO. PiBeHb NiACBiYyBaHHA AVCIes MOXHA peryrnosaTu.
d. Yaci para Bino6paxaeTbCst NOTOYHMIA Yac i 1. HaTUCHITb KHOMKY pOo3LUIMPEHUX HanaluTyBaHb.
nara. 2. OGeprTaiiTe pyyKy perynoBaHHs ry4HOCTI/NOLLYKY
e. YactoTa BinoGpaxaeTbcs yactora FM- cTaHuin/Bnbopy, Nokun Ha gucnnei He 3'ABUTbCS
curHany. “MigcsivyBaHHs”. HAaTUCHITL pyyKy perynioBaHHs
ry4HOCTI/MOLLYKY CTaHLii/BubopY, LWob nepentn Ao
3BEPEXEHHS 3A0AHUX CTAHLIN B HanaLTYsaHHs. _
NAM'STI (DAB | FM) 3. ToBepHITb pyyKy perynoBaHHsA ry4HOCTI/MOLLYKY
cTaHUin/Bnbopy, Lwo6 yBIMKHYTU abo BUMKHYTM
[Ins KOXHOro AianasoHy XBUIb MOXHa 3anam’atatn 5 hyHKLiIO NiACBIUYBaHHS, MICMS YOrO HATUCHITH PyUKy
cTaHuii. perymnioBaHHs ry4HOCTI/MOLLYKyY CTaHLji/BuGopy, 1Wo6
1. HaTuCHIiTb Ha KHOMKY XWBMNEHHS, WoO6 YBIMKHYTU NiATBEPAMTU HANALLTYBaHHS!.
pagionpuimay.
2. 3HalAiTh HeoBXigHY CTaHLIil0 OAHNM i3 ONNCAHNX MEPE3AMNYCK CUCTEMU

BULLE CnocobiB.

3. HatucHiTb i yTpumyiiTe HeobXigHy KHOMKY
nonepeaHbLo 3afaHoi CTaHLii, NoKM Ha ekpaHi He
3’ABUTbCS1 HOMEP MonepeaHbO 3afaHoi CTaHuil,
Hanpwuknag “P2 36epexeHo”. BinbyBaeTbest
36epexxeHHs cTaHLuii nig o6paHo KHOMKO
nonepeaHbo 3afaHoi CTaHLii.

4. TMoBTOPITb L0 NpoLeaypy Ans iHWWX CTaHLNA.

5. Ha micui 36epexeHnx B nam’ATi CTaHUii MOXHa
3anucaTy HOBi, BUKOPUCTOBYIOUMN ONUCAHY BULLE
npoueaypy.

SAKLWo pagionpuiMay He NpaLioe HaneXHNUM YUHOM
abo sKLWo Ha aucnnei BiacyTHI abo He NoBHICTO
BigobpaxatloTbesa Aesiki LMdpu, BUKOHANTE onucaHy
HVKYe npoueaypy.

1. HaTUCHITb KHOMKY pPO3LUMPEHUX HanalTyBaHb.

2. ObepTaiTe pyuKy perynoBaHHs ry4HOCTI/NoLwyKy
cTaHuin/Bnbopy, Nokun Ha gucnnei He 3'ABUTbCS
“MNoBepHeHHs A0 3aBOACHKMX HanalTyBaHb”.
HaTuCHITb pyyKy perynioBaHHS ry4HOCTI/MOLLYKY
CTaHLin/Bnbopy, LWob nepenTn 4o HanalTyBaHHS.
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3. MoBepHiTb PyyKy perynioBaHHs Fy4HOCTI/MOLLYKY
cTaHuin/Bnbopy, wob Bnbpatn “Tak”. HaTucHiTb
PYYKY perynoBaHHS ry4HOCTI/MOLYKY CTaHLin/
BUGOpY, WO6 NigTBEpAUTY HanaLTyBaHHS; nicns
LibOro BiAbyAeTbCA NOBHE CKUAAHHSA HanawTyBaHb [0
3aBOACLKMX HanaLUTyBaHb.

BEPCIA NMPOrPAMHOIO
3ABE3INEYEHHA

1. HaTuCHIiTb KHOMKY pO3LWIMPEHNX HanalwTyBaHb.

2. ObepraiiTe pyyKy perynoBaHHsi Fy4HOCTi/MoLyky
cTaHUin/Bnbopy, NokW Ha Aucnnei He 3'SBUTbCS
“Bepcis MN3”. HaTUCHIiTb pyyKy perynioBaHHs ry4HOCTi/
noLuyKy cTaHuin/Bmbopy, Lwob fdisHaTucs, siky Bepcito
nporpamMHoro 3abeaneyeHHsi BCTaHOBIEHO Ha
pagionpuimavi.

Mikpo-USB nopt Ansi oHOBMEHHA
nporpamHoro 3a6e3ne4yeHHs

Y manbyTHOMY ANs pagionpuimaya MoxyTb 6yTn
[OCTYMHUMU OHOBMEHHS NPOorpamMHoro 3abe3arneyeHHst.
Y pasi NosiBV OHOBINEHHSI NPOrpamMHoOro 3abesneyeHHs
nporpamHe 3abesnevyeHHs Ta iHdopmauio npo
npoLeaypy OHOBMEHHS pajionpuiiMada MoXxHa 3HanTu
Ha Beb6-cariTi komnaHii Makita.

rHI3AO0 AYKCIANIbHOIO
BXony

Ha nepegHin naHeni pagionpuiimada nepeasadeHuin
[0[aTKOBUWIA BXiHWIA po3'em 3,5MM Ans nopadi
aygiocurHany B NPUCTPIN i3 30BHILLHBOTO
ayaionpucTpoto, Takoro sik MP3 abo CD-nneep.

1. MigkntoyiTe 30BHILLIHE ayaiopepeno (Hanpvknag,
MP3 a6o CD-nneep) po rxisga AUX.

2. HatucHiTb kHonky ">KuneneHHs", o6 yBIMKHYTH
pagionpuimau.

3. [ekinbka pasiB HaTUCKaWTe I BinyckanTe KHOMKY
BeHa, noku Ha gucnnei He 3'aBuTbes «AUX 1».

4. LLlo6 maTu kpally SKiCTb 3BYKY, pagvumo obupatn
HanawTyBaHHS ry4HOCTi Ha piBeHb BinbLue ABOX
TpeTuH Ha Bawomy ayaionpuctpoto, a noTim
perynioBaTu piBeHb ry4HOCTi Ha pafio 3a Bawwum
BaxaHHSAM.

MNPUMITKA:

AygiolHyp He BXOAUTb 40 CTaHAapTHOT KoMnnekTauii.

TEXHIYHE

OBCJ1YTOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

e Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ra3oniH, 6EH3VH,
po3pigyBaY, CNPT Ta NoAiGHI pevoBuMHN. Ix
BUKOPUCTAHHSI MOXe NPU3BECTM A0 3MiHW KOMbOpPY,
nedopmalii Ta NosBMU TPILLUH.

TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKHU

Bumoru 0o XuBneHHs

ApanTtep 3MiHHOro
CTpymy

12B nocTifiHoro
cTpymy/1A, LueHTpanbHuiA
BWBIJ NO3UTUBHWIA

KnactepHuii akymynstop:
10,8B

A
KyMynATop 3’eMHUI akymynsiTop:
10.8B- 18B
FM 87.50-108 MI'y
[ianasoH yacTtoT DAB/DAB+

174.928-239.200 MI'y,

DAB/DAB+ BriokyBaHHs
KaHany

DAB (Band Ill) 5A-13F

CyMicHuiA cTangapT DAB/DAB+
Oco6nnBOCTi KOHCTPYKLT
OuHamik 37 80m

BuxigHa noTyxHicTb

10.8B: 1.2BT x 2
14.4B: 2.2BT x 2

18B: 3.5BT x 2

BxigHe rHizno Oiam. 3,5Mm (AUX IN)
DAB/FM:

AHTeHa

rHy4Ka CTpUXHeBa aHTeHa

Poawmipu (O x LWL x B)

280 x 163 x 302mMm

Bara

3.9kr (6e3 akymynsitopa)
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ROMANA

(Instructiuni originale)

EXPLICATII ALE VEDERII

GENERALE (Fig. 1)

Nooakwn =

®

9

Buton de alimentare

Buton pentru banda

Buton de setare avansata

Buton Info

Buton presetat

Buton pentru auto-reglare

Buton pentru controlul volumului/reglajului/
selectare

Mufa de intrare curent continuu (DC)
Intrare auxiliara (AUX IN)

10. Afisaj LCD

11. Antena flexibila tip tija

12. Maner

13. Capacul compartimentului bateriei (care

acopera cartusul acumulatorului)

14. Difuzor

15. Element de blocare al compartimentul bateriei
16. Port micro-USB pentru upgrade de software
17. Compartimentul bateriei (pentru baterii LXT)
18. Compartimentul bateriei (pentru baterii

grupate)

19. Compartimentul bateriei (pentru baterii CXT)

CARACTERISTICI

FM/DAB sau DAB+

Afigaj LCD mare cu iluminare

Acord manual/presetat/prin scanare

Buton rotativ de acord si volum

5 posturi presetate pentru fiecare banda

Port micro-USB pentru upgrade de software
Difuzor stereo pentru performante sonore ridicate
Structura deosebit de rezistenta

Clasa de rezistenta la apa IP64

Alimentat atat cu acumulator Makita, cat si cu
adaptorul de alimentare furnizat

SIMBOLURI

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va cé intelegeti semnificatia lor inainte de
utilizare.

DE] Cititi manualul de utilizare.
EW Doar pentru tarile UE.

Ni-MH
Li-on - Datoritd prezentei componentelor

periculoase in echipament, deseurile
provenite din echipamente electrice si

electronice, acumulatori si baterii pot
avea un impact negativ asupra mediului
si sanatatii umane.

Nu aruncati aparatele electrice si
electronice sau bateriile impreuna cu
deseurile menajere!

Tn conformitate cu Directiva europeand
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice functionand

cu acumulatori si baterii si deseurile
de acumulatori si baterii, precum

si adaptarea acestora la legislatia
nationala, deseurile de echipamente
electrice, bateriile si acumulatorii ar
trebui depozitate separat si livrate la
un punct de colectare separat pentru
deseurile municipale, functionand in
conformitate cu reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat de simbolul
cosului cu roti taiat plasat pe
echipament.

INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA IMPORTANTE

/\ ATENTIE:

Cand utilizati scule electrice, trebuie luate intotdeauna

masuri de siguranta elementare pentru a reduce riscul

de incendiu, soc electric, vatamare corporala, incluzand
urmatoarele:

1. Cititi acest manual de utilizare si manualul de
utilizare al incarcatorului cu atentie inainte de
folosire.

2. Curatati numai cu o carpa uscata.

3. Nuinstalati langa surse de caldura, cum ar fi
radiatoare, aeroterme, sobe sau alte aparate
(inclusiv amplificatoare) care produc caldura.

4. Folositi doar dispozitive atasate/accesorii
recomandate de producator.

5. Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu
fulgere sau cand nu este utilizat pentru perioade
lungi de timp.

6. Un radio pe acumulatoare, prevazut cu
acumulatoare integrate sau cu cartus de acumulator
separat, poate fi incarcat doar cu incarcatorul
specificat pentru acumulatorul respectiv. Un
fncarcator potrivit pentru un tip acumulator poate
provoca risc de incendii daca este folosit pentru un
alt tip de acumulator.

7. Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
incendiu.
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Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
ntre bornele lui. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca scantei, arsuri sau
incendiu.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamante
ca tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare in cazul in care corpul
Dvs. devine parte a sistemului de impamantare.

10. In conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din

1.

acumulator; evitati contactul. Daca se produce
contactul in mod accidental, clatiti cu apa.

Daca lichidul intra in contact cu ochii, cereti, de
asemenea, sfatul medicului. Lichidul evacuat din
acumulator poate cauza iritatii sau arsuri.
Conectorul la retea este utilizat ca dispozitiv de
deconectare si trebuie sa rdmana usor operabil.

12. Nu utilizati un acumulator sau un instrument

deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
ranire.

13. Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau

la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la

temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

14. Urmati toate instructiunile de incércare si nu

ncarcati acumulatorul sau dispozitivul in afara
domeniului de temperaturéa specificat in instructiuni.
Incércarea necorespunzétoare sau la temperaturi
in afara domeniului specificat poate conduce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de
incendiu.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

1.

2.
3.

REGULI DE SIGURANTA

SPECIFICE PENTRU
ACUMULATORUL CARTUS

Tnainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate
instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcétor,
(2) acumulator si (3) produsul ce foloseste
acumulatorul.

Nu dezasamblati acumulatorul cartus.

Tn cazul in care timpul de operare a devenit excesiv
de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate
conduce la risc de supraincalzire, posibile arsuri si
chiar explozie.

Daca electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti cu
apa curata si consultati imediat medicul. Aceasta
poate duce la pierderea vederii.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.
(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.

Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al lui poate provoca o
scurgere de curent, supraincalzire, posibile
arsuri si chiar defectarea.

Nu depozitati dispozitivul si acumulatorul cartus n
locuri in care temperatura poate atinge sau depasi
50°C (122°F).

Nu incinerati acumulatorul cartus chiar daca acesta
este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul
cartus poate exploda in foc.

Nu gauriti, nu taiati, nu zdrobiti, nu aruncati, nu
lasati sa cada cartusul bateriei, nu loviti de un obiect
dur cartusul bateriei. Astfel de actiuni pot conduce la
un incendiu, ncalzire excesiva sau explozie.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

3

=

. Pentru a evita riscul, manualul despre inlocuirea

bateriei trebuie citit inainte de utilizare. Curentul
maxim de descarcare al bateriei trebuie s fie mai
mare sau egal cu 8A.

Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase.

Cand aruncati acumulatorul cartus, scoateti-l din
dispozitiv si aruncati-l intr-un loc sigur. Respectati
reglementarile locale privind eliminarea bateriilor.
Folositi bateriile numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme
poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie
sau scurgeri de electroliti.

Daca dispozitivul nu a fost folosit pentru o perioada
indelungata de timp, bateria trebuie indepartata din
dispozitiv.

in timpul utiliz&rii si dupa utilizare, cartusul bateriei
poate fi fierbinte, putand provoca arsuri.

Nu atingeti borna dispozitivului imediat dup&
utilizare, deoarece ar putea fi destul de fierbinte
pentru a provoca arsuri.

Nu permiteti aschiilor, prafului sau solului sa

fie prezente pe bornele, in gaurile si canelurile
cartusului bateriei. Acestea pot conduce la
performante slabe sau la defectiunea dispozitivului
sau a cartusului bateriei.

Cu exceptia cazului in care dispozitivul se poate
utiliza Tn apropierea unei linii electrice de nalta
tensiune, nu folositi cartusul bateriei in apropierea
unei linii electrice de Tnalta tensiune. Acest lucru
poate conduce la o functionare defectoasa sau o
defectiune a dispozitivului sau a cartusului bateriei.
Nu depozitati bateria la indemana copiilor.
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/\ ATENTIE:

Pericol de explozie daca bateria este inlocuita
incorect.

inlocuiti numai cu acelasi tip sau echivalent.
Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea
bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor

care au fost modificate poate duce la spargerea
bateriilor, provocand incendii, vatamari corporale
si pagube. De asemenea, va anula garantia Makita
pentru dispozitivul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata
acumulatorului la maxim

1.

4.

5.

Tncarcati acumulatorul cartus inainte de a fi descarcat
complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului
si incarcati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei uneltei.

. Niciodata nu reincarcati un acumulator cartus

complet incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata
de viata a acumulatorului.

. Incércati acumulatorul cartus la temperatura camerei

la 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea
lui.

Cand nu utilizati cartusul bateriei, scoateti-I din
dispozitiv sau din incarcator.

Tnc&rcati acumulatorul cartus daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).

TIMPI DE FUNCTIONARE

Urmatoarele tabele indica timpul de operare cu un acumulator complet incarcat.

Capacitate Tensiune cartug de acumulator LA IESIREA DIFUZORULUI =
acu‘?'nulator S0mW + 50mw
10.8V - 12V max 14.4v 18v unitatea: ora (aproximativ)
BL1013
1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0
2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 32.0
[_1: Grup de baterii
[_1: Baterie cu glisare
/\ ATENTIE:
Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau
incendiu.
Nota:

Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ. Timpul de functionare actual poate diferi in functie
de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.
Este posibil ca unii dintre acumulatorii cartus enumerati mai sus sa nu fie disponibili, in functie de regiunea de

resedinta.

Durata de functionare se bazeaza pe functionarea in modul DAB/DAB+ la o singura incarcare.
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INSTALAREA

Instalarea sau demontarea cartusului
de acumulator cu introducere prin
glisare (Fig. 2 & 3 & 4)

/\ ATENTIE:

Opriti intotdeauna radioul inainte de demontarea

cartusului de acumulator.

e Opriti intotdeauna dispozitivul ihainte de a instala sau
scoate acumulatorul cartus.

o Tineti ferm dispozitivul si cartusul bateriei cand
instalati sau indepartati cartusul.

e Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.

e Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din radio, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

e Nu fortati introducerea cartusului de acumulator.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

e Pentru a scoate cartusul de acumulator, scoateti-I
prin glisare din radio Tn timp ce glisati butonul de pe
partea frontala a cartusului sau apasati butoanele de
pe ambele parti ale cartusului.

o Aveti grija sa nu va prindeti degetele cand deschideti
si inchideti capacul bateriei.

Readuceti locasul compartimentului bateriei in pozitia

initiala.

Reducerea puterii, aparitia distorsiunilor si sunetele

intermitente indica faptul ca acumulatorul trebuie

nlocuit.

Nota:

Acumulatorul nu poate fi incarcat prin intermediul

adaptorului de alimentare cu curent continuu furnizat.

Instalarea sau scoaterea cartusului cu
baterii grupate (Fig. 2 & 5)

/\ ATENTIE:

Opriti intotdeauna radioul inainte de demontarea

cartusului de acumulator.

e Pentru a instala acumulatorul cartus, aliniati limba de
pe cartus cu canelura din carcasa si glisati-I inauntru.

e Pentru a scoate acumulatorul cartus, scoateti bateria
din terminal in timp ce apasati butoanele din partea
laterald a cartusului.

Readuceti locasul compartimentului bateriei in pozitia

initiala.

Reducerea puterii, aparitia distorsiunilor si sunetele
intermitente indica faptul ca acumulatorul trebuie
nlocuit.

Nota:

Acumulatorul nu poate fi incarcat prin intermediul
adaptorului de alimentare cu curent continuu furnizat.

Indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului (Fig. 6 & 7)

> 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Doar pentru cartugele bateriilor cu indicator

Apasati butonul de verificare de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

Indicator sau lumini

Capacitate
I |:| !‘ ramasa

Pornit Oprit Intermitent

75% ~ 100%

IR

50% ~ 75%

B0

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%

A

(Doar pentru cartusele bateriilor
LXT)

incarca
acumulatorul

Tl
Jomn
(Doar pentru cartusele bateriilor
LXT)

Acumulatorul
functioneaza
incorect

NOTA:

o In functie de conditiile de utilizare si temperatura
mediului ambiant, indicatorul poate diferi usor de
capacitatea reala.

e Prima lampa indicatoare (in extrema stanga) va clipi
cand functioneaza sistemul de protectie a bateriei.
(Doar pentru cartusele bateriilor LXT)

Instalarea antenei verticale cu indoire
usoara (Fig. 2 & 8)

Instalati antena verticala cu indoire ugoara in modul
indicat n figura.

Nota:

Exista un spatiu in compartimentul de accumulator
conceput pentru depozitarea antenei demontate.
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Utilizarea adaptorului de curent
alternativ furnizat (Fig. 9)

Indepartati elementul de protectie din cauciuc si
introduceti fisa adaptorului in conectorul de alimentare
cu curent continuu de pe partea frontald a radioului.
Conectati adaptorul la o priza standard. Ori de cate ori
se utilizeaza adaptorul, acumulatorul este deconectat
automat.

Adaptorul de curent alternativ trebuie deconectat de

la sursa de alimentare principala atunci cand nu este
utilizat.

ACTIUNI

Acest radio este prevazut cu trei metode de acord
- acord prin scanare, acord Manual si accesarea
presetarilor din memorie.

Selectarea unui post - DAB

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Selectati modul DAB apasand butonul Band (Banda).

3. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata)
si rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand “Station List”
(Lista posturi) este afisat intermitent pe ecran. Apasati
butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/Control
acord/Selectare) pentru a accesa lista de posturi.

4. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a parcurge lista
posturilor disponibile. Apasati butonul pentru a
selecta postul.

5. Reglati volumul dorit rotind butonul Volume/Tuning
Control/Select (Volum/Control acord/Selectare).

Moduri de afigare - DAB

Radioul dispune de o gama de optiuni de afisare in

modul DAB:

Apasati butonul Info pentru a parcurge ciclic diferitele

optiuni prezentate in enumerarea urmatoare (de la a. la

g.)-

a. Station name
(Nume post)

Indica numele postului
ascultat.

b. Program type
(Tip program)

Indica tipul postului ascultat.
De ex., Pop (Muzica pop),
Classics (Muzica clasica),
News ($tiri) etc.

c. Multiplex name
(Nume multiplex)

Indica numele multiplexului

DAB caruia i apartine postul

curent.

d. Time & date
(Ora si data)

Indica ora si data curenta.

e. Frequency and channel Indica frecventa si numarul
(Frecventa si canal) canalului specifice postului
DAB curent.

f. Bit rate/Audio type
(Rata biti/Tip audio)

Indica rata de biti pentru
semnalul audio digital si tipul
de sunet pentru postul DAB
curent.

Indica intensitatea

semnalului pentru postul
DAB curent.

g. Signal strength
(Intensitate semnal)

Identificarea de posturi noi — DAB

Ocazional, este posibil ca noi posturi DAB sa devina

disponibile. Sau este posibil ca dumneavoastra sa

va mutati intr-o alta parte a tarii. in acest caz, se

recomanda activarea radioului pentru cautarea de

posturi noi.

Pentru a permite radioului sa gaseasca posturi noi, se

recomanda efectuarea unei scanari complete a tuturor

frecventelor DAB din banda Ill.

1. Apasati butonul Auto tune (Acord automat).

2. Radioul va efectua o scanare completa a frecventelor
DAB. Pe masura ce sunt gasite posturi noi, contorul
de posturi din stanga afisajului va creste si se vor
adauga posturi pe lista.

Acord manual — DAB

Acordul manual permite reglarea radioului pe
frecventa unei anumite frecvente DAB din banda Ill.
De asemenea, aceasta functie se poate utiliza pentru
asistarea pozitionarii antenei sau a radioului, pentru a
optimiza receptia unui anumit canal sau unei anumite
frecvente.

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata)
si rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pana cand “Manual
tune” (Acord manual) este afisat intermitent pe
ecran. Apasati butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a accesa
modul de acord manual.

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a selecta canalul
DAB dorit. Apasati butonul Volume/Tuning Control/
Select (Volum/Control acord/Selectare) pentru a
confirma frecventa aleasa.

Configurarea ordinii posturilor - DAB

Radioul dispune de 3 setari de ordine a posturilor, din

care puteti alege. Setarile pentru ordinea posturilor sunt

alfanumeric, ansamblu si posturi valide.

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand pe ecran apare
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“Station order” (Ordine posturi), apoi apasati pe
butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/Control
acord/Selectare) pentru a introduce setarea.

3. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a selecta
urmatoarele optiuni si apasati pe buton pentru a
confirma setarea.

Alphanumeric Sorteaza lista de posturi in

(Alfanumeric) ordine alfanumerica, respectiv
0..9siA..Z

Ensemble Organizeaza lista de posturi in

(Ansamblu) functie de multiplexul DAB.

Valid Afiseaza numai acele posturi
pentru care se poate gasi un
semnal.

Control dinamic al domeniului
(Dynamic Range Control - DRC) —
DAB

Caracteristica DAB poate face ca sunetele mai slabe
sa fie mai usor audibile atunci cand radioul este utilizat
ntr- un mediu zgomotos, reducand domeniul dinamic al
semnalului audio. Exista trei niveluri de comprimare:

DRC 0
DRC 1/2
DRC 1

Nu se aplica nicio comprimare.

Se aplica o comprimare medie.

Se aplica o comprimare maxima.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati pe butonul Band (Banda) pentru selectarea
benzii DAB.

3. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata)
si rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pana cand “DRC

Value” (Valoare DRC) este afisat intermitent pe ecran.

Apoi, apasati butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a accesa
setarea. Afisajul va prezenta valoarea DRC curenta.

4. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a selecta setarea
DRC dorita.

5. Apasati butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a confirma
setarea.

Acord prin scanare — FM

1. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

2. Selectati banda de frecventa doritd apasand butonul
Band (Banda). Asigurati-va ca antena verticala cu
indoire usoara a fost pozitionata corect pentru cea
mai buna receptie FM. incercati s& evitati operarea
radioului langa un monitor de calculator sau langa
alte echipamente care vor cauza interferente cu
radioul.

3. Apasati pe butonul Auto tune (Acord automat), iar
radioul va cauta si se va opri automat atunci cand
gaseste un post de radio. Radioul va continua
cautarea urmatorului post disponibil daca operatorul
nu apasa pe butonul Auto tune (Acord automat)
pentru a opri scanarea.

4. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a obtine nivelul
de sunet dorit. Afisajul LCD va indica modificarile
nivelului sonor.

Nota:

Pentru a utiliza butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a gasi postul
dorit, apasati si mentineti butonul Volume/Tuning
Control/Select (Volum/Control acord/Selectare)
pentru a comuta la modul de control al acordului.

5. Pentru a opri radioul, apasati butonul Power
(Alimentare).

Zona de scanare FM

Cand utilizati modul FM, radioul poate fi setat sa
scaneze fie posturile locale, fie toate posturile, inclusiv
posturile de radio aflate la distanta.

Acord manual - FM

1. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Band (Bandé) pentru a selecta banda
de frecvente dorita. Reglati antena conform descrierii
de mai sus.

3. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a modifica frecventa
cu urmatorul pas:

FM: 0.05 sau 0.1MHz.

Nota:

Pentru a utiliza butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a gasi postul
dorit, apasati si mentineti butonul Volume/Tuning
Control/Select (Volum/Control acord/Selectare)
pentru a comuta la modul de control al acordului.

4. Continuati rotirea butonului Volume/Tuning Control/
Select (Volum/Control acord/Selectare) pana cand pe
afisaj apare frecventa dorita.

5. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a obtine nivelul de
sunet dorit.

6. Pentru a opri radioul, apasati butonul Power
(Alimentare).

Moduri de afigsare — FM

Radioul dumneavoastra dispune de o gama de optiuni
de afisare pentru modul radio FM:

Apasati iTn mod repetat butonul Info pentru a parcurge
ciclic diferitele optiuni.
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. Program station Afiseaza numele postului

(Post programat) ascultat.

. Radio text (Text radio) Afiseaza mesaj text,

precum stiri etc.

. Program type Afiseaza tipul postului
(Tip de program) ascultat, precum Pop,
Classic (Clasic), News
(Stiri) etc.
. Time & date (Ora si data) Indica ora si data curenta.

. Frequency (Frecventa) Indica frecventa semnalului

FM.

Stocarea posturilor in memoriile
presetate (DAB si FM)

Exista 5 presetari de memorie pentru fiecare banda de
frecvente.

1.

Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni
radioul.

. Acordati radioul pe frecventa postului dorit utilizand

una dintre metodele descrise anterior.

. Apasati si mentineti butonul Preset (Presetare) dorit

pana la aparitia pe ecran a numarului presetarii, de
exemplu, “P2 Saved” (P2 salvat). Apoi, postul este
stocat in butonul Preset (Presetat) selectat.

. Repetati acest procedeu pentru presetarile ramase.
. Posturile de radio stocate iIn memoriile presetate pot

fi suprascrise urmand procedurile descrise mai sus.

Reapelarea posturilor din memoriile
presetate (DAB si FM)

. Apasati butonul Power (Alimentare) pentru a porni

radioul.

. Apasati butonul Band (Banda) pentru a selecta banda

de frecvente dorita.

. Apasati scurt pe butonul Preset (Presetare) dorit.

Numarul presetarii si frecventa postului vor aparea pe
afisaj.

Optiuni de limba

Radioul este prevazut cu opt optiuni de limba: engleza,
germana, italiana, franceza, olandeza, daneza,
norvegiana si poloneza.

1.
2.

Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).
Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand pe afisaj se
afiseaza “Language” (Limba). Apasati pe butonul
Volume/Tuning Control/Select (Volum/Control acord/
Selectare) pentru a accesa setarea.

. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/

Control acord/Selectare) pentru a alege limba dorita.
Apasati butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a confirma
setarea.

Controlul luminozitatii

Se poate regla iluminarea de fundal a afisajului.

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand pe afisaj apare
“Backlight” (lluminare de fundal). Apasati pe butonul
Volume/Tuning Control/Select (Volum/Control acord/
Selectare) pentru a accesa setarea.

3. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a opta pentru
activarea sau dezactivarea functiei de iluminare de
fundal, apoi apasati butonul Volume/Tuning Control/
Select (Volum/Control acord/Selectare) pentru a
confirma setarea.

Resetarea sistemului

Daca radioul functioneaza incorect sau unele cifre de pe
afisaj lipsesc sau sunt incomplete, efectuati urmatoarea
procedura.

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand pe afisaj se
afiseaza “Factory Reset” (Resetare la parametrii din
fabrica). Apasati pe butonul Volume/Tuning Control/
Select (Volum/Control acord/Selectare) pentru a
accesa setarea.

3. Raotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pentru a alege “Yes” (Da).
Apasati butonul Volume/Tuning Control/Select
(Volum/Control acord/Selectare) pentru a confirma
setarea si se va efectua o resetare completa

Versiune software

1. Apasati butonul Advanced setting (Setare avansata).

2. Rotiti butonul Volume/Tuning Control/Select (Volum/
Control acord/Selectare) pana cand pe afisaj apare
“SW Version” (Versiune software). Apasati butonul
Volume/Tuning Control/Select (Volum/Control acord/
Selectare) pentru a vizualiza versiunea software
instalata in radio.

Port micro-USB pentru upgrade de
software

Este posibil ca, pe viitor, sa existe actualizari software

disponibile pentru radio.

Pe masura ce actualizarile software devin disponibile,

programele software si informatiile privind actualizarea
radioului pot fi gasite pe website-ul Makita.
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INTRARI AUXILIARE Specificatii

O mufa de intrare auxiliara de 3,5mm este prevazuta
n partea frontala a radioului pentru a permite ca un

Cerinte de alimentare

semnal audio sa fie introdus in unitate de la un dispozitiv Adaptor de ) -
. ) . 12V c.c. 1A, pin central pozitiv
audio extern, cum ar fi un MP3 player sau CD player. alimentare
1. Conectati o sursa audio externa (de exemplu, MP3 Baterii grupate: 10,8V
player sau CD player) la mufa AUX IN (Intrare Acumulator Baterie cu glisare: 10.8V - 18V
auxiliard). _ . , FM 87.50-108 MHz
2. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul. Domeniu de DAB/DAB+
3. Apasati si eliberati repetat butonul Banda pana cand frecventa

174.928-239.200 MHz

este afisat "AUX 1".

4. Pentru a avea o calitate mai bun& a sunetului, va DAB/DAB+ Blocare

DAB (Banda Ill) 5A-13F

recomandam sa setati volumul la mai mult de doua canale
treimi la nivelul dispozitivului dvs. audio si apoi sa Standard compatibil | DAB/DAB+
reglati volumul de la radio, dupa cum este necesar.

NOTA:

. . . Caracteristici circuit
Cablul audio nu este inclus ca accesoriu standard.

Difuzor 3inch 8ohm
INTRETINERE 10.8V: 1.2W x 2
A\ ATENTIE: Putere de iesire 12\;1\; gvflv)\: >2< 2
e Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool i
sau alte substante aseménatoare. in caz contrar, pot Terminal de intrare | 3,5mm diametru (AUXIN)
rezulta decolorari, deformari sau fisuri. DAB/FM:

Sistem de antena N S
antena flexibila tip tija

Dimensiune

2 1 2
(LxIxh) 80 x 163 x 302mm
Greutate 3.9Kg (fara acumulator)
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DEUTSCH
(Originalanweisungen)

ERLAUTERUNG DER

GESAMTDARSTELLUNG
(Abb. 1)

Betriebstaste

Frequenzbandtaste

Einstellungstaste

Info-Taste

Speicherplatz

Automatische Sendersuche

Lautstarke/Tuning-Regler/Auswahltaste

DC-EINGANG

9. AUX-EINGANG

10. LCD-Bildschirm

11. Biegbare Antenne

12. Griff

13. Abdeckung Batteriefach (schitzt
Batteriehalterung)

14. Lautsprecher

15. Verriegelung Batteriefach

16. Micro-USB-Port fur Softwareaktualisierung

17. Batteriefach (fur LXT-Batterie)

18. Batteriefach (fur Cluster-Batterie)

19. Batteriefach (flir CXT-Batterie)

EIGENSCHAFTEN

FM/DAB oder DAB+

GrofRes LCD-Display mit Beleuchtung
Sendereinstellung Manuell/Voreingestellte Sender/
Sendersuchlauf

e Sendereinstellung und Lautstérkeregelung durch
Drehknopf

5 Senderspeicher fiir jedes Band

Micro-USB-Port fur Softwareaktualisierung
Stereo-Lautsprecher fiir volles Klangbild

AuRerst robuster Aufbau

Spritzwasser geschitzt gemaR IP64
Stromversorgung durch Makita Akkublock oder tiber
den mitgelieferten Netzadapter

SYMBOLE

Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem
Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Geréats unbedingt mit diesen
Symbolen vertraut!

1]

N R LN =

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

E%MH Nur fir EU-Lander.

Li-ion  Aufgrund schéadlicher Substanzen
im Gerat kdnnen elektrische und
elektronische Altgerate, Akkus und
Batterien negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die Gesundheit haben.
Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Geréate oder Batterien
nicht Gber den normalen Hausmiill!
Elektrische und elektronische Altgerate
sowie Akkus und Batterien sind
gemal der Richtlinie tUber elektrische
und elektronische Altgerate, Akkus
und Batterien sowie gemaf national
geltenden Gesetzten zu trennen und
an einer entsprechenden Sammelstelle
fur das ordnungsgemafe und
umweltgerechte Recycling abzugeben.
Das Symbol der durchgekreuzten
Mulltonne auf dem Gerat weist auf
diese Vorschrift hin.

WICHTIGE

SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG:

Bei der Verwendung von Elektrogerdten miissen stets

grundlegende Sicherheitsmafinahmen befolgt werden,

zu denen auch die im Folgenden genannten gehdren,
um die Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und

Brénden zu verringern.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats
die vorliegende Betriebsanleitung sowie die
Betriebsanleitung zum Ladegerat aufmerksam
durch.

2. Reinigen Sie dieses Gerat lediglich mit einem
trockenen Tuch.

3. Stellen Sie dieses Gerét nicht in der Nahe von
Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
Ofen oder anderen warmeerzeugenden Apparaturen
(einschlieBlich Verstarker) auf.

4. Verwenden Sie ausschlielich vom Hersteller
vorgegebene Anbaugerate bzw. Zubehorteile.

5. Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie
das Gerat fur langere Zeit nicht verwenden, den
Netzstecker dieses Gerats.

6. Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur
mit dem angegebenen Ladegerat geladen werden.
Ein flr einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes
Ladegerat kann Feuer verursachen, wenn es fir
andere Akkus verwendet wird.
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10.

1.

Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafiir
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet
werden. Bei Verwendung anderer Akku besteht
Brandgefahr.

Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug
befindet, dann halten Sie ihn fern von metallenen
Objekten, wie etwa: Biroklammern, Miinzen,
Schlissel, Nagel, Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegensténden, die eine Verbindung
zwischen den Akkuanschliissen herstellen konnen.
Ein Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken
oder Verbrennungen verursachen und stellt eine
Brandgefahr dar.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Flachen
wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz-
und Kuhlelementen. Wenn Ihr Kérper geerdet ist,
besteht bei einem elektrischen Schlag eine erhohte
Gefahr.

Bei unsachgeméaRem Gebrauch kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem
Fall jeglichen Kontakt mit der Flussigkeit. Wenn
Sie versehentlich mit Flussigkeit aus dem Akku in
Berlihrung geraten, waschen Sie die betroffene
Stelle griindlich mit Wasser ab. Wenn die Flissigkeit
in die Augen geraten ist, suchen Sie anschlielen
umgehend einen Arzt auf. Die aus dem Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen und
Verbrennungen verursachen.

Der NETZSTECKER ist die Trennvorrichtung und
muss immer zuganglich sein.

12. Verwenden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls

13.

14.

diese beschadigt sind. Mit beschadigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen
oder Verletzungen verursachen kénnten.
Schitzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.
UbermaRigen Temperaturen. Temperaturen tber
130°C kdnnen Explosionen verursachen.

Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden
Sie den Akku oder das Instrument nicht auRerhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls
Sie den Akku unsachgeman oder auf3erhalb der
richtigen Temperatur aufladen, besteht erhdhte
Brandgefahr.

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
AUFBEWAHREN

BESONDERE

SICHERHEITSHINWEISE
FUR BATTERIEHALTERUNG

Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks

1.

1.

12.

13.

alle Anweisungen und Sicherheitshinweise fir das
Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt
(3), fuir das der Akku verwendet wird, sorgfaltig
durch.

Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.

Falls die Betriebsdauer erheblich kirzer wird,
beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls
besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das
Risiko méglicher Verbrennungen und sogar einer
Explosion.

Wenn Elektrolyt in Ihre Augen geréat, waschen

Sie diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Andernfalls kénnen Sie Ihre
Sehfahigkeit verlieren.

Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:
(1) Die Kontakte dirfen nicht mit leitendem Material
in Berlihrung kommen.

Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
metallische Gegenstande wie beispielsweise
Nagel, Miinzen usw. befinden.

Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss
des Akkus kann zu hohem Kriechstrom,
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar zu einer Zerstorung des Werkzeugs
fihren.

Werkzeug und Akkublock dirfen nicht an Orten
aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von
50°C oder darlber erreicht werden kénnen.
Beschadigte oder verbrauchte Akkus dirfen nicht
verbrannt werden. Der Akkublock kann in den
Flammen explodieren.

Die Batterie darf nicht beschlagen, zerschnitten,
gequetscht, geworfen oder fallengelassen werden
oder mit harten Gegenstanden zusammenprallen.
Anderenfalls besteht die Gefahr von Feuer,
extremer Hitze oder Explosionen.

Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

@

-

3

=

. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des

Akkus sorgfaltig durch, um Gefahren zu vermeiden.
Und der max. Entladestrom des Akkus muss grofer
oder gleich 8A sein.

Die enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen
den Vorschriften des Gefahrgutrechts.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerat und
entsorgen Sie diese an einem sicheren Ort.
Beachten Sie alle ortlich geltenden Vorschriften
bzgl. der Entsorgung von Batterien.

Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien

in nicht kompatiblen Produkten installieren, kdnnen
Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht
werden oder Batteriefliissigkeit austreten.
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14. Entnehmen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerat
langere Zeit nicht verwenden werden.

15. Wahrend oder nach dem Betrieb kann die Batterie
sehr heifl’ sein, wodurch Verbrennungen oder
Kalteverbrennungen verursacht werden kénnen.

16. Beruhren Sie die Anschlussklemme des Gerats
nicht unmittelbar nach dem Betrieb, da diese heil
ist und Verbrennungen verursachen kann.

17. Achten Sie darauf, dass weder Spane noch Staub
oder Ol die Anschlussklemmen, Offnungen oder
Rillen der Batterie verschmutzen. Anderenfalls
kénnten die Leistung des Geréts beeintrachtigt oder
Fehlfunktionen am Gerét oder der Batteriehalterung
verursacht werden.

18. Sofern das Gerat nicht fir die Verwendung in der
Nahe von Hochspannungsleitungen geeignet ist,
darf die Batterie nicht in der Nahe solcher Leitungen
verwendet werden. Anderenfalls kénnten das Gerat
oder die Batterie ausfallen oder kaputtgehen.

19. Die Batterie gehort nicht in Kinderhande.

/N ACHTUNG:

e Bei unsachgemaRer Verwendung von Ersatzakkus

besteht Explosionsgefahr.

Als Ersatzteile diirfen nur Akkus des gleichen

Typs verwendet werden.

e Verwenden Sie nur echte Makita Batterien.
Unechte Makita Batterien oder modifizierte
Batterien konnen zum Zerplatzen der Batterie
fiihren und dadurch Feuer, Verletzungen und
Schaden verursachen. In solch einem Fall
wird auBerdem die Makita Garantie fiir Makita
Instrumente und Ladegerite nichtig.

Tipps fiir eine maximale Nutzungsdauer

der Batterie

1. Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig
entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden
Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats
nachlasst.

2. Laden Sie eine vollstandig geladene Batterie nicht
weiter auf. Uberladung verkiirzt die Lebensdauer.

3. Laden Sie die Batterie bei einer
Umgebungstemperatur von 10°C - 40°C (50°F -
104°F) auf. Lassen Sie ein heilles Batteriegehduse
vor dem Aufladen abkihlen.

4. Entnehmen Sie die Batterie wahrend des
Nichtgebrauchs aus dem Gerat bzw. Ladegerat.

5. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere
Zeit (langer als 6 Monate) nicht verwenden werden.
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BETRIEBSDAUER

In der folgenden Tabelle ist die jeweilige Betriebsdauer bei vollstandig geladenem Akku angegeben.

Nennspannung des Akkublocks BEI AUTSPRECHERAUSGABE =
Akkuladung 50mW + 50mW
10.8V - 12V max 14.4V 18V Einheit: Stunden (Ca.)
BL1013

1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0

2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0

3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0

6.0Ah
BL1860B 32.0

[_1: Cluster-Batterie
[_—1: Einschub-Batterie

/\ WARNUNG:

Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann
Verletzungen und/oder Feuer verursachen.

Hinweis:

o Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle
sind nur Richtwerte. Die tatsachliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw.
Gebrauchsumgebung variieren.

e Je nach Region oder Standort sind einige der genannten Batterien moglicherweise nicht immer verfiigbar.

e Die Betriebsdauer basiert auf dem Betrieb in DAB/DAB+ pro Aufladung.
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INSTALLATION

Einschubakku einsetzen bzw.
entfernen (Abb. 2 & 3 & 4)

/N ACHTUNG:

Schalten Sie stets das Gerat aus, bevor Sie den

Akkublock entfernen.

e Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie

Batterien einlegen oder entfernen.

Halten Sie das Gerat und die Batterie beim Einlegen

bzw. Entnehmen der Batterie gut fest.

Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die

Akkublockzunge zur inneren Gehausenut ausrichten

und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie

den Akkublock unbedingt vollstandig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

Ist weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote

Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz

eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstandig

ein, bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist.

Andernfalls kann der Block versehentlich aus dem

Gerat fallen und Sie oder Personen in Ihrem Umfeld

verletzen.

e \Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des
Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht
hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig
ausgerichtet.

e Zum Entnehmen des Akkublocks schieben Sie
die Taste auf der Vorderseite des Akkublocks
bzw. Driicken Sie die Tasten an beiden Seiten
des Akkublocks, und ziehen Sie den Akkublock
gleichzeitig aus dem Radio heraus.

e Achten Sie beim Offnen und SchlieBen der
Batteriefachabdeckung darauf, lhre Finger nicht
einzuklemmen.

Bringen Sie die Batteriefachverriegelung in die

Ausgangsposition zuriick.

Verringerte Leistung, Verzerrungen und ein ,stotternder”

Ton sind Anzeichen dafir, dass der Akku ausgetauscht

werden muss.

Hinweis:

Die Batterie kann nicht via AC-Netzteil aufgeladen

werden.

Halterung fiir Cluster-Batterien
installieren oder entfernen
(Abb. 2 & 5)

/\ ACHTUNG:

Schalten Sie stets das Gerat aus, bevor Sie den

Akkublock entfernen.

e Um die Halterung zu installieren, richten Sie die
Zunge an der Halterung mit der Rille im Gehause aus
und schieben Sie die Halterung hinein.

Um die Halterung zu entfernen, entfernen Sie die
Batterie, wahrend Sie auf die Tasten an der Seite der
Halterung driicken.

Bringen Sie die Batteriefachverriegelung in die
Ausgangsposition zuriick.

Verringerte Leistung, Verzerrungen und ein ,stotternder”
Ton sind Anzeichen dafiir, dass der Akku ausgetauscht
werden muss.

Hinweis:

Die Batterie kann nicht via AC-Netzteil aufgeladen
werden.

Anzeigen der Restladung des Akkus
(Abb. 6 & 7)

> 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste
Nur fiir verschiebbare Batteriemodule mit der
Kennzeichnung

Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus
die Akkupriftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

Verbleibende
|:| Kapazitat

Leuchtet Aus Blinkt

1kl 75% ~ 100%

IIID 50% ~ 75%

T -

1000 0% - 25%

!| |:| |:| |:| Batterie aufladen

(Nur fiur die Batteriemodelle LXT)

I IHI:I I:I Mégliche

|:| |:| I I Fehlfunktion der
Batterie
(Nur fur die Batteriemodelle LXT)

HINWEIS:

Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kénnen die Anzeigen leicht
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

Die erste Anzeige (ganz links) blinkt bei aktiviertem
Batterieschutzsystem. (Nur fir die Batteriemodelle
LXT)

Einsetzen der flexiblen Stabantenne
(Abb. 2 & 8)

Setzen Sie die flexible Stabantenne wie in der Abbildung
dargestellt ein.
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Hinweis:
Im Akkufach befindet sich eine Mdglichkeit zum
Aufbewahren der abgenommenen Antenne.

Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter
(Abb. 9)

Nehmen Sie den Gummischutz ab, und stecken Sie den
Adapterstecker in die Gleichspannungsbuchse (DC IN)
an der Vorderseite des Radios.

SchlieRen Sie den Netzadapter an eine herkémmliche
Steckdose an. Wahrend des Gebrauchs des
Netzadapters wird die Batterie automatisch getrennt.
Der AC-Netzstecker sollte wahrend des Nichtgebrauchs
vom Netzstrom getrennt werden.

BETRIEB

Dieses Radio verfugt Gber drei Méglichkeiten der
Sendereinstellung: Sendersuchlauf, manuelle
Sendereinstellung und Aufrufen zuvor gespeicherter
Sender.

Auswaihlen eines Senders — DAB

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Wahlen Sie durch Driicken der Taste BAND den
DAB- Modus aus.

3. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen), und drehen Sie
den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, bis im Display
,Station List" (Senderliste) blinkt. Driicken Sie
auf den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die Senderliste
aufzurufen.

4. Drehen den Drehknopf VOLUME fiir Lautstérke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die Senderliste zu
durchblattern. Driicken Sie auf den Drehknopf, um
den Sender auszuwéhlen.

5. Stellen Sie die gewiinschte Lautstarke ein, indem
Sie den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl drehen.

Displaymodi — DAB

Das Radio verfligt im DAB-Modus liber verschiedene
Displayoptionen:

Driicken Sie auf die Taste INFO, um durch die
verschiedenen Optionen zu blattern. Die einzelnen
Optionen werden unter den folgenden Buchstaben (a
bis g) erlautert:

a. Station name
(Sendername)

Zeigt den Namen des
eingestellten Senders an.

b. Program type
(Programmgenre)

Zeigt das Genre des
eingestellten Senders
an (z. B. Pop, Klassik,
Nachrichten usw.).

c. Mulitplex name
(Multiplex-Name)

Zeigt den Namen des
DAB-Multiplex an, zu dem
der eingestellte Sender
gehort.

d. Time & date
(Uhrzeit und Datum)

Zeigt das aktuelle Datum
und die aktuelle Uhrzeit
an.

e. Frequency and channel
(Frequenz und Kanal)

Zeigt die Frequenz und
die Kanalnummer des
eingestellten DAB-Senders
an.

f. Bit rate/Audio type
(Bitrate/Audio-Typ)

Zeigt die Bitrate und den
Audio-Typ des Digital
Audio des eingestellten
DAB-Senders an.

g. Signal strength
(Signalstarke)

Zeigt die Signalstarke des
eingestellten DAB-Senders
an.

Suchen neuer Stationen — DAB

Von Zeit zu Zeit kdnnen neue DAB-Rundfunkstationen
empfangbar werden. Mdglicherweise sind Sie auch in
einen anderen Teil des Landes gewechselt. In diesem
Fall mdchten Sie méglicherweise, dass das Radio nach
neuen Sendern sucht.

Damit das Radio alle empfangbaren Sender finden

kann, wird empfohlen, dass Sie einen vollstandigen

Sendersuchlauf tber alle Frequenzen des DAB-Band Il

ausfiihren.

1. Driicken Sie auf die Taste AUTOTUNE (Automatische
Sendereinstellung).

2. Das Radio flhrt daraufhin einen Sendersuchlauf
Uber alle DAB-Frequenzen hinweg aus. Immer wenn
ein neuer Sender gefunden wird, erhoht sich der
Senderzahler links im Display, und die Station wird in
die Liste eingetragen.

Manuelle Sendereinstellung — DAB

Mit der manuellen Sendereinstellung kdnnen Sie am
Radio eine ganz konkrete DAB-Frequenz in BAND
Il einstellen. Diese Funktion kann auch fiir das
Ausrichten der Antenne bzw. des Radios auf den
optimalen Empfang eines bestimmten Kanals oder einer
bestimmten Frequenz genutzt werden.
1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen), und drehen Sie
den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, bis im Display ,Manual
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Tune” (Manuelle Sendereinstellung) blinkt. Driicken
Sie auf den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die manuelle
Sendereinstellung zu aktivieren.

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um den
gewlnschten DAB-Kanal auszuwahlen. Driicken
Sie auf den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die ausgewahlte
Frequenz zu Gbernehmen.

Festlegen der Reihenfolge der Sender
- DAB

Das Radio verfligt Uber 3 Einstellungen fir die
Reihenfolge der Sender, von der eine ausgewahlt
werden kann. Die Einstellungen fiir die Reihenfolge
der Sender sind ,Alphanumeric” (Alphanumerisch),
,Ensemble” und ,Valid station* (Glltiger Sender).

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, bis im Display ,Station
order” (Senderreihenfolge) angezeigt wird, und
driicken Sie anschlieRend auf den Drehknopf
VOLUME fir Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl,
um den Einstellungsmodus zu aktivieren.

3. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um eine der folgenden
Méglichkeiten auszuwahlen, und driicken Sie

anschlieRend auf den Drehknopf, um die ausgewahlite

Einstellung zu tibernehmen.

Alphanumeric Sortiert die Senderliste
(Alphanumerisch) alphanumerisch 0...9 A...Z.

Ensemble Organisiert die Senderliste
nach DAB- Multiplex.

Valid (Giiltig) Zeigt nur jene Sender an,

deren Signal empfangen wird.

Dynamikbereichssteuerung (DRC) -
DAB

Die Funktion DRC sorgt dafir, dass leisere Passagen
besser zu héren sind, wenn das Radio in einer
lautstarken Umgebung genutzt wird, indem der
Dynamikbereich des Audiosignals eingeengt wird. Es
sind drei Stufen der Komprimierung méglich:

DRC 0 Keine Komprimierung.
DRC 1/2 Mittelstarke Komprimierung.
DRC 1 Maximale Komprimierung.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Dricken Sie auf die Taste BAND, um das DAB-Band
auszuwahlen.

3. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED

(Erweiterte Einstellungen), und drehen Sie

den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, bis im Display

,DRC Value“ (DRC-Wert) blinkt. Driicken Sie
anschliefend auf den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um den
Einstellungsmodus zu aktivieren. Im Display wird der
derzeitig eingestellte DRC-Wert angezeigt.

4. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die gewiinschte
DRC- Einstellung auszuwahlen.

5. Dricken Sie anschlieBend auf den Drehknopf
VOLUME fir Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl,
um die Einstellung zu Gibernehmen.

Sendersuchlauf — FM

1. Drlicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Wahlen Sie das gewtlnschte Frequenzband durch
Driicken der Taste BAND. Achten Sie darauf, dass
die flexible Stabantenne eingesetzt wurde, damit
ein gutter FM-Empfang gegeben ist. Betreiben
Sie das Radio mdglichst nicht in der Nahe eines
Computerbildschirms oder anderer Gerate, die den
Radioempfang stéren kénnten.

3. Dricken Sie auf die Taste AUTOTUNE (Automatische
Sendereinstellung). Das Radio beginnt, nach
Sendern zu suchen. Wenn ein Rundfunksender
gefunden wurde, stoppt das Radio die Suche
automatisch. Das Radio setzt die Suche nach den
nachsten empfangbaren Sendern solange fort, bis
der Benutzer auf die Taste AUTOTUNE drlickt, um
den Sendersuchlauf zu beenden.

4. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die gewiinschte
Lautstérke einzustellen. Die Anderung der Lautstérke
wird im LCD-Display angezeigt.

Hinweis:

Wenn Sie den gewlinschten Sender anhand

des Drehknopfs VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl suchen mdchten,
driicken Sie den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl und halten
Sie den Drehknopf gedrickt, um zum Modus
,Sendereinstellung” zu wechseln.

5. Schalten Sie das Radio durch Driicken der Ein/Aus-
Taste aus.

Sendersuchbereich fiir FM

Lm FM-Modus kann das Radio so eingestellt werden,
dass es entweder nur Sender in der Nahe oder nach
allen Sendern, auch weiter entfernten, sucht.

67 DEUTSCH



Manuelle Sendereinstellung — FM

1. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Wahlen Sie durch Driicken der Taste BAND das
gewlinschte Frequenzband aus. Richten Sie die
Antenne wie bereits oben erlautert aus.

3. Durch Drehen des Drehknopfs VOLUME fur
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl wird die
Frequenz in folgenden Schritten geandert:

FM: 0.05 oder 0.1MHz.

Hinweis:

Wenn Sie den gewiinschten Sender anhand

des Drehknopfs VOLUME fur Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl suchen mdchten,
dricken Sie den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl und halten
Sie den Drehknopf gedriickt, um zum Modus
,Sendereinstellung” zu wechseln.

4. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl weiter, bis die
gewlinschte Frequenz im Display angezeigt wird.

5. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die gewiinschte
Lautstarke einzustellen.

6. Schalten Sie das Radio durch Driicken der Ein/Aus-
Taste aus.

Displaymodi — FM

Das Radio bietet im FM-Modus eine Vielzahl an
Displayoptionen.

Driicken Sie wiederholt auf die Taste INFO, um durch
die verschiedenen Optionen zu blattern.

a. Program station Zeigt den Namen des
(Sendername) eingestellten Senders an.

b. Radio text (Radio-Text) Zeigt Textmeldungen wie z.
B. Nachrichten usw. an.

c. Program type Zeigt das Genre des
(Programmgenre) eingestellten Senders an,
beispielsweise Pop, Classic,
News usw.
d. Time & date Zeigt das aktuelle Datum

(Uhrzeit und Datum) und die aktuelle Uhrzeit an.

e. Frequency (Frequenz) Zeigtdie Frequenz des
eingestellten FM-Signals
an.

Speichern von Sendern im
Senderspeicher (DAB und FM)

Fur jeden Frequenzbereich stehen 5 Senderspeicherplatze

zur Verfugung.
1. Drucken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Stellen Sie anhand einer der oben beschriebenen
Methoden den gewilinschten Sender ein.

3. Driicken und halten Sie die gewiinschte Taste unter
PRESETS (Senderspeicher), bis die Nummer des
Senderspeicherplatzes im Display angezeigt wird,
beispielsweise ,P2 Saved" (P2 gespeichert). Der
Sender ist nun unter der ausgewahlten Taste unter
PRESETS gespeichert.

4. Wiederholen Sie diese Schritte fur die verbleibenden
Senderspeicher.

5. Durch Ausfiihren der oben angegebenen Schritte
kénnen im Senderspeicher gespeicherte Sender
Uberschrieben werden.

Aufrufen von Sendern aus dem
Senderspeicher (DAB und FM)

1. Drlicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Radio
einzuschalten.

2. Wabhlen Sie durch Driicken der Taste BAND das von
lhnen gewlinschte Frequenzband aus.

3. Driicken Sie die gewlinschte Taste fiir voreingestellte
Sender. Die Nummer des Senderspeichers und die
Frequenz des Senders erscheinen in der Anzeige.

Sprachoptionen

Das Radio verfiigt tiber acht Auswahlmdglichkeiten fiir
die Sprache: Englisch, Deutsch, Italienisch, Franzésisch,
Niederléandisch, Danisch, Norwegisch und Polnisch.

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstérke/Sendereinstellung/Auswahl weiter, bis
,Language" (Sprache) im Display angezeigt wird.
Driicken Sie auf den Drehknopf VOLUME fir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um den
Einstellungsmodus zu aktivieren.

3. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die gewiinschte
Sprache auszuwahlen. Driicken Sie anschlieRend
auf den Drehknopf VOLUME fir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die Einstellung zu
libernehmen.

Regelung der Helligkeit

Die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung des Displays

ist einstellbar.

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl weiter, bis ,Backlight*
(Hintergrundbeleuchtung) im Display angezeigt
wird. Driicken Sie auf den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um den
Einstellungsmodus zu aktivieren.
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3. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um die
Hintergrundbeleuchtung ein- oder auszuschalten,
und driicken Sie anschlieRend auf den Drehknopf
VOLUME fir Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl,
um die Einstellung zu Gbernehmen.

Zuriicksetzen des Systems

Falls das Radio nicht ordnungsgemaf funktionieren sollte
oder wenn im Display Stellen fehlen oder unvollstandig
sind, fuhren Sie die folgenden Schritte aus.

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl weiter, bis
,Factory Reset" (Auf werkseitige Einstellungen
zurticksetzen) im Display angezeigt wird.

Driicken Sie auf den Drehknopf VOLUME fiir
Lautstarke/Sendereinstellung/Auswahl, um den
Einstellungsmodus zu aktivieren.

3. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um ,Yes* (Ja)
auszuwahlen. Dricken Sie auf den Drehknopf
VOLUME fiir Lautstérke/Sendereinstellung/Auswahl,
um die Einstellung zu Gibernehmen. Dadurch wird ein
vollstandiges Zurlicksetzen ausgefihrt.

Softwareversion

1. Driicken Sie auf die Einstelltaste ADVANCED
(Erweiterte Einstellungen).

2. Drehen Sie den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl weiter, bis ,SW
Version" im Display angezeigt wird. Driicken
Sie auf den Drehknopf VOLUME fiir Lautstarke/
Sendereinstellung/Auswahl, um die im Radio
installierte Softwareversion anzuzeigen.

Micro-USB-Port fiir
Softwareaktualisierung

Zukunftig werden moglicherweise
Softwareaktualisierungen fiir das Radio zur Verfligung
gestellt.

Wenn Softwareaktualisierungen verfligbar werden und
wie Sie eine Aktualisierung der Software lhres Radios
vornehmen koénnen, erfahren Sie auf der Website von
Makita.

AUX-EINGANGSBUCHSE

An der Vorderseite des Radios befindet sich ein 3,5mm
Aux-Eingang fiir den Anschluss und die Wiedergabe
eines externen Audiogerats, wie z.B. MP3- oder CD-
Player.

-

. SchlieRen Sie ein externes Audiogerat (z.B. MP3-
oder CD-Player) an den AUX-Eingang an.

. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

. Driicken Sie wiederholt die Frequenzband-Taste, bis
im Display die Anzeige ,AUX 1“ erscheint.

. Im Hinblick auf eine bessere Soundqualitat wird
empfohlen, am Audiogerat die Lautstarke mit
ungefahr zwei Dritteln und dann entsprechend am
Radio einzustellen.

HINWEIS:

Das Audiokabel ist kein Standardzubehér des Produkts.

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

e \erwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdlnner, Alkohol oder &hnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen fiihren.

Technische Daten

w N

N

Stromversorgung
Netzadapter Gleichspannung 12V 1A
Akku Cluster-Batterie: 10,8V

Einschub-Batterie: 10.8V - 18V

FM 87.50-108 MHz
Frequenzbereich DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+
Kanalblock DAB (Band Ill) 5A-13F
Kompatibler
+

Standard DAB/DAB
Elektrische Daten
Lautsprecher 3Zoll, 80hm

10.8V: 1.2W x 2
Ausgangsleistung 14.4V: 2.2W x 2

18V: 3.5W x 2

Eingangsbuchse Durchmesser 3,5mm (AUX IN)
DAB/FM:

Ant t
niennensystem Biegbare Antenne
Abmessungen
2 1 2
(LxBxH) 80 x 163 x 302mm
Gewicht 3.9Kg (ohne Akku)
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SLOVENSKO
(Originalna navodila)

Obrazlozitev sploSnega
pregleda (Slika 1)

Noakrwdh=

Gumb za vklop/izklop

Gumb za iskanje radijskih valov

Gumb za dodatne nastavitve

Gumb za informacije

Gumb prednastavitev

Gumb za samodejno iskanje postaj
Nastavitev glasnosti/uglaSevanje/gumb za
izbor

Vti¢nica DC IN

Vti¢nica AUX IN

10. Zaslon LCD

. Mehka upogljiva pali¢na antena

12. Rocaj
13. Pokrov prostora za baterijo (pokriva

akumulatorsko kartu$o)

14. Zvocnik
15. Prostor za baterijo
16. Mikro USB vrata za nadgradnjo programske

opreme

17. Predal za baterijo (za baterijo LXT)
18. Predal za baterijo (za kasetno baterijo)
19. Predal za baterijo (za baterijo CXT)

FUNKCIJE

e FM/DAB ali DAB+
e Velik zaslon LCD z osvetlitvijo
e Rocno/Prednastavljeno/lskanje postaj s

preletavanjem

Izbira postaj in nadzor glasnosti z vrtenjem gumba
Vsak pas ima lahko 5 prednastavljenih postaj

Mikro USB vrata za nadgradnjo programske opreme
Stereo zvocnik za bogato zvo¢no izkusnjo

Izjemno robustna oblika

Vodoodporen z zascito 1P64

Napajata ga tako akumulatorska baterija Makita kot
napajalnik

Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v
njihov pomen pred uporabo.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Preberite uporabniska navodila.

Samo za drzave EU
Zaradi prisotnosti nevarnih sestavnih
delov v opremi, odpadni elektri¢ni in

1.

elektronski opremi lahko akumulatorji in
baterije negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi.

Ne odlagajte elektri¢nih in elektronskih
naprav ali baterij z gospodinjskimi
odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo o
odlaganju elektricne in elektronske
opremi na akumulatorjih in baterijah,
odpadnih akumulatorjih in baterijah, ter
njihovo prilaganje drzavni zakonodaji, je
potrebno odpadno elektricno opremo,
baterije in akumulatorje hraniti lo€eno
in dostaviti na lo¢eno zbirno mesto za
komunalne odpadke, ki deluje v skladu
s predpisi o varstvu okolja.

To je oznaceno s simbolom precrtanega
kolesnega kosa, ki je na opremi.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Med uporabo elektri¢nih orodij, upostevajte osnovna
varnostna navodila, da zmanj$ate nevarnost ognja,
elektri¢nega Soka in telesne poskodbe, vkljuéno z:

Pred uporabo preberite ta uporabniska navodila in
navodila za polnjenje podrobno.

Cistite samo s suho krpo.

Ne names$¢ajte naprave blizu toplotnih virov, kot so
radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav
(vkljuéno z ojacevalniki) ki povzro€ajo vrocino.
Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

I1zkljugite te naprave med nevihtami, ali ko jih ne
uporabljate daljSe obdobje.

Baterijski radio z vgrajenimi, ali lo€enimi baterijami
se mora napolniti samo s predpisanim polnilnikom
za baterijo. Polnilnik, ki je primeren za en tip
baterije, lahko povzroéi pozar, ¢e ga uporabljate z
drugo baterijo.

Baterijski radio uporabljajte samo z posebej
dolo¢enimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih
baterij lahko povzroci pozar.

Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
klju€i, Zeblji in ostali manjsi Zelezni objekti, ki

lahko naredijo povezavo od ene postaje do druge.
Kraj$anje razdalj med baterijami lahko povzroéi
iskre, opekline ali ogenj.

Izogibajte se telesnemu stiku z prizemljenimi
povrsinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vase telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektricnega Soka.
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10.

1.

12.

13.

14.

S

V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izlo¢i teko€ina; izogibajte se
kontaktu. Ce se konktakt zgodi ponesregi, splaknite
z vodo. Ce teko¢ina pride v stik z o&mi, poiséite
zdravnisko pomo¢. Tekocina, ki se izlo¢i iz baterije
lahko povrodi iritacije ali opekline.

MAINS vti¢nik se uporablja kot nepovazana naprava
in mora biti pripravljena na uporabo.

Ne uporabljajte baterij in baterijskih viozkov, ki

so posSkodovani ali spremenjeni. PoSkodovane

ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko
povzrodijo poZzar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

Baterij in baterijskih vlozkov ne izpostavljajte pozaru
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru ali
temperaturi nad 130°C lahko povzro¢i eksplozijo.
Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo€enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

HRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA

NAVODILA UPORABA
BATERIJSKE KARTUSE

Pred uporabo baterijske kartuSe, preberite vsa

navodila in varnostne oznacbe na (1) baterijskem

polnilcu, (2) bateriji in (3) proizvodu ki uporablja

baterijo.

Ne razstavljajte baterijske kartuse.

Ce je ¢as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo

takoj. Lahko namre¢ pride do rizika pregretja,

moznih opeklin in celo eksplozij.

Ce elektrolit pride v stik z oémi, jih umijte s &isto

vodo in takoj poiscite zdravnisko pomo¢€. Lahko

pride do poskodbe vida.

Ne kraj$ajte baterijske kartuse:

(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim

materialom.

Izogibajte se shranjevanju baterijske kartuse v

kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so

Zeblji, kovanci, ipd.

Ne izpostavljajte baterije vodi ali dezju.

Skraj$ana baterija lahko povzrogi vedji tok,

pregrevanje, mozne opekline ali celo uni¢enje

baterije.,

Ne shranjujte kartu$e orodja in baterije na lokacijah,

kjer temperature lahko dosegajo ali presegajo 50°C

(122°F).

Ne sezigajte baterijske kartuse, tudi ¢e je moéno

poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartu$a lahko
71
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v ognju ekplodira.
Ne nabijajte zebljev, reZite, drobite, mecite, ne
spuscajte kartuSe z baterijo na tal in ne trkajte
s trdim predmetom po kartusi. Tak$no ravnanje
lahko povzro¢i pozar, prekomerno segrevanje ali
eksplozijo.
Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite
navodila za zamenjavo baterije. Najvecji tok
praznjenja akumulatorja mora biti vecji ali enak 8A.

. Za litijeve ionske baterije velja zahtevana

zakonodaja o nevarnih izdelkih.

. Baterijsko kartu$o odstranite iz naprave in jo
odvrzite na varnem mestu. Upostevajte lokalne
predpise v zvezi z reciklazo baterij.

. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila
druzba Makita. Namesc¢anje baterij na izdelke, ki
niso skladni, lahko povzro¢i pozar, prekomerno
segrevanje, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.

. Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, je treba
odstraniti baterijo.

. Med in po uporabi se lahko baterijska kartusa
segreje, kar lahko povzro¢i opekline ali opekline
niZje stopnje.

. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po uporabi,
saj se lahko segreje dovolj, da povzro¢i opekline.

. Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, luknje in utore
baterijskih kartu§ zataknili €ipi, prah ali zemlja.

To lahko privede do slabega delovanja ali okvare
naprave ali kartuse.

. Ce naprava ne podpira uporabe v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih daljnovodoyv,
ne uporabljajte baterijskih kartus v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov. To lahko
povzro€i nepravilno delovanje ali okvaro naprave ali
baterije.

. Baterijo hranite izven dosega otrok.

POZOR:

Nevarnost eksplozije, ¢e je baterija nepravilno

zamenjana.

Zamenjajte le z enako ali enakovredno vrsto.

Uporabljajte samo originalne baterije Makita.

Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki

so bile spremenjene, lahko povzrocijo okvaro.

Lahko pride do pozarov, telesnih poskodb in

materialne $kode. Izgubili boste tudi garancijo za

proizvod in polnilec Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksimalnega
zivljenja baterije

1.

Baterijsko kartu$o napolnite, preden pride do popolne
izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite
baterijsko kartu$o, ko opazite manjSo mo¢ naprave.
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2. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije. 4. Ce ne uporabljate baterijske kartuse, jo odstranite iz

Dodatno napajanje lahko skraj$a Zivljenski rok naprave ali polnilca.
baterije. 5. Baterijsko kartuSo napolnite ¢e je ne uporabljate dlje
3. Baterijsko kartusko napajajte pri sobni temperature Casa (ve¢ kot Sest mesecev).

pri 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Vroco baterijsko
kartu$o pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.

CAS DELOVANJA

Naslednje tabele prikazujejo ¢as delovanja s povsem napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Kapaciteta Napetost baterijskega vliozka AT ZVOCNIK OUTPUT =
BZteri'e 50mW + 50mW
) 10.8V - 12V max 14.4V 18V Enota: ura (priblizno)
BL1013
1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0
2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 32.0

[_1: Kasetna baterija

[__1: Drsna baterija

/\ OPOZORILO:

Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba drugih baterijskih viozkov lahko povzroc¢i poskodbe in/ali

pozar.

Opomba:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco. Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto
baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.

e Nekatere zgoraj nastete baterijske kartuse morda niso na voljo glede na lokacijo vasega prebivalis¢a.

o Cas delovanja je izmerjen na podlagi uporabe DAB/DAB+ z enim polnjenjem.
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Opomba:
NAMESTITEV Baterije ni mogoce napolniti s prilozenim napajalnikom.

Namescanje in odstranjevanje Ocenjevanje preostale kapacitete
baterijske kartuse (Slika 2 & 3 & 4) baterije (Slike 6 & 7)
A\ POZOR: > 1. Indikatorji luék 2. Gumb za preverjanje
Radio vedno izklopite, preden odstranite akumulatorsko Samo za drsne baterijske kartuse z indikatorjem
baterijo. Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za
o Pred namestitvijo ali odstranitvijo baterijske kartuse indikacijo preostale kapacitete baterije. Lu¢ka indikatorja
napravo vedno izklopite. bo zasvetila za nekaj sekund.
e Ko namesc¢ate ali odstranjujete baterijsko kartu$o, Indikator lugk
napravo in kartusko trdno drzite. Preostala
e Za names$canje baterijske kartuse, poravnajte I |:| !‘ kapaciteta
jezik baterijske kartuSe na baterijsko kartuSo z za Prizgano | Izklju¢eno | Utripajoce
to namenjenim orodjem ter jo namestite v proctor.
Vedno jo namestite do konca, dokler se ne zaskoci. I I I I 75% ~100%
o Ce na zgornji strani gumba vidite rde¢ indikator, le ta
ni popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da I I I |:| 50% ~ 75%
rdeci indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru
lahko pade iz radia in poskoduje vas ali nekoga, ki se I I |:| |:| 25% ~ 50%
nahaja blizu
e Ne uporabljajte sile ko names¢ate baterijsko kartuso. I I:I I:I I:I 0% ~ 25%
Ce kartuga ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno !‘ |:| |:| |:|
namescéena. . Napolnite baterijo
o Ce Zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, potisnite (Samo za kartuSe LXT)

gumb na sprednjem delu akumulatorske baterije ali I I I:I I:I
gurlnb:fl né obeh straneh akumulatorske baterije in jo Baterija morda
potisnite iz radia. |:| |:| I I ne deluje pravilno
Pazite, da ne boste priscipnili prstov, ko odpirate in

¢ . p" pnitp P (Samo za kartuse LXT)
zapirate pokrov baterije.

Poravnajte omarico prostora za baterije v prvotni OPOMBA:

polozaj. e Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju,
Zmanj$ana zmogljivost in popaéenje ali ,zatikanje* lahko indikator prikazuje rahlo drugacen rezultat ko
zvoka so znaki, da je treba akumulatorsko baterijo dejanska kapaciteta.

zamenjati. e Ko deluje sistem za za$cito baterije, bo prva (skrajno
Opomba: leva) lu¢ka utripala. (Samo za kartus$e LXT)

Baterije ni mogoce napolniti s prilozenim napajalnikom. 5% f] m 5
! 9 P P pal Namescéanje mehke upogljive paliéne

Nameséanje ali odstranjevanje antene (Slika 2 & 8)
kasetne baterijske kartuse Namestite mehko upogljivo pali¢no anteno, kot je
(Slika 2 & 5) prikazano na sliki.
/\ POZOR: Opomba:
Radio vedno izklopite, preden odstranite akumulatorsko ~ V predalcku za baterije se nahaja zaskocka, ki se
baterijo. uporablja za shranjevanje odstranjene antene.

e Da bi vstaviti baterijsko kartuSo, poravnajte jezicek
na kartu$i z odprtino v ohi$ju in ga potisnite na svoje

Uporaba AC napajalnega adapterja

mesto. (Slika 9)
o Ce Zelite odstraniti baterijsko kartu$o, odstranite Odstranite gumijasto za$cito in vstavite vti¢ napajalnika
baterijo iz predala, medtem ko pritiskate gumbe na v DC IN vti¢nico na spredniji strani radia.
boku kartuse. Adapter prikljucite v standardno omrezno vti¢nico. Kadar
Poravnajte omarico prostora za baterije v prvotni uporabljate adapter, se baterija samodejno izkljuci.
polozaj. Ce napajalnika ne uporabljate, ga odklopite iz glavnega
Zmanj$ana zmogljivost in popacenije ali ,zatikanje* vira napajanja.
zvoka so znaki, da je treba akumulatorsko baterijo
zamenjati.
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UPORABA

Ta radio ima tri nacine iskanja postaj - samodejno
iskanje, ro¢no iskanje in obnovitev prednastavljenih
postaj.

Izbira postaje — DAB

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Izberite nac¢in DAB s pritiskom na gumb za iskanje
radijskih valov.

3. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve in zasukajte
gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor
dokler na zaslonu ne utripa napis “seznam postaj”.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanjalizbor, da vnesete seznam postaj.

4. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, da se pomikate po seznamu postaj, ki so na
voljo. Pritisnite gumb, da izberete postajo.

5. Prilagodite Zeleno glasnost z vrtenjem gumba za
nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor.

Nacini prikaza - DAB

Vas radio ima v nacinu DAB vrsto razli¢nih moznosti
prikaza.

Pritisnite gumb za informacije, da se pomikate po
razlicnih moznostih, prikazanih pod naslednjimi érkami
(oda.dog.)

a. Ime postaje Oznacuje ime postaje, ki jo

poslusate.
Oznaduje vrsto postaje, ki jo
poslusate. Npr. pop, klasika,
novice itd.

b. Vrsta programa

Oznaduje ime multipleksa DAB,
ki mu pripada trenutna postaja.

c. Ime multipleksa

d. Ura & datum Oznacuje trenutni ¢as in datum.

e. Frekvenca in kanal Oznacuje frekvenco in Stevilko
kanala trenutno uglasene DAB

postaje.

f. Bitna hitrost/vrsta
zvoka

Nakazuje digitalno hitrost
in vrsto zvoka za trenutno
uglaseno DAB postajo.

g. Moc¢ signala Nakazuje moc¢ signala trenutno

uglasene DAB postaje.

Iskanje novih postaj — DAB

Ob¢asno bodo lahko na voljo nove radijske postaje
DAB. Ali pa ste se morda preselili v drug del drzave. V
tem primeru boste morda morali aktivirati svoj radio za
iskanje novih postaj.

Da bi radio lahko poiskal razpoloZljive postaje, je
priporogljivo izvesti celoten pregled celotnih frekvenc
DAB Band Ill.

1. Pritisnite gumb za samodejno iskanje postaj.

2. Vas$ radio bo izvedel popolno iskanje po frekvenénem
obmocju DAB. Ko radio najde nove postaje, se
Stevec postaj na levi strani zaslona zvi$a, postaje pa
se dodajo na seznam.

Roé¢no iskanje — DAB

Roc¢na nastavitev vam omogoca prilagajanje radia na
dolo¢eno frekvenco DAB v Ill valu. Ta funkcija se lahko
uporablja tudi za pomo¢€ pri pozicioniranju antene ali
radia, da tako optimizira sprejem za dolo¢en kanal ali
frekvenco.

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve in zavrtite
gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor,
dokler se na zaslonu ne prikaZze »Roc¢no iskanje«.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da vstopite v nacin roéne nastavitve.

2. Z vrtenjem gumba za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, izberite Zeleni kanal DAB. Pritisnite
gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor, da
potrdite izbrano frekvenco.

Nastavitev vrstnega reda postaj —
DAB

Vas$ radio ponuja 3 razli¢ne nastavitve vrstnega reda,
med katerimi lahko izbirate. Nastavitve zaporedja postaj
so abecedne, skupinske in veljavne postaje.

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, dokler se na prikazovalniku ne prikaze “Vrstni
red postaj”, nato pritisnite gumb za nastavitev
glasnosti/nadzor iskanja/izbori, da vnesete nastavitev.

3. Z vrtenjem gumba za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbori izberite naslednje moZnosti in pritisnite
gumb za potrditev nastavitve.

Abecedna Razporedi seznam postaj po
abecedi in Stevilkah 0 ... 9A ... Z.

Skupinska Organizira seznam postaj po
multipleksu DAB.

Veljavna Prikaze samo tiste postaje, za

katere je mogoce naijti signal.

Nadzor dinami€énega obmocja (DRC)
(DRC) — DAB

Funkcija DRC lahko za ti§je zvoke omogo¢i lazje
poslusanje, ko se vas radio uporablja v hrupnem okolju,
tako da zmanjSa dinamicni razpon zvo¢nega signala.
Obstajajo tri stopnje kompresije:

DRC 0 Kompresija ni uporabljena.
DRC 1/2 Uporabljena je srednja kompresija.
DRC 1 Uporabljena je najve¢ja mozna

kompresija.
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1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Izberite nacin DAB s pritiskom na gumb za iskanje
radijskih valov.

3. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve in zasukajte
gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor
dokler se na zaslonu ne prikaze napis “Vrednost
DRC”. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da vstopite v nastavitev. Na zaslonu se
prikaze trenutna vrednost DRC.

4. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, da izberete Zeleno nastavitev DRC.

5. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor, da potrdite nastavitev.

Iskanje postaj — FM

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Izberite zaZeleno valovno obmocje s pritiskom gumba
Band. Za najbolj$i sprejem FM se prepricajte, da je
mehka upogljiva pali¢éna antena dobro namesc¢ena.
Izogibajte se uporabi radia v blizini zaslona
racunalnika in druge opreme, ki bi radiu povzrocala
motnje.

3. Pritisnite gumb za samodejno iskanje postaj in radio
bo samodejno poiskal in ustavil iskanje, ko najde
radijsko postajo. Radio bo nadaljeval z iskanjem
naslednje razpoloZljive postaje, razen e operater
ne pritisne gumba za samodejno iskanje postaj, da
ustavi opti¢no branje.

4. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/

izbor da dosezete Zeleno glasnost zvoka. Na LCD
zaslonu bodo prikazane spremembe glasnosti zvoka.
Opomba:
Ce zelite z gumbom za glasnost/nadzor nastavljanja/
izbiro poiskati Zeleno postajo, pritisnite in drzite gumb
za glasnost/nadzor nastavljanja/izbiro, da preklopite v
nacin nadzora nastavljanja.

5. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite radio.

Obmocgje iskanja postaj FM

Ko uporabljate nacgin FM, lahko va$ radio nastavite
tako, da poisce lokalne postaje ali poiS¢e vse postaje,
vkljuéno z oddaljenimi radijskimi postajami.

Ro¢no iskanje postaj — FM

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Pritisnite gumb Band, da izberete Zeleno valovno
obmocje. Prilagodite anteno, kot je opisano zgoraj.

3. Z vrtenjem gumba za glasnost/nadzor nastavljanja/
izbiro boste spremenili frekvenco po sledecih
stopnjah:

FM: 0.05 ali 0.1MHz.

Opomba:

Ce elite z gumbom za glasnost/nadzor nastavljanja/
izbiro poiskati Zeleno postajo, pritisnite in drzite gumb

za glasnost/nadzor nastavljanja/izbiro, da preklopite v
nacin nadzora nastavljanja.

4. Nadaljujte z vrtenjem gumba za glasnost/nadzor
nastavljanjalizbiro, dokler se na zaslonu ne prikaze
Zelena frekvenca.

5. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor da dosezete Zeleno glasnost zvoka.

6. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite radio.

Nacini prikaza - FM
Vas$ radio ima vrsto razlicnih moznosti zaslona za nacin
FM radia.
Veckrat pritisnite gumb za informacije, ¢e Zelite kroZiti
po razliénih moznostih.
a. Postaja programa Oznacuje ime postaje, ki jo
poslusate.

b. Tekst na radiu Oznacuje besedilna sporocila,
kot so novi elementi itd.

c. Vrsta programa Oznaduje vrsto postaje, ki jo
poslus$ate. Npr. pop, klasika,

novice itd.
d. Ura & datum Oznaduje trenutni ¢as in datum.
e. Frekvenca Oznacuje frekvenco FM signala.

Shranjevanje postaj v
prednastavljenih spominih
(DAB in FM)

. Za vsako valovno obmocje je 5 prednastavljenih

pomnilnikov.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

3. Priklopite se na Zeleno postajo po eni od prej
opisanih metod.

4. Pritisnite in drzite Zeleni gumb za prednastavitev,
dokler na zaslonu ni prikazana prednastavljena
Stevilka, na primer "Shranjena P2". Postaja se nato
shrani v izbrani gumb za prednastavitev Ponovite ta
postopek za preostale prednastavitve.

5. Postaje, shranjene v prednastavljenih pomnilnikih,

lahko prepiSete po zgoraj opisanih postopkih.

-

Preklicite postaje iz prednastavljenih
spominov (DAB in FM)

. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite radio.

2. Pritisnite gumb za iskanje radijskih valov, da izberete
Zeleni valovni pas.

3. Dolgo pritisnite Zeleni gumb prednastavitve. Na

prikazovalniku se prikazeta prednastavljena Stevilka

in frekvenca postaje.

-
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Ko so posodobitve programske opreme na voljo,
programsko opremo in informacije o posodobitvi radia
najdete na spletni strani podjetja Makita.

POMOZNA VHODNA

Jezikovne moznosti

V radiu je na voljo osem jezikov: angles¢ina, nem&¢ina,
italijans¢ina, francos¢ina, nizozems&¢ina, danséina,
norves¢ina in poljs¢ina.

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, dokler se na zaslonu ne prikaze “Jezik”.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanja/izbor za vstop v nastavitev.

3. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/

VTICNICA

Na spredniji strani radia je na voljo 3,5-milimetrska
pomozna vhodna vti¢nica, ki omogo¢a, da se avdio
signal prenese v enoto iz zunanje avdio naprave, kot sta
MP3 ali CD predvajalnik.

izbor, da izberete Zeleni jezik. Pritisnite gumb za 1. Prikljugite zunanji zvoéni vir (na primer MP3 ali CD
nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/izbor, da potrdite predvajalnik) v vti¢nico AUX IN.
nastavitev. 2. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

3. Veckrat pritisnite in spustite gumb Povezi, dokler se

Nastavitev svetlosti ne prikaze »AUX 1.

. Za boljSo kakovost zvoka priporo€amo, da na vasi
zvo€ni napravi nastavite glasnost na vec kot dve
tretjini, nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

Opomba:

Avdio kabel ni vklju¢en kot del standardne opreme.

IN

Osvetlitev v ozadju zaslona lahko prilagodite.

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Vrtite gumb za glasnost/nadzor nastavljanja/izbiro,
dokler se na zaslonu ne prikaze ,Osvetlitev v ozadju“.
Pritisnite gumb za glasnost/nadzor nastavljanja/izbiro,

da vstopite v nastavitve.

3. Zavrtite gumb za glasnost/nadzor nastavljanja/izbiro,
Ce Zelite omogoditi ali onemogociti funkcijo osvetlitve
v ozadju, nato pa pritisnite gumb za glasnost/nadzor
nastavljanja/izbiro, da potrdite nastavitev.

Ponastavitev sistema

Ce vas$ radio ne deluje pravilno ali manjkajo oziroma

so nekatere Stevilke na zaslonu nepopolne, izvedite

naslednji postopek.

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, dokler se na zaslonu ne prikaze “Tovarniske
nastavitve”. Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/
nadzor iskanja/izbor za vstop v nastavitev.

3. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, da izberete "Da". Pritisnite gumb za nastavitev
glasnosti/nadzor iskanja/izbor za potrditev nastavitve
in izvedena bo popolna ponastavitev.

Razli¢ica programske opreme

1. Pritisnite gumb za dodatne nastavitve.

2. Zavrtite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor iskanja/
izbor, dokler se na zaslonu ne prikaze "Verzija
SW". Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti/nadzor
iskanjalizbor za ogled razli¢ice programske opreme,
names¢ene v radiu.

Mikro USB vrata za nadgradnjo
programske opreme

V prihodnosti bodo morda na voljo posodobitve
programske opreme za vas radio.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

e Nikoli ne uporabljajte bencina, benzene, alkohola
in podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se
pojavijo razpoke na napravi.

SPECIFIKACIJE

Zahteve naprave

AC napajalnik

DC 12V 1A, center pin
pozitiven

Baterija

Kasetna baterija: 10.8V
Drsna baterija: 10.8V - 18V

Frekvencno pokritost

FM 87.50-108 MHz
DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Blok kanala

DAB (Band Ill) 5A-13F

Zdruzljiv standard

DAB/DAB+

Funkcija vezja

Zvocnik 3palca 8ohm
10.8V: 1.2W x 2

Izhodna mo¢ 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

Vhodni terminal

3,5mm premera. (AUX IN)

Antenski sistem

DAB/FM:
mehka upogljiva pali¢na
antena

Dimenzije (D x S x V)

280 x 163 x 302mm

Teza

3.9Kg (brez baterije)
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SHQIP
(Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé
péergjithshme (Fig. 1)
Butoni i energjisé
Butoni i bandés
Butoni i cilésimit t& pérparuar
Butoni i informacionit
Butoni me paravendosje
Butoni i sintonizimit automatik
Celési i volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes
8. Foleja DC IN
9. Foleja AUX IN
10. Ekrani LCD
11. Antena shufér e pérthyer e buté
12. Doreza
13. Kapaku i folesé sé baterisé (qé mbulon kutiné
e baterisé)
14. Altoparlanti
15. Bllokuesi i folesé sé baterisé
16. Porta mikro USB pér pérditésimin e softuerit
17. Foleja e baterisé (pér bateriné LXT)
18. Foleja e baterisé (pér bateriné né grup)
19. Foleja e baterisé (pér bateriné CXT)

VEGORITE

FM/DAB ose DAB+

Ekran i madh LCD me ndrigim

Sintonizim manual/i paracaktuar/me kérkim
Sintonizim dhe komandim volumi me rrotullim
5 kanale té paracaktuara pér ¢do brez

Porta mikro USB pér pérditésimin e softuerit
Altoparlant stereo pér zé& mé té pasur
Disenjim ultrarezistent

Rezistente ndaj ujit deri né IP64

Furnizohet me energji si nga paketa e baterisé
“Makita” ashtu dhe nga ushqyesi elektrik i ofruar

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

U—\ﬂ Lexoni manualin e pérdorimit.

EﬁgMH Vetém pér shtetet e BE-sé

Liion  P@r shkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, mbetjet e
pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té

Nooakwn =

kené ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t&¢ mbahen vegmas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi
té veganté pér mbetjet komunale, duke
vepruar né pérputhje me rregulloret e
mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi
pajisje.

UDHEZIME TE
RENDESISHME TE
SIGURISE

/A PARALAJMERIM:

Gjaté pérdorimit té veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé pér té

pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe

Iéndimit personal, duke pérfshiré si vijon:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit té karikuesit pérpara
pérdorimit.

2. Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.

3. Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésis€, sobat apo
aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) qé
prodhojné nxehtési.

4. Pérdorni vetém aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

5. Shképuteni kété aparaturé gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.

6. Radioja me bateri, me bateri integrale ose paketé
baterie té veganté, duhet té rikarikohet vetém me
karikuesin e specifikuar pér bateriné. Karikuesit e
pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té paragesin
rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri tietér.

7. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketa baterie
té projektuara posacérisht. Pérdorimi i baterive té
tjera mund té paragesé rrezik zjarri.

8. Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg
nga objektet e tiera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tiera metalike té vogla qé mund té béjné lidhje nga
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10.

1.

njéri terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
shkéndija, djegie ose zjarr.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara sig jané tubat, radiatorét, sobat dhe
frigoriferét. Ka rrezik mé t& madh goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.

Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit.

Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria mund té
shkaktojé acarim ose djegie.

Priza e RRYMES KRYESORE pérdoret si pajisja
shképutése dhe duhet té géndrojé e gatshme pér
pérdorim.

12. Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé

13.

14.

éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje t& paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né
zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi
ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos

e karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté
kufijve té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté kufijve
té specifikuar mund té démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE

SIGURIE PER PAKETEN E
BATERISE

Pérpara se ta pérdorni paketén e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria
dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

Mos e higni paketén e baterisé.

Nése koha e pérdorimit &shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.
Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.

78 SHQIP

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

(2) Shmangni ruajtjen e paketés sé baterisé né
njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdé,
monedha etj.

Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé
ose shi. Qarku i shkurtér i baterisé mund té
shkaktojé garkullim t& madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe paketén e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé
50°C (122°F).

Mos e digjni paketén e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Paketa e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni bateri t& démtuar.

3

=

. Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara

pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese. Dhe
rryma maksimale e shkarkimit té& bateris€ duhet té
jeté mé e madhe ose e barabarté me 8A.

Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni até nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret
lokale rreth asgjésimit t€ baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara
nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési
té larté, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e bateris€ mund té
nxehet, gjé gé mund té shkaktojé djegie ose djegie
né temperaturé té ulét.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave, pluhurave
ose papastértive né terminalet, vrimat ose kanalet e
kutisé sé baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment
té ulét ose démtim té veglés ose té kutisé sé
baterisé.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin prané
linjave elektrike me voltazh té lart€, mos e pérdorni
kutiné e baterisé prané linjave elektrike me voltazh
té larté. Kjo mund té shkaktojé njé defekt ose
démtim té veglés ose té kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.



/\ KUJDES:

Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet né
ményré té pasakté.

Zévendésojeni vetém me njé lloj té njéjté ose té
ngjashém.

Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi
i baterive jo-origjinale Makita ose baterive qé
mund té jené modifikuar, mund té rezultojé né
marrjen flaké té baterisé, Iéndime personale
apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu edhe
garanciné e Makita-s pér veglén e Makita dhe
karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen
dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar

plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né

10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni paketén e nxehté
té baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até nga

vegla ose karikuesi.

. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé

té gjaté (mbi gjashté muaj).

KOHA E PERDORIMIT

Tabelat né vijim tregojné kohén e pérdorimit me njé bateri plotésisht té€ ngarkuar.

s Tensioni i paketés sé baterisé NE DALJEN NGA ALTOPARLANTI
Kapaciteti i = 50mW + 50mW
baterisé -
aterise 10.8V - 12V maks 14.4V 18V Njésia: Oré (aférsisht)
BL1013
1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0
2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0
3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0
6.0Ah
BL1860B 32.0

[__1: Bateri me module
[__1: Bateria me rréshqitje
/\ PARALAJMERIM:
Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé
léndim dhe/ose zjarr.
Shénim:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit té bateris€é mé lart jepet pér referencé. Koha aktuale e funksionimit mund
té ndryshojé me llojin e bateris€, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit.

e Disa prej kutive té baterive té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju

banoni.

e Koha e pérdorimit bazohet né pérdorimin né DAB/DAB+ me njé ngarkim té vetém.
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INSTALIMI

Montimi ose hegja e paketés me
rréshqitje té baterisé (Fig. 2 & 3 & 4)

/\ KUJDES:
Fikeni gjithmoné radion pérpara se té higni kutiné e
baterisé.

Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni ose
higni kutiné e baterisé.

Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé kur montoni
ose higni kutingé e baterisé.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.
Nése shikoni treguesin e kuqg né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kug té mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga radioja
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

Mos pérdorni forcé gjaté instalimit t& paketés sé
baterisé. Nése paketa nuk hyn lehté, nuk po e futni
si¢ duhet.

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni nga radioja
ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé€ ose ndérsa shtypni butonat né té
dy anét e kutisé.

Béni kujdes gé té mos zini gishtat kur t& hapni dhe
mbylini kapakun e baterisé.

Kthejeni folené e baterisé né pozicionin e saj fillestar.
Rénia e energjisé, shtrembérimi i zérit dhe “zéri me
shképutje” tregojné se duhet té& zévendésoni bateriné.
Shénim:

Paketa e baterisé nuk mund té karikohet pérmes
pérshtatésit t€ rrymés AC gé keni marré.

Montimi ose hegja e kutisé sé baterisé
me module (Fig. 2 & 5)

A\ KUJDES:
Fikeni gjithmoné radion pérpara se té higni kutiné e
baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé€ bashkoni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur.

Pér té hequr kutiné e baterisé, nxirreni bateriné nga
terminali ndérsa shtypni butonat né pjesén anésore
té kutisé.

Kthejeni folené e baterisé né pozicionin e saj fillestar.
Rénia e energjisé, shtrembérimi i zérit dhe “zéri me
shképutje” tregojné se duhet té zévendésoni bateriné.
Shénim:

Paketa e baterisé nuk mund té karikohet pérmes
pérshtatésit té rrymés AC gé keni marré.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive (Fig. 6 & 7)

> 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Veté pér kutité e baterive me rréshqitje me tregues
Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i 0

E ndezur E fikur

Kapaciteti i mbetur
!I i baterisé
Pulsuese

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

puin

. - — . Karikojeni bateriné
(Vetém pér kutité e baterive LXT)

THE
inm

(Vetém pér kutité e baterive LXT)

Bateria
mund té keté
kegfunksionuar

SHENIM:

e Neé varési té kushteve té pérdorimit dhe té
temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

e Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do té
pulsojé kur sistemi i mbrojties sé baterisé éshté né
puné. (Vetém pér kutité e baterive LXT)

Instalimi i antenés né formé shufre té
lakuar (Fig. 2 & 8)

Instaloni antenén né formé shufre té lakuar sig tregohet
né figuré.

Shénim:

Né dhomézén e baterisé ka njé vend posageérisht pér
ruajtien e antenés sé hequr.

Pérdorimi i pérshtatésit té dhéné tée
rrymés AC (Fig. 9)
Higni mbrojtésin prej gome dhe futni spinén e ushqyesit
né prizén e rrymés sé vazhduar né pjesén e pérparme
té radios.
Futeni pérshtatésin né njé dalje standarde prize.
Sa heré gé pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé
shképutet automatikisht.
Pérshtatési AC duhet té shképutet nga furnizimi me
rrymé kur nuk éshté né pérdorim.
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PERDORIMI

Kjo radio ka tri metoda sintonizimi - sintonizimi me
skanim, sintonizimi manual dhe thirrja e paravendosjes
né memorie.

Zgjedhja e njé stacioni — DAB

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Zgjidhni regjimin DAB duke shtypur butonin e bandés.
3. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar dhe rrotulloni
celésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes

derisa né ekran té pulsojé “Station List”. Shtypni
celésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/zgjedhjes
pér té hyré né listén e stacioneve.

4. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té Iévizur népér listén e stacioneve
té disponueshme. Shtypni ¢elésin pér té zgjedhur
stacionin.

5. Rregulloni volumin e déshiruar duke rrotulluar gelésin
e volumit/kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes.

Regjimet e ekranit — DAB

Radioja juaj ka njé gamé opsionesh afishimi né regjimin
DAB.

Shtypni butonin e informacionit pér té kaluar né cikél
mes opsioneve té ndryshme té shfaqura né shkronjat e
méposhtme (a. deri g.)

a. Emri i stacionit Tregon emrin e stacionit gé po

dégjohet.
b. Lloji i programit Tregon llojin e stacionit gé po
dégjohet. P.sh. POP, CLASSIC,
NEWS etj.

Tregon emrin e multipleksit DAB
té cilit i pérket stacioni aktual.

c. Emri i multipleksit

d. Ora dhe data Tregon orén dhe datén aktuale.

e. Frekuenca dhe
kanali

Tregon frekuencén dhe numrin
e kanalit pér stacionin DAB té
sintonizuar aktualisht.

f. Shpejtésia bit/ LlojiTregon shpejtésiné bit t& audios
i audios dixhitale dhe llojin e audios pér
stacionin DAB té sintonizuar
aktualisht.

g. Forca e sinjalit Tregon forcén e sinjalit pér
stacionin DAB té sintonizuar

aktualisht.

Gjetja e stacioneve té reja— DAB

Heré pas here, mund té vihen né dispozicion stacione
té reja radioje DAB. Ose mund té keni |évizur né njé
pjesé tjetér té vendit. Né kété rast, mund tju duhet té
aktivizoni radion tuaj pér té skanuar pér stacione té reja.
Qé ta lejoni radion té gjejé stacionet e disponueshme,

rekomandohet gé té kryeni njé skanim té ploté té té

gjitha frekuencave DAB Band IlI.

1. Shtypni butonin e sintonizimit automatik.

2. Radioja juaj do té kryejé njé kérkim té ploté té
frekuencave DAB. Ndérkohé qgé radioja gjen
stacionet, numéruesi i stacioneve né anén e maijté té
ekranit rritet dhe stacionet shtohen né listé.

Sintonizimi manual — DAB

Sintonizimi manual ju lejon té sintonizoni radion né njé
frekuencé DAB té caktuar né Band Ill. Ky funksion mund
té pérdoret gjithashtu pér té asistuar né pozicionimin e
antenés ose té radios pér té optimizuar marrjen pér njé
kanal ose frekuencé specifike.

1. Shtypni butonin e cilésimit té€ pérparuar dhe rrotulloni
celésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes
derisa né ekran té shfaget “Manual Tune”. Shtypni
celésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/zgjedhjes
pér té hyré né regjimin e sintonizimit manual.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té zgjedhur kanalin e déshiruar DAB.
Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té konfirmuar frekuencén e zgjedhur.

Konfigurimi i renditjes sé stacioneve
- DAB

Radioja juaj ka 3 cilésime renditjeje stacionesh nga

té cilat mund té zgjidhni. Cilésimet e renditjes sé

stacioneve jané alfanumerike, grup dhe stacionet e

vlefshme.

1. Shtypni butonin e cilésimit té€ pérparuar.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes derisa té shfaget né ekran “Station
Order”, mé pas shtypni celésin e volumit/kontrollit t&
sintonizimit/zgjedhjes pér té futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té zgjedhur opsionet e méposhtme
dhe shtypni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té konfirmuar cilésimin.

Alfanumerike Rendit listén e stacioneve né
ményré alfanumerike 0...9 A...Z.

Grup Organizon listén e stacioneve
pérmes multipleksit t& DAB.

Té vlefshme Tregon vetém ato stacione pér

té cilat mund té gjendet sinjali.

Dynamic Range Control (DRC) - DAB

Vegoria DRC mund t'i béjé tingujt e geté mé té lehté
té dégjohen kur radioja pérdoret né njé ambient me
zhurmé duke reduktuar gamén dinamike té sinjalit té
audios. Ka tre nivele ngjeshjeje:
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DRC 0 Nuk aplikohet ngjeshije. 3. Rrotulloni dorezén e volumit/kontrollit té sintonizimit/
) . pérzgjedhjes dhe frekuenca do té ndryshojé sipas
DRC 1/2 Aplikohet ngjeshje mesatare. . .
njésive né vijim:

DRC 1 Aplikohet ngjeshje maksimale. FM: 0.05 ose 0.1MHz.

. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion. Shénim:

. Shtypni butonin e bandés pér té zgjedhur bandén Pér té pérdorur dorezén e volumit/kontrollit t&
DAB. sintonizimit/pérzgjedhjes pér té gjetur stacionin e

. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar dhe rrotulloni déshiruar, shtypni dhe mbani té shtypur dorezén e
celésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/zgjedhjes volumit/kontrollit t& sintonizimit/pérzgjedhjes pér té
derisa né ekran té shfaget “DRC Value”. Mé pas kaluar né modalitetin e kontrollit té sintonizimit.
shtypni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/ 4. Vazhdoni té rrotulloni dorezén e volumit/kontrollit
zgjedhjes pér té hyré né cilésim. Ekrani do té shfaqé té sintonizimit/pérzgjedhjes derisa ekrani té tregojé
vlerén aktuale t€ DRC. frekuencén e déshiruar.

. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/ 5. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té& sintonizimit/
zgjedhjes pér té zgjedhur cilésimin e déshiruar DRC. zgjedhjes pér té arritur nivelin e déshiruar té zérit.

. Shtypni gelésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/ 6. Pér té fikur radion, shtypni butonin e energjisé.

zgjedhjes pér té konfirmuar cilésimin.

Skanimi me sintonizim — FM

. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
. Zgjidhni brezin e valéve duke shtypur butonin e
brezit té frekuencave. Sigurohuni qé antena né

Regjimet i ekranit — FM

Radioja juaj ka njé gamé opsionesh afishimi pér regjimin

e

radios FM.

Shtypni disa heré butonin e informacionit pér té pare
opsionet e ndryshme.

formé shufre té lakuar té jeté pozicionuar si¢ duhet a. Stacionii Tregon emrin e stacionit & po
pér marrjen mé té miré té frekuencave FM. Evitoni programit dégjoni.
pérdorimin e radios prané ekranit t& kompjuterit dhe b. Teksti i radios Tregon mesazhet e tekstit si
pajisjeve té tjera qé shkaktojné interferenca. p.sh. artikujt e rinj etj.

. Shtypni butonin e sintonizimit automatik dhe radioja
do té kérkojé dhe do t& ndalojé automatikisht kur ¢. Lioji i programit  Tregon llojin e stacionit g& po
té gjejé njé stacion radioje. Radioja do té vazhdojé dégjoni, si POP, CLASSIC,
kérkimin pér stacionin tjetér t€ disponueshém té NEWS et;.
radios, nése operatori nuk shtyp butonin e sintonizimit d. Ora dhe data Tregon orén dhe datén aktuale.
automatik pér té ndaluar skanimin. e. Frekuenca Tregon frekuencén e sinjalit FM.

. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té arritur nivelin e déshiruar té zérit.
Ekrani LCD do té shfagé ndryshimet né nivelin e
tingullit.

Shénim:
Pér té pérdorur dorezén e volumit/kontrollit té
sintonizimit/pérzgjedhjes pér té gjetur stacionin e

Ruajtja e stacioneve té radios
né memorien e paravendosur
(DAB dhe FM)

Ka 5 paravendosje t& memories pér secilén bandé vale.

1.

Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

déshiruar, shtypni dhe mbani t& shtypur dorezén e 2. S.i.r.ﬂoni.zohuni né st?ci(?.nin e déshiruﬂar duke pérdorur
volumit/kontrollit t& sintonizimit/pérzgjedhjes pér té njé prej metodave € pérshkruara mé Ié.rt'
3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e déshiruar

kaluar né modalitetin e kontrollit t& sintonizimit.
. Pér té fikur radion, shtypni butonin e energjisé.

Zona e skanimit FM

té paravendosjes derisa té shfaget numri i
paravendosjes né ekran, pér shembull, “P2 Saved”.
Stacioni mé pas ruhet né butonin e zgjedhur té
paravendosjes.

Kur pérdorni regjimin FM, radioja juaj mund té caktohet
té skanojé stacionet lokale ose té skanojé té gjitha
stacionet duke pérfshiré stacionet e largéta té radios.

4. Pérsériteni kété proceduré pér paravendosjet e
mbetura.

5. Stacionet e ruajtura né memoriet e paravendosura
mund té mbishkruhen duke ndjekur procedurat e
pérshkruara mé lart.

Sintonizimi manual — FM

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin brezit té frekuencave pér té zgjedhur
brezin e valés té déshiruar. Rregulloni antenén si¢
pérshkruhet mé sipér.

82 SHQIP



Thirrja e stacioneve nga memoriet e
paravendosura (DAB dhe FM)

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e bandés pér té zgjedhur bandén e
valés sé déshiruar.

3. Shtypni shkurtimisht butonin e paravendosjes sé
déshiruar. Numri i paravendosjes dhe frekuenca e
stacionit do té shfagen né ekran.

Opsionet e gjuhés

Ka teté opsione gjuhésh té disponueshme né radio:
Anglisht, gjermanisht, italisht, fréngjisht, holandisht,
danisht, norvegjisht dhe polonisht.

1. Shtypni butonin e cilésimit té pérparuar.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes derisa té shfaget né ekran “Language”.
Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t€ sintonizimit/
zgjedhjes pér té futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit té sintonizimit/
zgjedhjes pér té zgjedhur gjuhén e déshiruar. Shtypni
celésin e volumit/kontrollit té& sintonizimit/zgjedhjes
pér té konfirmuar cilésimin.

Kontrolli i ndrigimit

Drita e pasme e ekranit mund té rregullohet.

1. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar.

2. Rrotulloni dorezén e volumit/kontrollit té& sintonizimit/
pérzgjedhjes derisa ekrani té tregojé “Backlight (Drita
e pasme)”. Shtypni dorezén e volumit/kontrollit t&
sintonizimit/pérzgjedhjes pér regjistruar parametrin.

3. Rrotulloni dorezén e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
pérzgjedhjes pér té aktivizuar ose caktivizuar
funksionin e drités sé pasme mé pas shtypni dorezén
e volumit/kontrollit t& sinkronizimit/pérzgjedhjes pér té
konfirmuar parametrin.

Rivendosja e sistemit

Nése radioja juaj nuk arrin té funksionojé si¢ duhet ose
disa shifra né ekran mungojné ose jané té paplota,
kryeni procedurén e méposhtme.

1. Shtypni butonin e cilésimit té pérparuar.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes derisa té shfaget né ekran “Factory Reset”.
Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t€ sintonizimit/
zgjedhjes pér té futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes pér té zgjedhur “Po”. Shtypni gelésin e
volumit/kontrollit té sintonizimit/zgjedhjes pér té
konfirmuar cilésimin dhe do té kryhet njé rivendosje e
ploté.

Versioni i softuerit

-

. Shtypni butonin e cilésimit t& pérparuar.

2. Rrotulloni gelésin e volumit/kontrollit t& sintonizimit/
zgjedhjes derisa té shfaget né ekran “SW Version”.
Shtypni gelésin e volumit/kontrollit t€ sintonizimit/
zgjedhjes pér té paré versionin e softuerit té instaluar
né radio.

Porta mikro USB pér pérditésimin e
softuerit

Mund té jené né dispozicion pérditésime té softuerit pér
radion tuaj né té ardhmen.

Me vénien né dispozicion té pérditésimeve té softueréve,
softuerét dhe informacionet rreth pérditésimit t€ radios
mund té gjenden né uebsajtin e Makita.

FOLEJA E HYRJES

DYTESORE

Né pjesén e pérparme té radios jepet njé fole dytésore
hyrjeje 3,5mm pér té lejuar ushgimin e njé sinjali audio
né njési nga njé pajisje audio e jashtme, si p.sh. iPod,
lexues pér MP3 ose CD.

1. Lidhni njé burim audioje té jashtém (pér shembull,
lexues MP3 ose CD) me folené AUX IN.

2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

3. Shtypni né ményré té pérséritur dhe lIéshoni butonin
e Band derisa té shfaget “AUX 1.

4. Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat e
volumit né pajisjen tuaj audio dhe mé pas té rregulloni
volumin né radio si¢ kérkohet.

Shénim:

Kordoni i audios nuk éshté pérfshiré si aksesor

standard.

MIREMBAJTJA

A\ KUJDES:

e Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni
¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
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SPECIFIKIMET

Kérkesat pér energji

Pérshtatési i rrymés
AC

DC 12V 1A, kunji i gendrés
pozitiv

Bateri me module: 10,8V

Bateria Bateria me rréshgqitje:
10.8V - 18V
FM 87.50-108 MHz
Mbulimi i frekuencés | DAB/DAB+

174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Bllokimi i
kanalit

DAB (Band Ill) 5A-13F

Sistemi i antenés

Standardi | DAB/DAB+
pajtueshém
Funksioni i garkut
Altoparlanti 3inc 8om
10.8V: 1.2W x 2
Fugia né dalje 14.4V: 22W x 2
18V: 3.5W x 2
Terminali i hyrjes Dia. 3,5mm (AUX IN)
DAB/FM:

antena shufér e pérthyer e buté

Dimensionet

280 x 163 x 302
(GIxTxL) X 103 x Semm
Pesha 3.9Kg (pa bateri)
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Bbnrapcku
(YnbTBaHe 3a ynotpeba)

Oo0sicHeHUe Ha ooLWwKnA BMA,
(Pwur.1)

ByToH 3a BktoYBaHe
Band 6yToH 3a paguo nexTa
ByTOH 3a pasLwmpeHn HacCTpOKK
Info 6yTOH 3a pgeTannu
ByToH 3a Hactpoiika
Auto tune 6yTOH 3a aBTOMATU4HO CKaHMpaHe
Konye 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHuun/N3bupaHe
Bxog DC IN
Bxog AUX IN
.LCD EKPAH
. CrbBaema aHTeHa
. Opbxka
. Kanak Ha otaeneHneTo 3a batepus (nokprsa
GaTtepusiTa)
14. BucokoroBoputen
15. OToeneHuve 3a batepusTa
16. Micro USB nopT 3a codTyepHa akTyanu3auus
17. Otgenenve 3a batepusi (3a LXT 6atepusi)
18. OtaeneHwne 3a 6atepus (3a KIMbCTLP
Gatepus)
19. Otgenerve 3a batepus (3a CXT batepusi)

XAPAKTEPUCTUKHU

e FM/DAB wnnun DAB+

e [onam LCD gucnnei c oceetnexHve

e HacTpoiika Ha cTaHUMK — pbYHa/npeaBapuUTenHo
HaCTPOEHW CTaHuMW/cKaHpaHe

BbpTaLwwm ce konyeTa 3a HacTpolika Ha CTaHLun 1
cuna Ha 3Byka

5 npeaBapuTeNniHO HACTPOEHM CTaHLMK 3a BCEKU
yecToTeH obxsaT

Micro USB nopt 3a copTyepHa akTyanusauus
CTepeo roBopuTENU 3a BUCOKO KAa4eCTBO Ha 3BYyKa
W3kniounTenHo aapasa KOHCTPYKLMS
BopoycToiumBocT, choTBeTcTBalLa Ha |IP64
3axpaHBaHe nocpeacTBoM naket ¢ 6atepumn Makita n
[oCTaBeHuWsi 3axpaHBall, agantep

MokazaHn No-gony ca CUMBOMNWTE, KOMTO Ca U3MON3BaHU
no obopyasaHeTo. bbaerte curypHu, vye pasbupare
3HaYeHneTo UM npeau ynotpeba.

N RLN =

a A a
WN = O

U—\ﬂ MpoueteTe ynbTBaHETO.

Ni-MH

ECd Camo 3a cTpaHu ot EC.

Liion - OTNagbyHOTO ernekTpru4ecko
1 eneKkTpoHHO obopyasaHe,
akymynaropuTe n 6atepunte morat
[a umart oTpuuaTenHo Bb3aencTamne
BbpXYy OKOnHaTa cpefa 1 YOBEeLLKOTO
3gpaBe, Nopagn HanM4YneTo Ha onacHU
KOMMOHEHTU B TAX.
He n3xBbpnanTe enekTpnyeckn n
eNeKTPOHHW ypeaun unu 6arepuu
3aefHo ¢ butoBuTe otTnagbum!
B cvoTtBeTcTBME ¢ EBponerickaTa
OMpeKTMBa OTHOCHO oTnagbLuuTe
OT ENEeKTPUYECKO N ENEKTPOHHO
obopyaBaHe 1 0THOCHO BaTepun n
akymynartopuv u otnagbuu ot 6atepumn
1 aKyMyrnaTtopu 1 HEMHOTO aganTupaHe
KbM HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
oTnagbuuUTe OT ENEKTPUYECKO U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe, batepunte
1 akymynartopute Tpsibsa aa ce
CbXpaHsaBaT OTAEMNHO U Aa ce AOCTaBAT
B OTAENEH MyHKT 3a cbbupaHe 3a
6uToBM oTNaabUK, paboTelm B
CbOTBETCTBUE C pa3rnopenduTe 3a
onasBaHe Ha oKonHaTta cpefa.
ToBa ce 0603Ha4aBa CbC CMMBOMA
3auyepTaHa C KpbCT Kodha 3a OoKyK
Ha Korenua, nocTaBeH BbpXy
obopynBaHeTo.

BAXHWU UHCTPYKLUU 3A

BE3OIMNACHOCT

/\ BHUMAHUE:

BuHaru korato uanornasarte enekTpu4eckn ypeau,
TpsGBa fja cria3BaTe OCHOBHW MEpPKU 3@ CUTYPHOCT, 3a
fa ce usberHe puck ot noxap, TOKOB yAap v TeNecHu
noBpeaw, BKIOUYUTENHO:

1.

6.

BHuMmatenHo npoveteTe ToBa ynbTBaHe 3a
ynoTpeba 1 ynbTBaHeTO 3a ynoTpeba Ha 3apsigHOTO,
npeau aa rv usnonseare.

MoumncTteanTe camo CbC Cyxa Kbpna.

He vHcTanvpante 4o HUKaKBY U3TOYHULN

Ha TOnnnHa, kKaTo paguaTopu, OTBOpY Ha
BEHTUMaLMOHHa cucTema, neyku, u Apyru anapartu,
(BKMIOYNUTENHO ycunBaTenu) KOUTo oTAensaT
TonnuHa.

M3nonseaiTe camo akcecoapy v JOMbIHEHUS,
KOWTO Ca OnpeferieHn oT NPoM3BOANTENS.
M3kntouBaiiTe oT MpexaTta ypesa no Bpeme Ha
CBEeTKaBUYHM Gypu UK KoraTo HsiMa Aia ce U3nonssa
3a AbIro Bpeme.

Papvio ¢ BrpageHu 6atepus unu ¢ otaenHa 6atepust
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10.

1.

12.

13.

14.

TpsbBa fa ce 3apex/ja caMo CbC CbOTBETHOTO
3apsagHo 3a batepusTa. 3apsigHOTO YCTPOMCTRO,
KOeTO e NoaAxoAsLLO 3a eAnH TN 6atepusi, Moxe
[a cb3gage puck oT noxap, korato ce 13nonsea ¢
apyra 6atepusi.

M3nonsgaiiTe paguoTo, 3axpaHBaHo ¢ 6atepum,
€aMo CbC cneumarnHo npegHasHayYeHnTe 3a Hero
6aTepun. ManonasaHeTo Ha Apyrv b6atepun moxe
fa cb3gafe puck oT noxap.

KoraTo 6atepusta He ce n3nonaea, CbxpaHsBaiite
A faney oT MeTalnlH1 NpeaMeTy KaTo: Knamepw,
MOHETMU, KIo4YOBE, NMUPOHU, BUHTOBE UMW APYru
Marku MeTanHu npeameTy, KouTo Morat Aa
HanpaBsiT KbCO CbeAnHeHus. KbcoToTo cbeanHeHve
Ha knemuTe Ha 6aTepusiTa MOXe Aa NMPUUMHU UCKPK,
U3rapsiHVst Unn noxap.

MN36srBaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeH
NOBBPXHOCTW, KaTo TpbOM, paguatopu unu
XnaaunHuLmM. Mima nosuLLeH pUck oT TOKOB yaap,
aKo TSANOTO BY € 3a3eMEHO.

Mpwu 3noynotpeba, oT akymynatopHaTa 6atepust
MOXe [a n3Ttede TEYHOCT, N36ArBanTe KOHTaKT

C Hesl. AKO OCbLLECTBUTE KOHTAKT, n3nnakHeTe
0obunHo ¢ Boga. AKO TeYHOCTTa NonagHe B ounNTe
BU, NOTbpCcETE MeauLMHCKa NoMoLL. TeyHocT,
u3Tekna ot akymynatopa, Moxe Ja npeamussuka
pasgpasHeHus Unu N3rapsHus.

Llencena ce n3nonsea 3a npekbCcBaHe OT Mpexarta
1 TpsbBa Aa 6bae NecHo AOCTLMEH MO BCSKO
Bpeme.

He n3nonseavite akymynaTtop unu ypea, KouTo e
noBpeaeHe unu e 6un nameHeH. Akymynartopu,
KOWTO Ca MOBPEAEHN NN C M3MEHEHWs, MoraT ga
ce Abpxart Heanpeackalyemo 1 Aa npeauasukat
noxxap, eKnosuns, Unn TenecHn noBpeau.

He unanaravite akymynatopa unu ypeaa Ha BUCOKU
Temnepatypv unm oreH. Mpun n3naraHe Ha orbH
unu Temnepatypu Haga 130°C nma onacHocT oT
eKnnosus.

CrnepBaiiTe ynbTBaHETO 3a 3apexaaHe U He
CMeHsITe akymynartopa npv TemnepaTypu U3BbH
nocoveHns ananas3oH. HenpaeunHo 3apexaaHe,
Unu TemnepaTypy 3BbH NOCOYEHUS AnaNasoH,
moraT ia NoBpeasT akymynatopa 1 aa nosuwiat
puvcka oT noxap.

3AMNA3ETE TOBA YITbTBAHE

TOYHU NMPABUIIA 3A
BE3OIMNACHOCT 3A

AKYMYJIIATOPHATA
BATEPUA

11.

12.

Mpenu ynotpeba Ha akymynatopHata batepusi,
npoyeTere BCUYKN MHCTPYKLUMK 1 3Haum no (1)
3apsigHoTO, (2) akymynatopa, and (3) ypeaa KowTto
13ronssa akymyrnartopHata 6atepusi.

He pa3srnobsBaiite akymynatopa.

Ako xuBoTa Ha BaTepuaTa e cTaHan 3Ha4YMTENHO
no-kpaTbk, MpekpaTeTe Besikaksa ynotpeba. Mva
pUCK OT NperpsiBaHe, Bb3MOXHW U3rapsiHus U Aopu
1 eKcnnosmsi.

AKO eneKTponMTHa TEeYHOCT NonagHe B O4nTE BY,
n3nnakHeTe rv 0bunHo ¢ Boaa 1 MOMEHTasHO
noTbpceTe MeAvLMHCka nomoLy. Mima onacHocT ot
3aryba Ha 3peHneTo.

He npeausBrkBanTe KbCO CbeAMHEHME Ha
akymynaropa:

(1) He pokocBainTe TepMUHANUTE C NPOBOAHN
marepuany.

M3bsareante fa cbxpaHsaBaTte akymynaropa Ha
MSICTO C ApYr MeTasiHW 06eKkTH, KaTo MMPOHHU,
MOHETMN 1 ApYTU.

He n3naranTte akymynartopa Ha Abxa unu
KOHTaKT ¢ Bofa. KbCcoTo cheanHme Moxe

[a npeaussrka TOKOB yaap, nperpsisaHe,
Bb3MOXHW M3rapsiHus 1 nospeaa.

He cbxpaHsiBaiiTe ypega u akymynatopa Ha MecTa,
KbAETO TEMMepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE Unu
Hagsumwm 50°C (122°F).

He usrapsite akymynatopa B OrbH, opu 1 Aa

€ CEepro3HO NMOBPEAEH UMW HAaMbITHO U3TOLLEH.
AkymynatopHata 6atepusi Moxe Aa U3byxHe B OrbH.
He 3abuBaiiTe ocTpu NnpeameTu, He pexere,

He cMayKBanlTe, He XBbPNsnTe, He usnyckaTe
6aTepusiTa, He s yapsiiTe C TBbPAU NPEAMETH.
Mopo6Ho noBeaeHVe Moxe Aa NPUHMHU NoXap,
NpPeKOMepPHO HaropeLlsiBaHe Unu eKCrnnoausi.

He nsnonsearite noBpeaeH akymynarop.

@

-

3

=

. 3a pa n3berHeTe puck, npoveTete ynbTBaHETO 3a

akymynartopa npeau ynotpeba. MakcumanHuaTt
pa3psiaeH Tok Ha akymynaTopa Tpsibea aa e no-
ronsam unv paeseH Ha 8A.

CbabpxalwuTte ce NMTUeBo-noHHU Gatepum ca
npegMeT Ha U3UCKBaHUsITa 3a 3aKOHOAATENCTBO B
obnacTTa Ha onacHWTe CTOKM.

KoraTto n3xebpnsite kacetata c batepusita,
n3BafeTe st OT YCTPOMCTBOTO U 5 U3XBbpreTe

Ha noaxogswo msacto. CrnieaBaiiTe MECTHUTE
pasnopenbu OTHOCHO U3XBBLPNAHETO Ha BaTepuun.
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13.

14,

15.

16.

17.

18.

19
A

M3nonaeainTe 6atepunte camo C NpoayKTy,
cneuuanHo npefHasHaveHu 3a Tsx ot Makuta.
MHcTanupaHeTo Ha 6aTepunTe B HECLOTBETCTBALLM
3a TSX ypeaun Moxe Ja Aoseae Ao noxap,
nperpsiBaHe, eKCNo3us Unu natTuyaHe Ha
€neKTPONMUTHa TEYHOCT.

AKO YCTPOWCTBOTO He Ce WU3MOoMn3Ba 3a AbNro Bpeme,
baTtepusita TpsibBa fa 6bae u3BageHa OT Hero.

Mo Bpeme Ha 1 cnep ynotpeba batepusita moxe ga
ce HaropeLum, KOeTo ja MPUYMHK pasnnyHa cTeneH
n3rapsiHus.

He pokocBainTe TepMuHanuTe Ha yCTPOMNCTBOTO
BeAHara cnep ynotpeba, 3alloTo Te Morat Ja ce
HaropeLuaT [o CTeneH Aa Npean3BukaT usrapsiHus.
He nosBonsiBaite Ha Kneyku, npax unu npbCT Aa
3anensaTt 3a TepMUHanuTe, CbLLO NpoaynyBaHe
1nu HapgpackeBaHe Ha GatepuuTte. ToBa MoXe Aa
MPWYMHU NOLLIO (hYHKLMOHMPaHe 1nu nospega Ha
6aTepusiTa M yCTPONCTBOTO.

OcBeH ako YCTPOMCTBOTO HE MOCOYBA, Ye MOXe

fa ce uanonaea B 6nm3ocT Ao kabenu ¢ BUCOKO
HanpexeHue, HegeiiTe Aa nanonaeare 6atepusita
6n130 Ao kabenu ¢ BUCOKO HanpexeHune. ToBa Moxe
[a NpUYKHK NoLLo yHKLUMOHMPaHe U nospeaa
Ha BaTepusiTa U yCTPOWCTBOTO.

. Masete BaTepusaTa Aanedy ot gocera Ha geua.
BHUMAHMUE:

OnacHocCT oT eKkcnno3us, ako 6atepunaTa e
CMeHeHa HenpaBUITHO.

3ameHsiiTe 6aTepusita caMo CbC cbLyaTa, Unu
eKBUBaneHTeH Tun G6aTtepums.

W3non3Bante camo opuruHantu 6atepun
MakuTta. U3non3saHeTo Ha HEOPUTMHAIHU
6arepumn MakuTa unm 6arepum, KOMTo ca Gunu
M3MeHeHU, MoXe Aa AoBeae A0 B3pUBABaHe Ha
aKkymynatopa, ¥ Aa NPUYUHMU NoXxap, TernecHn

1 maTepuanHu nospeau. ToBa CbLIO Taka Lue
aHynupa rapaHuusita ot MakuTa 3a ypeaa MakuTa
W 3apsiHOTO YCTPOWCTBO.

CbBeTH 3a nogabpKaHe Ha MaKCUMarHo
ObNbr XUBOT Ha GaTepusTa

1.

CwmeHsiiTe 6aTepuaTa npeay Aa € HambiHO
pa3peneHa. BuHaru npekbcBaiiTe pabota u cmeHsiiTe
6aTepusiTa, korato 3abenexwuTe No-HNCKO NoaaBaHe
Ha eHeprusi.

. Huikora He 3apexpante Beve 3apeaeHa

aKymynartopHa 6atepus. MNpesapexgaHeTo ckbesiBa
XuBOTa Ha GaTtepusaTa.

. Bapexpaiite batepusita B NOMELLEHNS C

Temnepatypa mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
OcTtaBerte 3arpsina akymyrnartopHa 6atepusi aa ce
oxnaau npeau Aa st 3apeuTe OTHOBO.

5.

. V3BapeTe Gatepusita OT yCTPOMCTBOTO MIn OT

3apsiAHOTO, KOraTo He s non3aeare.
BapegneTe akymynaTtopHaTa 6atepus, ako HaAMaaa si
n3nonassare 3a AbMbr Nepuog oT Bpeme (noseye ot
LecT meceua).
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PABOTHO BPEME

CnepHuTe Tabnuuy nocoysat BpeMeTo 3a paboTa C HambIIHO 3apeaeHu Gatepun.

BonTtax Ha 6aTepusTta Mpu cuna Ha 3Byka =
KanauuteT Ha 50mW + 50mW
bartepusita 10.8V - 12V makc 14.4v 18V MepHa eguHuua: Yac
(MpuGnusutenHo)
BL1013

1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0

2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0

3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0

6.0Ah
BL1860B 32.0

[1: KnbctbpHa batepus

[—1: Nnbarawa 6atepus

/\ BHUMAHMUE:

W3nonsBaiiTe camo 6aTepuu, nocoyeHun no-rope. Manon3saHeTo Ha ApPYr TUN 6aTepun Moxe Aa NPUYUHU

TenecHu noBpeau u/unu noxap.

3abenexka:

e Tabnuuara c BpemeTo e camo 3a cBefeHve. PeanHoto Bpeme Ha ynotpeba Moxe fa Bapupa cropef Buaa
6aTepus, 3apsiga, unu ycnosusTa Ha ynotpeba.

o Hskon oT nsbpoennTe no-rope 6atepum Moxe Aa He ca HarM4yHU B 3aBUCMMOCT OT BaLLMUSA PErvioH Ha npebuBaBaHe.

e Bpemeto 3a pabota ce 6a3upa 3a npuemaHeto Ha DAB/DAB+ ¢ eqHo 3apexaaHe.
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OCTABAHE

MocTaBsiHe 1 u3BaxnaHe
Ha nnb3rawara ce 6atepus
(Pur. 2 & 3 & 4)

/\ BHUMAHUE:

BuHaru nakniovuBaiite paamoTo npeau n3saxaaHe Ha

kacertata c 6atepuu.

e BuHaru uskntousaiTe ypeaa npeauv Aa nocrtasute
unu ussagute Gatepusita.

e [lpbxTe cTabunHo ycTporUcTBOTO U GaTepusTa korato
noctaesTe unu Bagute batepuute.

e 3a faa noctaBuTe kaceTkaTta ¢ 6atepusi, HanoxeTe
e3nyeTo Ha batepusita kbM BANbOHATMHATA Ha
npoaykTa, 1 cneapaiikui f, NTb3HETe Ha MACTO.
[MbXHETE HAaMbIHO AOKATO He LpakHe.

e AKO BWXZaTe YepBeH UHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa
Ha ByToHa, 3Haun GaTepusaTa He e fobpe nocTaBeHa.
MbXxHeTe Aokpas, AOKaTO YEPBEHUAT MHAMKATOP
n3vesHe. B npotuBeH cnyyain 6atepusta moxe ga
n3nagHe oT paguoTo, MPUYMHSABANKW HapaHsiBaHe Ha
BaC WNy HSIKOW OKOJIO Bac.

e He nocraesiite 6aTepusita cbec cuna. AKo He ce
Nnbara NecHo Ha MACTO, 3Ha4M He A NocTaBsTe
npaswuIiHo.

e 3a ga geMoHTMparte kaceTtara ¢ batepun, nsternere
S 0T PaMoTO, KaTo NNb3HeTe ByToHa B NpedHaTa
YacT Ha kacetaTa Unu HaTucHeTe ByToHUTE OT ABeTe
1 cTpaHu.

e BHumaBaiTe ga He 3alumneTe NpbCTUTE CU NpK
oTBapsiHe W 3aTBapsiHe Ha kanaka Ha GatepusTa.

3aTBopeTe kanayeto Ha batepusta fo npeauLLHaTa My

nosnums.

HamaneHaTa MOLLHOCT, M3KpuBsiBaHe Ha 3ByKa U

“HakbcaH 3ByK” ca npusHauu, vye batepusta TpsibBa aa

ce CMeHMW.

3abenexka:

BatepusTta He Moxe fa Gbae 3apeneHa upes

npefocTaBeHust aganTep 3a NPOMEHNMB TOK.

MNMocTaBsiHe UnNu u3BaxaaHe Ha
KNbCTbPHa KaceTka 3a baTtepus
(Pur. 2 & 5)

N\ BHUMAHME:

BuHaru n3knioyBainTe pagnoTto npeay ussaxaaHe Ha

kacetata c 6atepuu.

e 3a faa noctaBuTe kaceTkata ¢ 6atepus, nogpaBHeTe
e3nyeTo Ha baTtepusita ¢ BanbOHaTMHATa Ha MSICTOTO
3a 6aTepus U Nb3HETE HaBbLTPE.

e 3a na usBaguTe KaceTkata ¢ 6atepus, HaTUCHeTe
OyTOHWUTE OT ABETE CTPaHW Ha KaceTkaTa.

3aTtBopeTe kanayeto Ha batepusita 4O NpeauLIHaTa My

nosnums.

HamaneHaTta MOLLHOCT, 3KpUBsIBaHe Ha 3ByKa U
“HakbcaH 3ByK” ca npusHauu, ye batepusita Tpsibea aa
ce CMEHW.

3abenexka:

Bartepusta He moxe Aa Obae 3apeaeHa ypes
npegocTaBeHnsl aganTep 3a NPOMEHIIMB TOK.

MNoka3Ba ocTaBalms 3apsaa Ha
6atepusaTa (Pur. 6 & 7)

> 1. UnankaTtopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka

Camo 3a nnb32awyu ce kKacemku 6amepusi ¢
uHAukamop

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaropa

3a [1a ce Nnokaxxe ocTaBalLma 3apsj Ha 6atepusaTa.
MHavkaTopHaTa namnmyka Moxe 4a CBETU 3@ HAKOSIKO
CceKyHau.

MH,D,I/IKaTOp mnnun namnu

I |:| !‘ OcraBaly 3apsig

Ceetella | U3knovena | Murawa

i1ill
B0
B0
000
puon

(Camo 3a 6atepuun LXT)

Thii
oo

(Camo 3a 6atepum LXT)

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

3apenete
Gartepusta

Barepusata moxe
fa e noepeaeHa

3abenexka:

e B 3aBucumocT ot ycnosusita Ha ynotpeba n okonHara
TemMneparypa,noka3aHoTo MOXe Aa Ce pasnuyasa oT
peanHus 3apsg.

e [MbpBUAT (HAW-NSB) UHAMKATOP Lie MUra Korato
3awmrtarta Ha 6atepusaTta e B gencteue. (Camo 3a
6atepum LXT)

WHcTanupaHe Ha MekaTa orbBalla ce
aHTeHa (dwur. 2 & 8)

MHcTanupaiiTe mekaTta orbBalla ce aHTeHa, KakTo e
nokasaHo Ha durypara.

3abenexka:

B otaeneHueto 3a 6aTepunTe e NpeABMAEHO MSCTO 3a
CbXpaHeHue Ha cBaneHaTa aHTeHa.
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M3non3BaHe Ha NpunoXxeHUsa aganTop
3a AC 3axpaHBaHe (Pwur. 9)

M3Bagerte rymeHusa npeanasuten n BKapaIZTe KynnyHra
Ha aganTtepa B rHe3goTo 3a NOCTOAHHOTOKOBO
3axpaHBaHe OT nNpefHaTta cTpaHa Ha pagnoTo.
Bknitoyete afanTtepa B CTaHOapTeH enekTpn4eckn
KoHTaKT. KoraTo nanonasare aganTopa, ﬁaTepMﬂTa ce

M3KMoYBa aBTOMaTHUYHO.
AC apantepbT TpsibBa Aa Obae U3KMYeH OT Mpexara,
KoraTo He e B ynotpe6a.

ToBa paguo pasnonara ¢ TPy HaunHa 3a HacTponBaHe
Ha CTaHLMW — Ypes3 ckaHupaHe, PbYHO HacTpoliBaHe, u
n3bvpaHe OT 3anaMeTeHnTe CTaHLWN.

U360p Ha ctaHuma — DAB

. HatucHete 6yToHa 3a BkJtouBaHe 3a Ja BKOYNUTE

BaweTo paguo.

. N3bepete pexxnuma DAB kaTo HaTucHeTe GyToHa 3a

paavo nexTa Band.

. HatucHeTe GyToHa 3a pasiumMpeHn HacTPOMKM 1

3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHummn
[0KaTo TeKcTa 3a CnMCbK Ha cTaHumm “Station List”
3anoyHe Aa Mura Ha ekpaHa. HaTtucHeTe konyeTto 3a
Cwvna Ha 3Byka/CTaHuMK 3a fa BreseTte B Cnncbka Ha
cTaHuumTe.

. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a

[a NpeBbPTUTE NPEe3 CNUCHbKa OT HANMYHWU CTaHLUMW.
HaTtucHerte ro, 3a ga nsbepete eqHa cTaHums.

. Hactponte 3Byka Ao xenaHarta cuna, kato 3asbprare

konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu .

Onuuu 3a gucnnesa — DAB

Balueto paamo nma HAKONKo onuuu 3a aucnnes, korato

e

B pexuma DAB.

HatucHete Info 6yToHa 3a geTannu 3a ga npeBbpTUTE

npe3 pasnuyH1Te ONuUMK, 03HAYEHN CbC crieaHuTe Gykan

(a.pog.)
a. MpormpamHa O3sHayaBa UMETO Ha CTaHuuATa,
cTaHuus KOsITO crywiaTe.
b. Bua ctaHuusa OsHavaBa BuAa CTaHuuMs KOSITo
cnyware, Pop, Classics, News, un
TH.

c. Nve Ha OsHavaBa umerto Ha DAB
MyNTUNMEKC MynTUNneKca, KOMTo nNpeanara
cTaHuuATa.

d. Jata n yac OsHavaBa gaTarta 1 vaca.

. YecTota n kaHan  O3HauyaBa YecToTaTta u Homepa

kaHanl Ha kaHana 3a DAB ctaHuusTa.

f. BuTtoBa ckopocT/  O3HayaBa aurutanHata butoBa
Ayavo Tvn ckopocT 1 aguo Tvn 3a DAB
cTaHuusiTa, KOSITo criywiate B
MOMeHTa.

g. Cuna Ha curHana OsHavaBa cunara Ha curHana 3a
DAB ctaHuusTa, KOSTO cnylware
B MOMEHTA.

HamupaHe Ha HoBu cTaHuuu — DAB

OT BpeMe Ha Bpeme Moxe Aa ce nosieat Hoeu DAB
pagvo cTaHumun. Uinu Bue mMoxe aa cte ce npemectunu
B Apyra 4yacT Ha cTpaHaTa. B TakbB cnyyan moxe Aa ce
HanoXu Aa akTVBMpaTe CKaHWpaHe 3a HOBW CTaHLUW.
3a [fa no3BonuTe Ha paguoTo Aa HaMepu HanuyHUTe
cTaHuuK, € NpenopbYATENHO Aa U3BBLPLUMTE MbITHO
ckaHupaHe Ha Bcuykute DAB Band Il vectoTtu.

1. HatucHete 6yToHa Auto tune.

2. PagnoTo we n3BbpLlun NbiHO ckaHupaHe Ha DAB
yectoTuTe. MNpy HammnpaHe Ha HoBa CTaHUMsA GposYbT
3a CTaHUWM BSIBO HA AMCMIEs! LUE Ce YBENUYM U KbM
cnucbka we 6baat gobaBeHn cTaHumn.

PbyHO ckaHupaHe — DAB

PbuHaTta HacTpoiika Bi NO3BOMsiBa ja HacTpouTe

paaunoTo Ha cneunduryHa DAB yecToTa B neHtata Band

Il. Tasn dyHKUKMA MOXKe Aa ce M3nonsea 3a Aa NoMorHe

[a HarrnacuTe aHTeHaTa B onpeaerneHa nosvuus, 3a aa

onTUMKU3MpPaTE NPUEMAHETO Ha KeNaHUs kaHan unu

yecToTa.

1. HatucHeTe GyToHa 3a pa3LwMpeHn HaCTPONKN U
3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHummn
nokato PbyHa HacTpoiika “Manual Tune” ce nokaxe
Ha gucnnesi. HatucHete konyeTo 3a Cuna Ha
3Byka/CTaHuuu 3a Aa usbepeTe pexuM Ha pbyHa
HacTponka.

2. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a ga
n3bepere xenaHna DAB kaHan. HatucHeTe konyeto
3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumMu 3a fa NnoTBbpauTe
n3bpaHaTa YecroTa.

Moppenba Ha ctaHuuuTe — DAB

BalueTo paano Bv AaBa Bb3MOXHOCT Aa usbepete oT 3
HauuHa 3a nogpenba Ha ctaHuuuTe. Te ca Alphanumeric
- no a3byyeH pen, Ensemble - no mynTunnekc rpynu, n
Valid - no HannyHocT.

1. HatucHeTte konyerto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumm.

2. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuum
[okaTto TekcTa 3a nogpenba Ha ctaHuumTe “Station
Order” ce nosiBu Ha ekpaHa, U Toraea ro HaTUCHeTe,
3a fa BrieseTe B HacTporkaTa.

3. 3aBbpTeTe konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a ga
n3bepeTe OT cregHUTE ONUUK U O HAaTUCHETe 3a Aa
noTebpauTe nsbopa cu.
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Alphanumeric Moapexaa ctaHummTe no a3byyeH
pen v no Homepa - 0...9A...Z.

Ensemble OpraHuaupa cTaHuunTe B rpynm
cnopea MynTunnekca.

Valid Mokasea camo cTaHuumTe ¢
Hanu4eH curHan.

KoHTpon Ha AMHaMU4HUA o6xBaT
(DRC) - DAB

Onumsita DRC moxe ga NoMOrHe Ha no Tuxute 3Byuu
Aa ce yyBat fobpe, KkoraTto cTe B LymMHa 06CTaHOBKa,
KaTo Hamanu AMHaMuM4Husi o6xBaT Ha ayamo curHana.
VMa Tpu HVBa Ha koMnpecusi:

DRC 0 Bes Hukaksa komnpecusi.
DRC 1/2  CpepgHa komnpecusi.

DRC 1 MakcvumanHa komnpecus.

-

. HatucHete 6yToHa 3a BkntouBaHe 3a Aa BKMounTe
BaLLETO paguo.

2. HatucHete 6yToHa 3a pagvo neHta Band 3a ga
n3bepete pexum DAB.

3. HatucHete 6yToHa 3a pasLuMpeHy HacTPOVKN 1
3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHummn
[oKaTo TekcTa 3a AnHamuyeH obxeat “DRC Value”
ce nokaxke Ha ekpaHa. ToraBa HaTUCHETe Kon4eTo
3a Cvna Ha 3Byka/CTaHumu 3a fa BrneseTte B
HacTponkaTa. jucnnes Lie nokaxe HUBOTO Ha
KOMMpecust Ha AMHaMUYHUA 06XBaT.

4. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuuu, 3a
na n3bepere XenaHoTo HUBO Ha KOMMpecHst.

5. HatucHete konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu, 3a

[a noTBbpauTe n3bopa cu.

CkaHupaHe — FM

1. HatucHete GyToHa 3a BKMOYBaHe 3a [a BKIYUTE
pagwoTo.

2. N3bepeTe xenaHusi YeCcToTeH 06xBaT C HaTUCKaHe Ha

6yToHa 3a YecToTeH 0bXBaT. YBepeTe ce, Ye MekaTa
orbBalla ce aHTeHa e PasnosioeHa npaBuIHO

3a Hait-nobpo npuemane Ha FM (YKB). Onutaite
ce aoa usbsirearte pabota ¢ pagunoto B 6nnsocT Ao

KOMMIOTBPEH eKkpaH 1 Apyro o6opyaBaHe, U3MTbYBaLLOo

CMYLLEHNUS.
3. HaTtucHete 6yToHa Auto tune n paguoTo e Tbpcu

1 Crpa aBTOMaTUYHO, KOraTo HaMepu CTaHuus.

PagnoTo Le NpoabIku Aa TbPCK HaNMYHN CTaHLmK,

OCBEH aKo He HaTucHeTe nak 6yToHa Auto tune 3a ga

NpeKbCHETE CKaHWpaHEeTO.

4. 3aBbpTeTe kon4yeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHumm 3a ga

[OCTUrHeTe xenaHaTa cuna Ha 3Byka. LCD aucnnes
LLie NMoKaxke Kak ce NPOMEHS cunarta Ha 3Byka.
3abenexka:

3a pa nanonaeare perynaropa 3a cunara Ha 3Byka/

HacTpoika/npeBkIloYBaTeN 3a TbPCEHe Ha XenaHaTta
CTaHUMA, HAaTUCHETE 1 3aApbXTe perynartopa 3a
cunara Ha 3Byka/HacTponka/npeBknioysarTern, 3a
[la NPEeBKIIYUTE KbM PEXWUM Ha yrnpaBneHue Ha
HacTpoMnka.

5. 3a ga u3knunTe pagmoTo HaTucHeTe ByToHa 3a
BKITIOYBaHEe/U3KoYBaHe.

3oHa Ha FM ckaHupaHe

Korato n3nonasate pexwvum FM, BawweTo paguno moxe aa
6be HacCTPOEHO fja CkaHupa CaMo MECTHUTE CTaHLMW,
WIN BCUYKK, JOPUW U OTAANEYEHN CTaHLMMU.

PbyHO ckaHupaHe — FM

-

. HatucHete ByToHa 3a BkstouBaHe 3a fa BKoUnTE

pagmoto.

2. HatucHete 6yToHa 3a YecToTeH 06xBaT, 3a Aa
n3bepeTe xenaHusi obxeart. PerynupainTte aHTeHara,
KaKTO e onvcaHo no-rope.

3. 3aBbpTaHeTo Ha perynatopa 3a cunarta Ha 3Byka/
HacTpolka/npeBkItoYBaTeN Lie NPOMEHN YecToTaTa B
crefHNTe CTbIKU:

FM (YKB): 0.05 nnu 0.1MHz.

3abenexka:

3a fga usnonseate perynaTtopa 3a cunara Ha 3Byka/
HacTpoika/npeBkIoYBaTeN 3a TbPCEHe Ha XenaHata
CTaHUMs, HaTUCHETE U 3aapbXTe perynatopa 3a
cunara Ha 3Byka/HacTponka/npeBkntoysaTen, 3a

[a NPEeBKIIYNTE KbM PEXWUM Ha yrnpaBneHue Ha
HacTponka.

4. TpogbrxeTe Aa BbpPTUTE perynartopa 3a cunata
Ha 3ByKa/HacTpolika/npeBskntoyBaTern, 4okaTo Ha
AunCnnes ce NoKaxe enaHara yecTora.

5. 3aBbpTeTe konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a aa
[OCTUTHETe XenaHaTa cuna Ha 3Byka.

6. 3a ga uskniounTe pagmoTo HaTucHeTe ByToHa 3a

BKIIOYBaHe/U3KIoYBaHe.

Onuun 3a gucnnes — FM

BalueTo paguno nma HAKOMKO Bb3MOXHOCTU 3a Aucrnes
npu pexum Ha FM pagwo.

HaTucHete HekonkokpaTHO 6yToHa 3a uHopmaums, 3a
[a NpeBbpTUTE PA3NNYHUTE OMNLUN.

a. MporpamHa O3HavyaBa MMETO Ha cTaHuusiTa
cTaHuua KOSITO cryLuare.

b. Paguno Tekct OsHavaBa cbobLUeHus), kKaTo
HOBM Hella 1 T.H.

c. Bug ctaHuus O3HavyaBa BuAa CTaHUMS KOSITO
cnyware, Pop, Classics, News, n
T.H.

. Oata nyac OsHavyaBa faTaTa 1 yaca.

e. Yectota OsHavaBa yectotata Ha FM

curHana.
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3anameTsiBaHe Ha CTaHUUMN
(DAB u FM)

Bcsika paguo neHTa pasnonara ¢ 5 mecta 3a

3anameTsiBaHe.

1. HaTtucHete GyToHa 3a BknoyBaHe, 3a Aa BKMounTe
pagvoTo.

2. HactpoiTe Ha xenaHata cTaHuus Mo eauH oT
OnMcaHUTE MNo-rTope HauMHW.

3. pncnnes, Hanpumep “P2 Saved”. ToraBa ctaHuusiTa
BeYe e 3anaseHa Ha KenaHoTo MsICTO.

4. MNosToOpeTe npoLeaypara 3a cneasawyute
3anameTsBaHus.

5. CTaHumnTe, KOUTO ca 3anameTeHun, moraT Aa obaart
3aMECTEHM OT ApYru NO ONMUCaHWS NO-rope HauuH.

I'chxaHe Ha 3anamMeTeHun CtTaHUuuun
(DAB 1 FM)

1. HaTucHete u 3agpbxTe n3bpaHus GyToH 3a
3anameTtsBaHe Preset gokaTo Homepa He ce nokaxe
HaHaTncHeTe ByToHa 3a BKMOYBaHe, 3a Aa BKIIOYMTE
paauoTo.

2. HatucHete 6yToHa 3a paauo neHta Band 3a aa
n3bepeTe XenaHus pexum.

3. HatucHete 3a kpaTko OyTOHa CbC 3anameTeHa
cTaHumus. HomepbT Ha 3a 3anameteHaTta CTaHUMS Lie
ce nosiBv Ha gucnnes.

U360p Ha e3uk

PaguoTto pasnonara ¢ ocem onuuu 3a e3uk: aHrnnncku,
HEeMCKW, UTanuaHckun, PeHCKU, XoNaHACKK, AaTCKu,
HOPBEXKM U MOSCKU.

1. HatucHeTe KonyeTo 3a pasLimpeHn HaCTPOWKK.

2. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumm
JokaTo onuuaTa 3a e3uk “Language” ce nokaxe Ha
avcnnes. HatucHete konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/
CraHuuu, 3a Aa BreseTe B HacTpomnkara.

3. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHumu 3a Aa
n3bepeTe e3nka KOMTO xenaete. HaTucHeTe konyeTo
3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuuu 3a fja NoTBbpANTe
n3bopa cu.

KoHTpon Ha sipkocTTa

®OHOBOTO OCBETNEHME Ha AUCTINEes MOXe Ja ce

perynupa.

1. HatucHeTe konyeTo 3a pasLmpeHy HaCTPOWKK.

2. 3aBbpTeTE perynatopa 3a cunarta Ha 3Byka/
HacTpolika/npeBKnoYBaTen, AokaTo Ha Aucnnes ce
nokaxe “Backlight” (PoHoBO ocBeTneHue). HatucHete
perynaTopa 3a cunaTa Ha 3Byka/HacTpoiika/
npeBkoyBaTern, 3a 4a Bne3eTe B HacTpoukara.

3. 3aBbpTeTe perynaropa 3a cunara Ha 3Byka/
HacTpolika/npeBkroyBaTten, 3a Aa n3bepere
aKTMBMpaHe UNn AeakTuBMpaHe Ha dyHKUmsTa

3a (hOHOBO OCBETINEHWe, Cref ToBa HaTUCHeTe
perynaTopa 3a cunarta Ha 3Byka/HacTpovika/
npeBsKnoyBaTers, 3a Aa NoTBbPANTE HacTpoukaTa.

HynupaHe go ¢abpuyHu HacTPoOWKu

Ako paguoTo BM OTka3Ba Aa pabotn nobpe, nnm
avcnnest He nokasea usinarta MHopMaLus, n3BbpLieTe
crneaHuTe npouenypu.

1. HaTtucHeTe konyeTo 3a pasLuvpeHn HacTPONKU.

2. 3aBbpTeTe konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuum
pokaro onuuaTa 3a HynupaHe “Factory Reset” ce
nokaxe Ha gucnnes. HatucHeTe konyeTo 3a Cuna Ha
3Byka/CTaHuuuM 3a Aa Bne3ete B HacTporkaTa.

3. 3aBbpTete konyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHuuu, 3a
na nsbepete “Yes”. HatucHeTe konyeto 3a Cuna
Ha 3Byka/CTaHuuu, 3a aa noTBbpauTe n3dopa cu
1 paguoTo Wwe 6bae HynnpaHo fo habpuyHuTe
HaCTPOMKM.

Bepcus Ha codTyepa

1. HatucHeTe Kon4yeTo 3a pasLwmpeHn HaCTPOKH.

2. 3aBbpTeTe konyeto 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuum
pokato TekcTa “SW Version” ce nokaxe Ha ekpaHa.
HaTtucHete konuyeTo 3a Cuna Ha 3Byka/CtaHuum
3a [a BuauTe Bepcusita Ha codTyepa, KosTo e
MHCTanupaHa Ha paguoTo.

Micro USB nopt 3a cocdTyepHa
aKkTyanusaums

AkTyanusauum Ha codpTyepa Moxe Aa 6baaT HanuuHu B
6baelle 3a BalLeTo paawo.

Korato akTyanusaumu Ha copTyepa 6baaT HanmyHu,
e MoXeTe Aa HamepuTe MHpopMaLms Kak aa
akTyanuaupare codTyepa Ha cainta Ha Makita.

BX AA

B npegHata yacT Ha paguoTo ce Hamupa 3,5-Mm BXxof,
KOETO [laBa Bb3MOXHOCT 3a NofaBaHe Ha 3BYKOB CUrHarn
3a Bb3Npon3BexaaHe OT BbHLUHO ayano YyCTPOWCTBO,
Hanpumep MP3 unu CD nnewbp.

1. CBbpXeTe BbHLIHUA ayamo U3TOYHUK (Hanp. MP3 unu
CD nneibp) kbM Bxoaa AUX IN.

2. HatucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [ja BKIOYUTE
pagwuoTo.

3. HaTtucHerte kpaTko Hsikonko nbTu 6yToHa 3a Band,
[okaTo Ha ekpaHa ce nokaxe “AUX 17,

4. 3a no-go6bpo kayecTBO Ha 3ByKa, € NPEeNnOPbUYNTENHO
NbPBO Aa@ HAacCTpPoOWTe cunaTa Ha 3Byka Ha
YCTPOWCTBOTO BU Ha MOBeYe OT ABe TPeTu, 1 cneg
TOBa NpU HyXaa Aa perynupare cunata Ha 3Byka OT
paawuoTo.

Benexka:

CTaHOapTHWUTe akcecoapy He BKIYBaT ayauo kabern.
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NOAAPBXKA

/N BHUMAHUE:

e Hukora He nsnonasanTe rasonuH, GeH3UH,
paspeauTen, ankoxon unu Apyr noaobHn. Bb3moxHo
e na ce nony4yu obe3uBeTsiBaHe, Aecdopmaums unu
NyKHaTUHW.

TEXHUYECKHU

XAPAKTEPUCTUKHU

U3nckBaHuA KbM 3axpaHBaHeTO

ApanTop 3a DC 12V 1A, nonoxuteneH
NPOMEHIINB TOK LieHTpaneH wudt
KnbctbpHa 6atepusi: 10.8V
Batepus Mnbarawa 6arepus:
10.8V - 18V

FM 87.50-108 MHz
YecToTHo nokputne | DAB/DAB+
174.928-239.200 MHz

DAB/DAB+ Bnok

DAB (Band Ill) 5A-13F
KaHan

CbBMECTUM
cTaHgapt

DAB/DAB+

XapaKTepucTUKM Ha BepUrute

BuncokorosopuTen 3unHya 8ohm
10.8V: 1.2W x 2

M3xogsuwa mowHocT | 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

BxogeH TepmuHan 3.5mm anameTbp (AUX IN)

DAB/FM:
crbBaema aHTeHa

AHTEHU

Pasmepu (ObmkuHa

x lWwnpoumHa x 280 x 163 x 302mMm
BucounHa)
Terno 3.9kr (6e3 6aTtepusi)
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HRVATSKI (Izvorne upute) uredaje ili baterije s ku¢anskim

otpadom!

L. . . L y U skladu s Europskom direktivom o
Objasnjenje opéeg izgleda otpadnoj elektriénoj i elektronickoj
(S'. 1) opremi, akumulatorima i baterijama te

otpadnim akumulatorima i baterijama,
1. Gumb Power kao i njihovoj prilagodbi nacionalnom
2. Gumb Band zakonu, otpadnu elektriénu opremu,
3. Gumb Advanced setting baterije i akumulatore treba zasebno
4. Gumb Info skladititi i dostaviti na zasebno sabirno
5. Preset Gumb mjesto za komunalni otpad, koji posluje
6. Gumb Auto tune u skladu s propisima o zastiti okolisa.
7. Kontrola glasnoc¢e/PodeSavanja/Odabir tipke Oznaceno je simbolom prekrizene
8. DC IN utiCnica kante za smece s kotadima
9. AUXIN uti¢nica postavljenim na opremu.
10. LCD zaslon
11. Mekana savijena Stapna antena VAZNE
12. Rucka
13. Poklopac odjeljka za bateriju (pokriva ulozak SIGURNOSNEUPUTE
baterije) /\ UPOZORENJE:
14. Zvuénik Kada koristite elektricne alate, uvijek treba slijediti
15. Spremnik odjeljka za bateriju osnovne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od
16. Micro USB priklju¢ak za nadogradnju softvera  pozara, strujnog udara i tielesnih ozljeda, ukljugujuéi
17. Pretinac za bateriju (za LXT bateriju) sliedece:
18. Pretinac za bateriju (za klaster bateriju) 1. Procitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
19. Pretinac za bateriju (za CXT bateriju) pazljivo prije uporabe.
- 2. Cistite samo suhom krpom.
ZNACAJ KE 3. Nemojte postavljati u blizini izvora topline poput
o FM/DAB ili DAB+ radijatora, grijalica, peci i ostalih uredaja (ukljuéujuci

i pojacala) koja stvaraju toplinu.
4. Koristite samo one dodatke/pribor koje je naveo
proizvodac.
5. Iskopcajte ovaj uredaj tijekom grmljavine ili ako ga
ne upotrebljavate dulje vrijeme.
6. Baterijski radio s integriranim baterijama ili
Stereo zvuénik za bogat zvuéni rad zasebnom baterijom mora se puniti samo s
Iznimno otporan dizajn navedenim punjatem za bateriju. Punja¢ koji moze
Vodootporno do 1P64 biti prikladan za jednu vrstu baterije moze stvoriti
rizik od pozara kada se koristi s drugom baterijom.
7. Koristite radio na baterije samo s posebno
odredenim baterijama. Uporaba drugih baterija
moze uzrokovati pozar.
Kada baterija nije u uporabi, drZite je podalje od
Pokazuju simbole koji se koriste za opremu.Budite metalnih objekata kao $to su: spajalice, kovanice,
sigurni da ste razumijeli njihovo znacenije prije uporabe. kljugevi, &avli, vijci, ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu napraviti spoj izmedu jednog
kontakta do drugog. Kratki spoj izmedu kontakata

e Veliki LCD-zaslon s osvjetljenjem

e PodeSavanje ru¢no/prethodno postavljeno/s
pretrazivanjem

Rotacijsko podeSavanije i upravljanje glasno¢om

5 prethodno postavljenih stanica na svakom pojasu
Micro USB priklju¢ak za nadogradnju softvera

Napaja se baterijama proizvodaca Makita i
isporu¢enim strujnim prilagodnikom

Ei

Procitajte upute za uporabu.

Eﬁgw Samo za zemlje EU baterije moze izazvati iskrenje, opekline ili pozar.
Li-on  Zbog prisutnosti opasnih komponenata 9. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr§inama
u opremi, otpadna elektri¢na i kao $to su cijevi, radijatori, Sporeti i hladnjaci.
elektroniCka oprema, akumulatori i Postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara
baterije mogu imati negativan utjecaj ako je vase tijelo uzemljeno.
na okolis i ljudsko zdravlje. 10. Pod destruktivnim uvjetima, tekucina moze biti
Ne bacajte elektri¢ne i elektronicke izbagena iz baterija; izbjegavajte kontakt. Ako
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1.

slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt sa o¢ima, potrazite
lije€ni¢ku pomo¢. Tekucina izbaéena iz baterija
moze izazvati iritaciju ili opekline.

Glavni utika¢ se koristi kao uredaj za iskljucivanje, i
treba biti spreman za rad.

12. Nemojte koristiti baterije ili alat koji je oStecen ili

modificiran. Ostec¢ene ili modificirane baterije mogu
pokazivati nepredvidivo ponasanje koje moze
prouzro€iti pozar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.

13. Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj

temperaturi. I1zloZenost vatri ili temperaturi iznad
130°C moze izazvati eksploziju.

14. Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti

bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
u uputama. Pogresno punjenje ili temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA

PRAVILA ZA ULOZAK
BATERIJE

Prije uporabe ulo$ka baterije, procitajte sve upute

i mjere opreza na (1) punjacu baterije, (2) bateriji, i
(3) proizvodima koji koriste baterije.

Nemojte rastavljati ulozak baterije.

Ako se vrijeme rada pretjerano skratilo, treba odmah
prestati s radom. To moze dovesti do rizika od
pregrijavanja, mogucih opeklina, pa ¢ak i eksplozije.
Ako elektrolit dospije u o€i, isperite ih ¢istom vodom
i odmah potrazite lije¢nicku pomo¢. To moze
rezultirati gubitkom vida.

Nemojte skracivati ulozak baterije:

(1) Nemojte dodirivati kontakte s bilo kakvim
vodljivim materijalom.

Ne pohranjujte uloZak baterije u spremnik s
drugim metalnim predmetima poput ¢avala,
kovanica, itd.

Ne izlazZite ulozak baterije vodi ili kiSi. Kratki
spoj baterije moze uzrokovati veliki protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline, pa ¢ak i
razgradnju.

Nemojte pohranjivati alat i ulozak baterije na
mjestima gdje temperatura moze dosegnuti ili
premasiti 50°C (122°F).

Nemojte spaljivati uloZak baterije, ¢ak i ako je
ozbiljno ostecen ili je potpuno istroSen. Ulozak
baterije moze eksplodirati u vatri.

@

C)

8. Nemojte prikucavati, rezati, drobiti, bacati, ispustati
baterijski spremnik ili udarati o tvrdi predmet. To
moze rezultirati poZzarom, prekomjernom toplinom ili
eksplozijom.

9. Nemojte koristiti oSte¢enu bateriju.

10. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe progitajte
priruénik o zamjeni baterije. Maksimalna struja
praznjenja baterije bi trebala biti vec¢a ili jednaka 8A.

11. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu uvjetima o
opasnim robama.

12. Kad odlaZete baterijski ulozak, izvadite ga iz alata i
odlozite na sigurno mjesto. Slijedite lokalne propise
koji se odnose na odlaganje baterije.

13. Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi
Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati pozarom, prekomjernom
toplinom, eksplozijom ili propustanjem elektrolita.

14. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, baterija se
mora ukloniti iz alata.

15. Tijekom i nakon uporabe, spremnik baterije moze
generirati toplinu koja moze uzrokovati opekline ili
opekline niske temperature.

16. Ne dodirujte terminal alata odmah nakon upotrebe
jer se moze dovoljno zagrijati da uzrokuje opekotine.

17. Ne dopustite da se strugotina, prasina ili zemlja
zaglave na terminalima, rupama i utorima
baterijskog spremnika. To moZe rezultirati loSim
performansama ili oste¢enjem alata ili baterijskog
spremnika.

18. Osim ako alat ne podrzava uporaba blizu
visokonaponskih elektri¢nih vodova, ne koristiti
spremnik baterija u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do zastoja,
kvara alata ili baterijskog spremnika.

19. Drzite bateriju podalje od djece.

/\ OPREZ:

e Opasnost od eksplozije ako se baterija

neispravno zamijeni.

Zamijenite samo sa istim ili jednakim tipom.

o Koristite samo originalne baterije Makita.

Koristenje neoriginalnih baterija Makita

ili izmijenjenih baterija moze dovesti do
pregrijavanja baterije koja moze prouzrogiti
pozare, osobne ozljede i o$tec¢enja. Takoder ¢e
ponistiti Makita jamstvo za Makita alat i punjac.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog

trajanja baterije

1. Punite baterijski uloZak prije nego se potpuno
isprazni. Zaustavite rad alata i napunite baterijski
ulozak kada primijetite umanjeni rad alata.

2. Nikad nemojte ponovno puniti potpuno napunjeni
baterijski uloZzak. Prekomjerno punjenje moze skratiti
vijek trajanja baterije.
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3. Punite baterijski ulozak na sobnoj temperaturi od 5. Punite baterijski uloZak, ako ga ne koristite dulje
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Pustite da se baterijski vrijeme (viSe od Sest mjeseci).
ulozak ohladi prije punjenja.

4. Kada ne koristite spremnik za bateriju, uklonite ga sa
alata ili punjaca.

Tablice u nastavku prikazuju vrijeme rada s potpuno napunjenom baterijom.
Napon akumulatora KOD IZLAZA ZVUCNIKA =
Kapacitet baterije 50mW + 50mwW
10.8V - 12V max 14.4V 18V Jedinica: Sat (priblizno)
BL1013

1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0

2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0

3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0

6.0Ah
BL1860B 32.0

[_1: Klaster baterija

[ Punjiva baterija

/\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. Koristenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ili pozar.

Opaska:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu. Stvarno vrijeme rada moze se razlikovati od
vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.

e Neki ulosci za baterije navedeni iznad mozda nece biti dostupni, ovisno o regiji u kojoj prebivate.

e \rijeme rada temelji se na radu u DAB/DAB+ pri jednom punjenju.
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INSTALACIJA

Instaliranje ili uklanjanje klize¢eg
baterijskog uloska (Sl. 2 & 3 & 4)

/\ OPREZ:
uvijek iskljucite radioprijemnik prije uklanjanja baterije.

Uvijek iskljucite alat prije postavljanja ili uklanjanja
baterijskog uloska.

Cuvrsto drzite alat i spremnik baterije kad instalirate ili
odstranjujete spremnik za baterije.

Da biste instalirali baterijski ulozak, poravnajte jezi¢ak
na baterijskom ulosku s utorom na kucistu i kliznite
ga na mjesto. Umetnite ga sve dok ne sjedne na
mjesto i Cujete klik.

Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to
znadi da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja
dok crveni indicator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
sluc¢ajno pasti s radija i uzrokovati ozljede vama ili
nekome oko vas.

Ne koristite silu pri umetanju baterijskog uloska.

Ako ulozak ne ukliza lako, to znaci da nije ispravno
umetnut.

Za uklanjanje baterije izvucite je iz radioprijemnika
dok povlacite gumb na prednjem dijelu baterije ili uz
pritiskanje gumba na obje strane baterije.

Pazite da ne prignjecite prste kada otvarate i
zatvarate poklopac baterije.

Vratite poklopac pretinca baterije u izvorni polozaj.
Smanjena snaga, distorzija i ,isprekidani zvuk” ukazuju
na to da je potrebno zamijeniti bateriju.

Napomena:

Baterija se ne moze napuniti isporu¢enim AC
adapterom.

Instaliranje ili uklanjanje klaster
baterijskog uloska (Sl. 2 & 5)

/\ OPREZ:
uvijek iskljucite radioprijemnik prije uklanjanja baterije.

Da biste umetnuli baterijski ulozak, poravnajte jezi¢ak
na baterijskom uloSku s utorom u kucistu i umetnite
ga na svoje mjesto.

Da biste uklonili baterijski ulozak, izvadite bateriju

iz terminala pritiskanjem gumba na bo¢noj strani
uloska.

Vratite poklopac pretinca baterije u izvorni polozaj.
Smanjena snaga, distorzija i ,isprekidani zvuk” ukazuju
na to da je potrebno zamijeniti bateriju.

Napomena:

Baterija se ne moze napuniti isporu¢enim AC
adapterom.

Pokazivanje preostalog kapaciteta
baterije (SI. 6 & 7)

» 1. Indikatorsksalampica 2.Gumbprovjere
Samo za uloske kliznih baterija s indikatorom
Pritisnite gumb provjere na baterijskom ulosku da bi
vidjeli preostali kapacitet baterije. Indikator svjetla ¢e
svijetliti nekoliko sekundi.

Indikatorska lampica

I |:| !‘ Preostali
kapacitet

Osvijetljen | Isklju¢eno | Treperenje

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR0

25% ~ 50%

iR00

0% ~ 25%

000

A

(Samo za baterijske spremnike
LXT)

Napunite bateriju

100
JONN
(Samo za baterijske spremnike
LXT)

Baterija moze
imati kvar

OPASKA:

e Ovisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline, oznaka
se moze malo razlikovati od stvarnog kapaciteta.

e Prvo (krajnje lijevo) indikatorsko svjetlo ¢e trepnuti
kad sustav za zastitu baterija radi. (Samo za
baterijske spremnike LXT)

Postavljanje lagano savitljive Stapaste
antene (Sl. 2 & 8)

Postavite lagano savitljivu Stapastu antenu kako je
prikazano na slici.

Napomena:

postoji prostor u pretincu za bateriju osmisljen za
pohranu skinute antene.

Koristenje isporu¢enog AC adapter
(Sl.9)

Skinite gumenu zastitu i umetnite utika¢ prilagodnika

u utiCnicu za istosmjernu struju s prednje strane
radioprijemnika.

Ukljucite adapter u standardnu mreznu uti¢nicu. Kad
god se koristi adapter, baterija se automatski iskljuCuje.
AC adapter treba odvoijiti od glavnog napajanja kad se
ne Koristi.
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OPERACIJA

Ovaj radio ima tri nadina podeSavanja - skeniranje,
ruéno ugadanje i ponovno podeSavanje memorije.

Odabir postaje — DAB

1. Pritisnite gumb Power za uklju€enje radija.

2. Odaberite nac¢in DAB pritiskom na gumb Band.

3. Pritisnite gumb Advanced setting i okrecite tipku
Volume/Tuning Control/Select dok “Station List” ne
pocne da bljeska na zaslonu. Pritisnite tipku Volume/
Tuning Control/Select za ulazak u listu postaja.

4. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
pomicanje po popisu dostupnih stanica. Pritisnite
tipku za odabir stanice.

5. Prilagodite Zeljenu glasno¢u okretanjem tipke
Volume/Tuning Control/Select.

Nacini prikaza - DAB

Vas$ radio ima niz opcija za prikaz u DAB nacinu rada.
Pritisnite gumb Info za pomicanje kroz razli¢ite opcije
prikazane u sljede¢im slovima (a. do g.)

a. Station name Oznacava naziv postaje koja se

slusa.

b. Program type Oznacava vrstu postaje koja se
sluSa. Npr. pop, klasika, vijesti
itd.

c. Multiplex name Oznacgava naziv DAB multipleksa
kojem trenutacna postaja

pripada.
d. Time&date Oznacava tekuce vrijeme i
datum.
e. Frequency and
channel

Oznacava frekvenciju i broj
kanala za trenutacno podesenu
DAB postaju.

f. Bit rate/Audio type Oznacava brzinu prijenosa i vrstu
zvuka za trenutacno podeSenu
DAB postaju.

g. Signal strength Oznacava jacinu signala za
trenutacno podesenu DAB

postaju.

Pronalazenje novih postaja — DAB

S vremena na vrijeme postaju dostupne nove DAB radio
postaje. Ili ste se mozda preselili u neki drugi dio zemlje.
U tom slucaju mozda cete trebati aktivirati svoj radio
kako biste pronasli nove postaje.

Da bi radio mogao pronaci raspolozive postaje,
preporucuje se izvrsiti potpuno skeniranje svih DAB
Band IlI frekvencija.

1. Pritisnite tipku Auto tune.

2. Radioprijemnik ¢e izvrSiti potpuno pretrazivanje
frekvencija DAB-a. Kako se pronalaze nove stanice,
broja¢ stanica s lijeve strane prikaza povecat ¢e se i
stanice ¢e se dodati na popis.

Ruéno ugadanje — DAB

Ruéno ugadanje omoguc¢ava vam podesavanje radija na
odredenu DAB frekvenciju u Band Ill. Ova se znacajka
moze koristiti i za pomo¢ u pozicioniranju antene ili
radija kako bi se optimizirao prijem za odredeni kanal ili
frekvenciju.

1. Pritisnite gumb Advanced i okrecite tipku Volume/
Tuning Control/Select dok se “Manual Tune” prikaze
na zaslonu. Pritisnite tipku Volume/Tuning Control/
Select za ulazak u nacin za ru¢no ugadanje.

2. Okrenite tipku Volume/Tuning Control/Select za odabir
Zeljenog DAB kanala. Pritisnite tipku Volume/Tuning
Control/Select za potvrdu odabrane frekvencije.

Postavka redoslijeda postaja - DAB

Vas$ radio ima 3 postavke redoslijeda postaja koje
mozete odabrati. Postavke redoslijeda postaje su
alfanumericke, ansambl i vazece postaje.

1. Pritisnite gumb Advanced.

2. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select dok se
“Station Order” ne pojavi na zaslonu, zatim pritisnite
tipku Volume/Tuning Control/Select za ulazak u
postavke.

3. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
odabir sljedece opcije i pritisnite tipku za potvrdu
postavke.

Alphanumeric Sortira popis postaja alfa-numericki
0..9A..Z

Ensemble Organizira popis postaja prema
DAB multipleksu.

Valid Pokazuje samo one postaje za

koje je moguce pronaci signal.

Dynamic Range Control (DRC) - DAB

Znacajka DRC moze uginiti da se tisi zvukovi lak$e
€uju kada se vas$ radio koristi u bu¢nom okruzenju
smanjujuci dinamicki raspon audio signala. Postoje tri
razine kompresije:

DRC 0 Kompresija nije primijenjena.
DRC % Primijenjena je srednja kompresija.
DRC 1 Primijenjena je maksimalna kompresija.

1. Pritisnite gumb Power za uklju€ivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir opsega DAB.

3. Pritisnite gumb Advanced setting i okrecite tipku
Volume/Tuning Control/Select sve dok se “DRC
Value” ne prikaze na zaslonu. Zatim pritisnite
tipku Volume/Tuning Control/Select za ulazak u
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postavku. Na zaslonu ¢e se prikazati trenutacna DRC
vrijednost.

4. Okredite tipku Volume/Tuning Control/Select za
odabir Zelijene DRC postavke.

5. Pritisnite tipku Volume/Tuning Control/Select za
potvrdu postavke.

Ugadanje skeniranjem — FM

1. Pritisnite gumb Power za uklju¢ivanje radija.

2. Odaberite Zeljeno valno podrucje pritiskom na gumb
za pojas. Pobrinite se da je lagano savitljiva Stapasta
antena dobro postavljena za najbolji FM prijem.
Izbjegavaijte raditi s radioprijemnikom uz zaslon
racunala i ostalu opremu koja ée uzrokovati smetnje
radioprijemniku.

3. Pritisnite gumb i radio ¢e se automatski zaustaviti
kada pronade radio postaju. Radio ¢e nastaviti s
pretragom sljedeée dostupne postaje, osim ako
operater ne pritisne gumb Auto tune za zaustavljanje
skeniranja.

4. Okredite tipku Volume/Tuning Control/Select za
postizanje Zeljene razine zvuka. LCD zaslon ¢e
prikazati promjene razine zvuka.

Napomena:

Da biste upotrebljavali kotaci¢ za glasnoc¢u/kontrolu
podeSavanja/odabir za trazenje Zeljene stanice,
pritisnite i drzite kotaci¢ za glasno¢u/kontrolu
pode$avanja/odabir da biste se prebacili na nacin
kontrole pode$avanja.

5. Za iskljucivanje radija, pritisnite gumb Power.

FM zone skeniranja

Kad koristite nacin rada FM, va$ se radio moze postaviti
tako da skenira lokalne ili sve postaje, ukljucujuci
udaljene radio postaje.

Ruéno ugadanje — FM

1. Pritisnite gumb Power za uklju€ivanje radija.

2. Pritisnite gumb za pojas da biste odabrali Zeljeno
valno podrucje. Podesite antenu kako je prethodno
opisano.

3. Okrecite kotaci¢ za glasnoéu/kontrolu pode$avanja/
odabir da biste promijenili frekvenciju u sljede¢em
inkrementu:

FM: 0.05 ili 0.1MHz.

Napomena:

Da biste upotrebljavali kotaci¢ za glasnoc¢u/kontrolu
podesavanja/odabir za traZzenje Zeljene stanice,
pritisnite i drzite kotaci¢ za glasnocu/kontrolu
podeSavanja/odabir da biste se prebacili na nacin
kontrole podeSavanja.

4. Nastavite okretati kotaci¢ za glasno¢u/kontrolu
podeSavanja/odabir sve dok se Zeljena frekvencija ne
prikaze na zaslonu.

5. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za
postizanje Zeljene razine zvuka.
6. Za iskljucivanje radija, pritisnite gumb Power.

Nagcini prikaza — FM
Vas$ radio ima niz opcija prikaza za nacin FM radija.
Ponovno pritisnite gumb za informacije da biste prosli
kroz razne opcije.

a. Program station Oznacava naziv postaja koje se
slusaju.
b. Radio text Ukazuje na nove tekstualne

poruke itd.

c. Program type Oznacava vrstu postaje koja se

slusa. npr pop, klasika, vijesti itd.

d. Time&date Oznacava tekuce vrijeme i

datum.

e. Frequency Oznacava frekvenciju FM

signala.

Pohranjivanje stanica u unaprijed
postavljene memorije (DAB i FM)

Postoji 5 unaprijed postavljenih memorija za svaki valni

pojas.

1. Pritisnite gumb Power za uklju€ivanje radija.

2. Podesite Zeljenu postaju pomocu jedne od prethodno
opisanih nacina.

3. Pritisnite i zadrzite Zeljeni Preset gumb dok se na
zaslonu ne pojavi preset broj, na primjer, “P2 Saved”.
Postaja je saCuvana u odabrani Preset gumb.

4. Ponovite postupak za preostale unaprijed postavljene
memorije.

5. Postaje pohranjene u unaprijed postavljenoj memoriji
mogu se prebrisati slijedeci gore opisane postupke.

Pozivanje postaja iz unaprijed
postavljenih memorija (DAB i FM)

1. Pritisnite gumb Power za uklju€ivanje radija.

2. Pritisnite gumb Band za odabir Zeljenog valnog
pojasa.

3. Pritisnite Zeljeni Preset gumb na trenutak. Na zaslonu
¢e se prikazati preset broj i frekvencija postaje.

Jezi€éne moguénosti

Na radiju je dostupno osam jezi¢nih opcija: engleski,

njemacki, talijanski, francuski, nizozemski, danski,

norveski i poljski.

1. Pritisnite gumb Advanced setting.

2. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select dok se
“Language” ne prikaze na zaslonu. Pritisnite tipku
Volume/Tuning Control/Select za ulazak u postavku.
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3. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select za 2. Pritisnite gumb napajanje (Power) za uklju¢ivanje
odabir Zeljenog jezika. Pritisnite tipku Volume/Tuning radija.
Control/Select za potvrdu postavke. 3. Nekoliko puta pritisnite i otpustite gumb “Band” dok
Lo se ne prikaze "AUX 1".
Kontrola svjetline 4. Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporudujemo

da postavite glasno¢u na viSe od dvije tre¢ine razine
zvuénog uredaja, a zatim prilagodite glasno¢u na
radiju prema potrebi.

Opaska:

Audio kabel nije uklju¢en kao standardni pribor.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

e Nikada nemojte koristiti benzin, benzen, razrjedivac,
alkohol ili sli€éno. To mozZe rezultirati promjenama
boje, deformacijama ili pukotinama.

SPECIFIKACIJE

Potrebna snaga

Pozadinsko se svjetlo zaslona mozZe podesiti.

1. Pritisnite gumb Advanced setting.

2. Okrecite kotaci¢ za glasnocéu/kontrolu pode$avanja/
odabir sve dok se na zaslonu ne prikaze ,Backlight”
(Pozadinsko svijetlo). Pritisnite kotaci¢ za glasnoc¢/
kontrolu podesavanja/odabir za ulaz u postavku.

3. Okrecite kotaci¢ za glasnocéu/kontrolu pode$avanja/
odabir da biste omogucili ili onemogucili funkciju
pozadinskog svjetla, a zatim pritisnite kotaci¢ za
glasnoc¢u/kontrolu podesavanja/odabir da biste
potvrdili postavku.

Resetiranje sustava

Ako va$ radio ne radi ispravno ili neke znamenke na
zaslonu nedostaju ili su nepotpune, provedite sliedec¢i
postupak.

DC 12V 1A, centralni pin

1. Pritisnite gumb Advanced setting. AC adapter
2. Okredite tipku Volume/Tuning Control/Select sve dok pozitivan
se “Factory Reset” ne prikaZze na zaslonu. Pritisnite " Klaster baterija: 10.8V
Baterija

tipku Volume/Tuning Control/Select za ulazak u
postavku.
3. Okrenite tipku Volume/Tuning Control/Select

Punjiva baterija: 10.8V - 18V

FM 87.50-108 MHz
DAB/DAB+

Obuhvaceni opseg

da odaberete “Yes”. Pritisnite tipku Volume/ frekvencije 174.928-239.200 MHz
TuningControl/Select za potvrdu postavke i izvrsit e
. DAB/DAB+
se potpuno resetiranje. DAB (Band IIl) 5A-13F
Blok kanala
Verzija softvera ibilni
) Kompatibilni DAB/DAB+
1. Pritisnite gumb Advanced setting. standard
2. Okrecite tipku Volume/Tuning Control/Select sve dok
se “SW Version” ne prikaze na zaslonu. Pritisnite Karakteristike
tipku Volume/Tuning Control/Select za prikaz verzije — —
) ) " Zvuénik 3in¢a 8ohm
softvera instalirane na radiju.
10.8V: 1.2W x 2
Micro USB priklju¢ak za nadogradnju Izlazna snaga 14.4V: 2.2W x 2
softvera 18V: 3.5W x 2
AZuriranja softvera za vas$ radio mogu biti dostupna u Input terminal 3.5mm dia. (AUX IN)
buduénosti. DAB/FM:

Kad azuriranja softvera postanu dostupna, softver i
informacije o tome kako aZurirati svoj radio mogu se
pronaci na Makita web-mjestu.

POMOCNA ULAZNA

UTICNICA

3,5mm ulazna utiénica nalazi se na prednjoj strani radija

kako bi se omogucio ulaz audio signala u uredaj iz
vanjskog audio uredaja kao $to je MP3 ili CD player.

1. Spojite vanjski izvor zvuka (npr. MP3 ili CD player) na

AUX IN prikljuénicu.

Antenski sistem

mekana savijena Stapna
antena

Dimenzije (D xSx V)

280 x 163 x 302mm

Masa

3.9Kg (bez baterije)
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MAKEHOHCKM KOMTMOHEHTM BO onpemara, dpprnaweTo

Ha efieKTpu4Ha 1 eneKkTpoHcKa onpema,

(OpVII'VI HallHU ynaTCTBa) akymynaTtopu 1 6atepuu Moxe fa uMa
HeraTyBHO BrnujaHWe BP3 XUBOTHaTa
O6GjacHyBaH€ Ha onwT CpeayHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje.
He dpnajte enekTpuyHM 1 eneKTPOHCKU
npukas (Cﬂ.1) ypeav unu 6atepumn co otnag oa
1. Konue Hanojysane [OMaK1HCTBO!
2. Konye Oncer Bo cornacHocT co EBponckara
3. Kon4ye HanpegHu noctasku AVPeKTUBa 3a dprakse enekTpuyHa
4. Konue VHdopmaumn 1 enekTpoHcKka onpema 1 3a
5. lMpegogpeneHo konye akymyrnaropw u 6atepum n prare
6. Konuye ABTOMaTtcKo nogecyBare akymynaropu u 6atepuu, Kako 1 HUBHO
7. Konye JauuHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha 6upare/ npunarofyBakb€ Ha HaunoHanwute
W36epu 3aKOHW, OTnagHaTa enekTpuyHa
8. DC IN npwukny4ok onpema, 6atepuu 1 akymynaTopu
9. MMomouueH BneseH npukny4ok (AUX IN) TpeGa oA/entHo Ja ce cknaaupaar u
10. Nug ancnnej [a ce oaHecaT Ha U3fBOeHa ToYKa
11. Meka cBUTNMBaA cTanyecra aHTeHa 3a cobuparbe 3a ONWTMHCKK oTnag,
12. Pauka Koja yHKLMOHUPa BO COMMacHOCT CO
13. Kanak Ha genor 3a 6atepuja (ja nokpmsa nponucuTe 3a sallTnTa Ha XvuBoTHaTa
baTepujaTa) cpeavHa.
14. 3ByYHMK OBa e HaBeaeHo co cumbonoT
15. bpaBa 3a 3aknyyyBate Ha Aenot co batepuja NpeyKpTaHa kaHTa 3a oTnagoum co
16. Mukpo YCB nopTa 3a axypupame codTeep Tpkanua noctaBeH Ha onpemara.
17. [len 3a 6atepuja (3a LXT 6atepuja)
18. [len 3a 6atepuja (3a knactep 6atepuja) BAXHUW YINATCTBA 3A
19. [len 3a 6atepuja (3a CXT batepuja) BE3EED,HOCT

Kora KopuCTUTe enekTPUYHM ypeau, cekorall Tpeba aa
e FM/DAB or DAB+ Cce crieniaT OCHOBHUTe MpeaynpeyBatba 3a 6e3benHocT
o Lnpok JIL ancnnej co oceeTryBatse 3a 1a Ce HaManm pU3NKOT Of NoXap, CTPyeH yaap
o Bupatse CTaHnum paiHo/nporpamMmnpaHo/co AMYHa MOBPesa, BKIYuYBajkiA 0 CRIEAHOTO:
CKeHunpak-e 1. TpouuTajTe ro oBa ynatcTso 3a ynotpeba u

Potupatiko Grpatbe cTaHnum 1 KoHTpona Ha jauuta YNaTCTBOTO 3a yNoTpeba Ha NOMHAYOT BHUMATENHO

Ha 3ByK npen ynotpebara.
e 5 nporpamvpaHu CTaHuum 3a cekoj (hpeKBEHTEH nojac 2. YucreTe camo co cyBa kpna.
¢ Mukpo YCB nopra sa axypuparee codreep 3. He uHcTanupajte ro Bo 6nmanHa Ha Kaken 61no
e CTepeo 3By4HNK 3a GoraTa 3ByuHa 13senca M3BOPW Ha TOMMMHA KaKo LWITO Ce paaujaTopu, ypeam
® YnTpa UBpCTa KOHCTpyKUMja 3a LEHTPariHO rpeetrse, Neyku, Unm Apyru anapatm
e BopootnopHo Bo cornacHoct co 1P64 (BKNy4yBajku 3acKyBaum) LUTO CO3AABAAT TOMMMHA.
e Ce Hanojysa u co Gatepuja Makita n co 4. KopwucTeTe camo AoaaToumn/npuBopnocoyeHm og

ncnopavyaHnoT enekTpuyeH agantep nNpov3BOAUTENOT.

5. WaBaneTe ro ofi NPUKNYYOK anapatoT npu Gypu co
Cumbonu MOITHsM UMM KOTa HE CE KOPUCTY [N BPEMEHCKM
CrefHOTO Ke v mpukaxke CUMBOMNTE LLTO Ce KopucTaT nepuoau.
3a onpemata. OcurypeTe ce Jeka cTe ro pabpane Papmo o paGotu Ha Gatepun co BKiy4eHi

HUBHOTO 3Hauerbe nped yrotpebara. 6aTepun nnu n3gBoeHo 6aTepucko nakyBake
Mopa Aa ce MOMHU Camo CO NMOCOYEHVOT NomnHaY 3a

[E MpouuTajTe ro ynarcreoTo 3a Gatepujata. MonHay Wwro Moxe Aa 6uae coopnseTeH
pabora. 3a efieH TMn 6aTtepuja Moxe Aa Npean3BrKka pusuKk
EﬁﬁMH Camo 3a 3emju Ha EY o[ noxap Kora ce KopucTu co apyra batepuja.

Li-on  [lopagu NpMCYCTBO Ha ONacHu
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10.

1.

KopucTteTe pagmo wro pabotn Ha 6atepun camo co
KOHKpEeTHO ofpeneHuTe Gatepun. Kopucterse Ha
nouHakeu 6aTepun Moxe Aa npeaussrka pusuk oa
noxap.

Kora 6aTtepwjaTa He ce KOpuCTH, YyBajTe ja
HacTpaHa of ApYyrvM MeTanHu NpegmeTy Kako LWTo
ce: cnojyBarnku 3a xapTuja, napuyku, KnyyYesw, Lajku,
wpadoBK, UNK ApYrM Manu MeTanHu NpeamMeTy LWTo
MOXe [Ja Npean3BuKaaT NoBp3yBake Ha e4HWOT Non
Ha 6aTepujaTa co Apyr1oT.MpeansBuKyBateTO Ha
KpaTokK croj Ha fiBaTa nona Ha 6atepujata Moxe aa
npeav3BrKaaT UCKPEHEe, 3roPeHULIM UMK noxap.
M36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHun
NOBPLUMHK KaKo LieBKU, paaujaTopy, enekTpudHm
wnopeTn u dpwxkuaepu. NMocton 3ronemeH puamk
Ofl CTPYeH yaap ako BalleTo Tero e 3a3eMjeHo.

Mop HacunHu ycnoswu, Moxe Aa Aojae Ao
UCTEeKyBate Ha TEUHOCT of GaTepwjaTa;
n3berHyBajTe KOHTaKT. AKO HecakaHo Jojae Ao
KOHTaKT, ucnnakHete co Boaa. AKo Te4yHocTa Aojae
BO KOHTaKT CO O4uUTe, JOMOMHUTENHO nobapajte
MeduuUMHcKa nomoL. TeYHocTa LWTo UCTekna of
6aTepujata Moxe Aa nNpean3BuKa uputaumja unu
U3ropeHnLy.

[MpUKNYYHMKOT 3a HanojyBake ce KOPUCTU Kako
ypen 3a uckny4vysamne 1 Tpeba fa 6uae noctojaHo
bYHKLMOHANEeH.

12. He kopucTeTe BaTepuja Unv anar LITO Ce OLITETEHN

13.

14.

3

nnu moandukysaHu. OWwTeTeHn U MoandrKyBaHun
GaTepuv MOXe Aia NpeAn3BuKaaT HenpeaBUaTBo
OfHeCyBakb-€ LUTO MOXeE Aa [oBeae A0 noxap,
€KCMro3wuja unu pusuk oa nospea.

He nanoxygajTe ja 6atepwujata unu anatoT Ha
OraH WUnu Ha UCKNY4YUTENHO BUCOKA TemnepaTtypa.
M3noxyBaH€eTo Ha oraH unv TemnepaTtypu Hag
130°C moxe Aa npeaunsBrka ekcnnosuja.
CnepneTe v cuTe ynaTcTea 3a MOMHEHE U HE
nonHerte ja 6atepujata unu anaTtoTt HaaBop oA
TEMMepaTypHIOT orncer HaBeAeH Bo ynaTtcTaara.
HecooaBeTHOTO NoMHeke UM Ha TemMnepaTypu
Ha[BOp Of HaBeEHWOT orncer MoXe Ja ja oLTeTu
6aTepujata n fa ro 3aronemMm pusmnKoT of noxap.

AYYBAJTE 'h OBUE YINATCTBA

KOHKPETHU NPABUNA

3A BE3BEHOCT HA
BATEPUJATA

Mpen pa ja kopuctute Batepujata, npoynTajTe
M CUTe ynaTcTBa W 03HaKW 3@ BHUMATENHOCT Ha
(1) nonHayoT 3a batepuja, (2) 6atepujata un (3)
NPOM3BOAOT LUTO ja kKopuctu batepujaTta.

1.

12.

13.

14,

15.

He packnonysajte ja 6atepujaTa.

AKo BpemeTo Ha paboTerbe CTaHe 3HaUNTENHO
nokpaTko, BeAHall npectaHeTe co paboTere. Toa
MOXe ia fioBeAe [0 PU3NK Of NperpeBake, MOXHM
M3ropeHnLM na gypu n ekcnnosuja.

AKO BUM HaBre3e eneKkTposiMT BO 04MTe, UCTNaKHeTe
v co YucTa Boaa v BegHalw nobapajte MeamUMHCKa
nomolu. Toa Moxe Aa Aoseae Ao 3aryba Ha BalwmoT
BUA,.

He npeansBukyBajTe kpaTok crnoj Ha 6aTepujaTa:

(1) He ponupajte rm nonoswuTe co kakoB 6uno
martepujan LITO € NPOBOAHWK.

W3berHyBajTe YyBame Ha GaTtepujaTa Bo cap co
OpYrn MeTanHu NnpegMeTy Kako Lajku, mapuyku

@

-

nen.
He usnoxysajTe ja 6atepujata Ha Boaa

unu goxa.Kpatkmot cnoj Ha 6atepujata

MOXe Aa npean3BuKa rofieM npoTok Ha
CTpyja,nperpeBate, MOXHV U3ropeHnLmM na
[YpV 1 pacnarame.

He cknagupajte ro anatot u 6atepujata Ha mecTa
Kafe LUTo TemnepartypaTa MoXxe Aa AOCTUrHe Unu
HagmuHe 50°C (122°F).

He nanerte ja 6atepwjaTta oypu 1 ako e Cepmo3Ho
olITeTEeHa UM e NOTMNONHO UcTpolueHa. batepwjata
MOXe /la eKcnnoaupa Bo oraH.

He koBeTe ja, He ceyeTe ja, He KpLueTe ja, He cpnajte
ja, Heka He BU nara 6aTtepujaTa, U He yaupajTe ja of
LBpCT npeameT 6aTtepujaTta. TakBOTO OfHeCyBaHe
MOXe Aa npean3Buka noxap, NpekyMepHa TonnmHa
Wnu ekcnnosuja.

He ynotpebygajte owteTteHa b6atepuja.

3

=

. 3a pa ce usberHe puaukort, Tpeba fa ce npoynTa

ynaTCcTBOTO 3a 3ameHa Ha b6atepwujata npeg
ynotpebara. VcTo Taka MakcumanHata cTpyja Ha
npasHewe Ha batepujata Tpeba fa Guae noronema
o1 Unu egHakBa Ha 8A.

JInTnym joHckuTe Batepuu WITO ce kopucTaT ce
NoAnoXHU Ha GaparbaTa Ha nervcrnaTmeara 3a
ornacHu CTOKM.

Kora ja ppnate 6atepujata, usBagete ja og anatot
n dpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. Cnepete rn
BalLWTe foKasiHW NPornmMcKn BO Bpcka co pprareto
Ha BaTepujaTa Bo oTnaa.

KopucTtete r1 6atepumnte camo co npoussoaute
nocoyenn og Makita. iHctanupareTo Ha baTepumnte
Ha Hecoo[BETHW NPOM3BOAN MOXeE Aa Npean3Buka
noxap, NpekymepHa TonnuHa, ekcnnosuja unu
MCTEKyBake Ha eneKkTPoNMTU.

Ako anaToT He ce ynoTtpebyBa fonro Bpeme,
6aTepujata Mopa a ce OTCTpaHK of anaTorT.

Bo TekoT Ha 1 no ynoTtpebata, 6atepujata Moxe aa
ce 3arpee LUTO MOXe Aa Npean3Buka N3ropeHnLm
UMW U3rOpeHNLIM Of] HCKa TeMnepaTtypa.
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16. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaTtoT BeAHall rno
ynotpebarta 6uaejkn Moxe fa ce 3arpee 4OBOMHO
3a ja Npean3BuKa M3ropeHuLm.
17. He possonyBajTte octatouu, npas unun 3emja aa
3arnaBaT BO TEPMUHANUTE, OTBOPUTE U KaHanuTe
Ha 6aTepujaTa. Toa moxe fa foBefe [0 cnabo
paboTtere nnu pacunyBake Ha anaToT Unn Ha
batepujaTta.
18. OcBeH ako anaToTt He nogapxyea ynotpeba Bo
6rm3nHa Ha enekTPUYHK JanekoBOAW NOA, BUCOK
HanoH, He ynoTtpebyBajTe ja 6aTepujata Bo 6nm3vHa
Ha erneKTPUYHN JanekoBOAW Mo BUCOK HamoH. Toa
MOXe Aa foBefe A0 HenpaBuIiHo paboTere unm
pacunyBawse Ha anatoT unu 6atepujaTa.
19. Yyaajte ja 6aTepumjaTa noganeky og aeua.
/N BHUMAHUE:
e OnacHocT of ekcnro3suja ako 6aTepujaTta e
HenpaBUITHO 3aMeHeTa.

o MeHyBajTe camo CO UCT UMW eKBUBaNeHTeH TUn.

e Kopucrtete camo opuruHanHu 6artepuu Makita.
KopucTterweto Ha HeopuruHanHu 6atepun Makita,
nnu 6aTtepum LWITO ce U3MEHETU MOXe Aa AoBeae
[0 eKcnno3uja Ha 6aTepujaTa npean3BUKYBajKkn
noxap, NMM4Ha noBpena u wreta. Toa UcTo Taka
Ke ja noHuwTH rapaHumnjata Ha Makita 3a anaToT n
nonHayvot Makita.

CoBeTun 3a oApXyBaHk€ Ha MaKcumMmaneH

BeK Ha Tpaehe Ha 6aTepujaTa

1. CmeHeTe ja 6atepujaTta npea NOTNOMHO Aa ce
ncnpasHu. Cekorawl 3anupajte co pabota co anatot
1 cMeHerTe ja 6aTepujaTa Kora ke 3abenexwuTe
nomana MoKHOCT Ha anaTor.

2. Hukoraw He nonHeTe LenocHo HanornHeta batepuja.
MpekyMepHOTO MosiHeke ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek
Ha BaTepujaTa.

3. MNonHerte ja 6aTepujaTta Ha cobHa TemnepaTtypa Ha
10°C - 40°C (50°F - 104°F). lo3BoneTe xeLlkaTta
6aTepuja Aa ce onaau npeq Aa ja nonHuTe.

4. Kora He ja ynotpebyBate 6atepujata, nssagerte ja on
anaTtoT WUNn NonHaYvoT.

5. HanonHeTe ja 6aTepwjata ako He ja kopucTuTe gonr
nepuop (MoBeke of LWeCT Meceun).
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BPEME HA PABOTEHE

Bo cnegHuTte Tabenu e fageHo BpemeTo Ha paboTa co LernocHo HanonHeta 6atepwja.

KanaLwreT Ha HanoH Ha Gatepuja WN3NE3 3A AT 3BYYHUK =
4 . 50mW + 50mW
Gartepuja
10.8V - 12V makc. 14.4vV 18V Eaunnnua: Yac (MpnbnuxHo)
BL1013

1:3AN BL1014 7o
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0

2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0

3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL1850B 26.0
BL1460B 25.0

6.0Ah
BL1860B 32.0

[_1: Knactep 6atepuja

[_1: batepuja Ha nusrawe

/\ MPEQYNPELYBAHE:

KopucTeTe r'v camo 6aTepuuTe HaBeAeHM norope. Kopucrewe Ha kakBu 6uno apyru 6atepum moxe aa

npeausBMKa noBpega u/unu noxap.

Benewka:

e Tabenarta LITO Ce oAHecyBa Ha BpeMeTo Ha paboTere Ha GaTepujaTa e AafeHa kako npumep. BuctmhHckoto
Bpeme Ha paboTere Moxe Aa ce pasfnukyBa BO 3aBUCHOCT Of TWUMOT Ha GaTepujata, yCrioBuUTE Npu NOMHEHe Unu
cpeauHaTa BO Koja ce KOpUCTY.

e Hekou on batepunTe HaBedeHM Norope MoXe fa He ce AOCTanHW BO 3aBWCHOCT Of BaLUVOT PErVIOH Ha XVBEeHe.

e BpemeTo Ha paboTa ce 3acHoBa Ha pabota Bo DAB/DAB+ O €4MHEYHO MOMNHEHE.
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NMOCTABYBAHKE

MocTaByBake Unu Bafewe Ha
6aTepujaTa Ha nu3rawe (cn. 2 & 3 & 4)

/\ BHUMAHMUE:

Cekoralll Uckny4yBajTe ro paguoTo npea Aa ja Bagute

kacetara co batepujaTa.

e Cekoralu Uckny4yBajTe ro anaTtort npe Aa ja

MHCTanupare unu ussaaute batepwjara.

LiBpcTo apxete ru anatoT 1 6atepujara Kora ja

MOHTMpaTe unu Bagute Gatepujata.

3a pa ja noctaBuTe 6aTepujata, nopamHeTe ro

jasnyeto Ha 6aTepujaTa co xneboT BO KyKULITETO U

nunsHeTe ja Ha cBoeTo mecTo. Cekorall nocraByBajTe

ja po kpaj ce foaeka He ce 3akiyun Ha CBOETO MeCTo

CO Marso KIvKHyBake.

e AKO ro rrefate LpBEHVNOT UHAMKATOP Ha FOPHUOT Aen
Ha KOn4eTo, Taa He e LienocHo 3aknyyeHa. MNoctasete
ja #o Kpaj Taka Ja LpBEHUOT MHAMKATOP He MoXe
na ce Buaun. AKO He HanpaBsuTe Taka, Taa Cry4ajHo
MOXe /Aa ucnajgHe of paavoTo 1 Aa BU Npeanssuka
nospeaa Bam UM Ha HEKOj OKOMy Bac.

e He kopucTeTte cuna Kora ja BMeTHyBaTe baTtepujaTta.
Axko baTepujaTa He ce nU3ra NecHo, 3Haun feka He e
npaBuWIIHO NOCTaBeHa.

e 3a fda ja u3BaguTte kacetata co 6atepwja, nM3HeTe ja

o[, paavoTo AoAeKa ro Nimarate Kon4eTo Ha NpegHUoT

[en Ha kaceTaTa Un NPUTUCHETE M1 KoMYuk-aTa of,

[BeTe CTpaHW Ha kaceTarTa.

BHumaBajTe ga He cu v notdpatute npcTute Kora ro

oTBOpaTe v 3aTBOpaTe kanakoT Ha 6atepujaTa.

Bpatete ro genor 3a 3akny4vyBare 6atepuja BO

noveTHaTa nosuumja.

HamaneHaTta MOKHOCT, M3BPTYBaH-€TO Ha 3BYKOT U

LMCNpeKMHaTMOT 3BYK" ce 3Hauw aeka 6atepujaTta Tpeba

fa ce 3aMeHu.

Beneluka:

MakyBar-eTO GaTepun He MoXxe Aa ce HarnosHW Co

[0CTaBeHNOT aJanTep 3a Han3MEeHNYHO eNeKTPUYHO

Hanojyeare.

WHcTanupawe unu Bagewe Ha
Knactep 6arepujata (cn. 2 & 5)

N\ BHUMAHME:

Cekorall uckny4yBajTe ro paguoTo npej Aa ja Bagute

kacetata co batepvjaTa.

e 3a fa ja ctaBuTe GaTepwjata, nopaMHeTe ro jasuyeTo
Ha 6aTepwjaTa co xneboT BO KyRULUTETO U NMU3HETE ja
Ha CBOETO MecCTO.

e 3a fa ja usBagute 6atepujata, n3sagerte ja o
TEPMUHANOT Jofeka MM npuTMcKaTe KonuuHaTta of,
cTpaHaTa Ha G6atepujaTa.

BpateTe ro genor 3a 3aknyyyeane H6atepuja BO
noyeTHarta nosmumja.

HamaneHaTa MOKHOCT, 3BPTYBaH-ETO Ha 3BYKOT U
L,VMCMPEKNHATNOT 3BYK" Ce 3HaLM Aeka batepujata Tpeba
[a ce 3aMeHu.

Beneluka:

MakyBaH-eTo 6aTepun He MoXe Aa ce HarnosHN Co
[OCTaBeHVOT aganTep 3a HaU3MEHNYHO eneKTPUYHO
HanojyBame.

lMokaxyBare Ha npeocTaHaT
KanauuTteT Ha 6aTepwmja (cn. 6 & 7)

> 1. NNaMGUUKM Ha UHAMKaTOP

2. Konye 3a npoBepka
Camo 3a sluszavyku 6amepuu co uHOUKamop
MpuTrCHETe ro Kon4eTo 3a NpoBepka Ha GaTtepujata
3a ia ce NpvKaxe NpeocTaHaTVUoT kanaumTeT
Ha BaTepujaTa. llambuykuTe Ha MHANKATOPOT ce
BKITy4yBaaT Ha HEKOJIKY CEKYHAU.

JTambuuku Ha nHgmkaTop
[peocTtaHat

I |:| !‘ KanaumteT
OcseTtneHo | UcknyyeHo | Tpenka

1000

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

!‘ |:| |:| |:| Hanonwete ja
(Camo 3a LXT barepun) batepujaTa
I IHI:I I:I Batepvjata

|:| |:| I I MOXe e
HeucnpasHa

(Camo 3a LXT 6atepun)

3ABENELLKA:

e Bo 3aBUCHOCT of ycroBuTe Ha ynotpeba u
ambueHTanHarta Temneparypa, NpukaxyBaHheTo
MOXXe MarnKy Aa ce pasfnukyBa of pearnHuoT
KanauuTer.

e [pBaTta nambuyka (Hajganeky NeBo) Ha MHANKATOPOT
ke Tpenka Kora paboTi cMCTeMOT 3a 3alTuTa Ha
6arepujata. (Camo 3a LXT 6atepun)

MoHTUpake Ha MekaTa CBUTKaHa
XU4Ha aHTeHa(cn. 2 & 8)

MOHTI/IpajTe ja MeKaTta CBUTKaHa XM4YHa aHTeHa Kako
LUTO e NOoKaXaHo Ha crukara.
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HanomeHa:
Bo nperpapara 3a 6atepwuja uma nocebeH aen HameHeT
3a YyBare Ha U3BafeHaTa aHTeHa.

Ynotpe6a Ha ucnopayaHuoT agantep
3a HanojyBaH€e CO Hau3aMeHU4Ha
cTpyja (cn. 9)

M3BageTe ro ryMeHVoT 3alUTUTHUK U BMETHETE O
NPUKIYYOKOT Ha aganTepoT Bo oTeBopoT 3a DC IN Ha
npegHaTta cTpaHa of pagvoTo.

Bknyyete ro aganTtepoT Bo cTaHAapAHa NpukiyyHuua
3a enekTpu4HO HanojyBane. Cekorall kora ce KopucTu
apanTtepor, 6atepujaTta aBTOMATCKU Ce UCKIyYyBa.
ApanTtepoT 3a Hau3MeHWn4Ha cTpyja Tpeba aa ce
VCKINy4X of rMaBHOTO HamnojyBakse Kora He ce KOpUCTU.

PABOTE

OBa pagvo “ma Tpu Ha4YuHW Ha nodecyBakbe -
MopecyBatbe CO ckeHvpatse, PayHo nogecyBarse v
OTNoBVKyBaHE Ha NPETXOAHO MEMOPUPAHO.

Bupamwe ctaHmua — DAB

1. MpuTncHeTe ro konyeto Hanojyeawe Aa BkyynTe
paauo.

2. N3bepete DAB pexum co nputuckarke Ha KonyeTto
Oncer.

3. MpuTncHeTe ro konyeTo HanpegHu nocTaBku 1
BpTeTe ro konyeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBare/36epu goneka ,Jucta Ha ctaHuum®
CBETUW Ha ekpaHoT. [putrcHeTe ro KonyeTo JaunmHa Ha
3Byk/KoHTpona Ha nogecyBare/M36epn Aa Bnesete
BO NMCTaTa Ha CTaHuLM.

4. Bpterte ro konyeTo JaumHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecyBawe/N36epn aa nusrate HU3 nucTaTta Ha
[ocTanHu ctaHuuu. MpuTUCHeTe ro konyeTo Aa
nsbepete cTaHuLa..

5. MNpunarogeTe ja nocakyBaHaTa jayvHa Ha 3BYyK CO
BpTeH-€e Ha Kon4yeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecysate/36epu.

Pexxumu Ha npukas — DAB

BawweTo paguo nma oncer Ha onuuu Ha npukas o DAB
pexum.

MpuTncHete ro konyeTo VIHdopmMaLummn aa BpTUTE HU3
pasnnyHM onNummn NpuKaxaxu Bo cneaHvee Bykem (a o e)

a. Nve Ha CTaHuua o nokaxysa UMEeTO Ha

CTaHuuata LWTo ja cryware.

6. Tvn Ha nporpama [0 nokaxxyBa TMNOT Ha CTaHuua
wro ja cnywarte. p. non,

Knacuka, BeCtu u cn.

B. Mime Ha mynTunnekc o nokaxyea
nmeto Ha DAB mynTtunnekc
Ha KOj My npunara nocrojHara

cTaHuua.

r. Bpeme u gatym ' nokaxxyBa MOCTOjHOTO Bpeme

1 gatym.

. ®pekseHumja n
KaHan

Ja nokaxyBa pekBeHumjaTa
1 6pojoT Ha KaHan 3a NOCTOjHO
noneceHa DAB cTtaHuua.

f. ButoBwu Bo cekyHaa/ [n nokaxysa 6UToBUTE BO

Tun Ha ayauo ceKyHAa Ha AurnTanHoTo ayamo
1 TUMOT Ha ayauo 3a NMocTojHO
nogeceHa DAB ctaHuua.

e. JaunHa Ha curHan Ja nokaxyBsa jaunHaTta Ha
CUrHan 3a NocTojHO NofeceHa

DAB ctanuua.

Haorawe HoBu ctaHuum — DAB

Op BpeMe Ha BpeMe, Moxe fa ce gocTtanHu Hosu DAB

pagvocTaHmum. Minu moxxebm cTe ce npecenuvne Bo Apyr

nen og 3emjata. Bo Toj cnyyaj Mmoxebu ke Tpeba aa ro

akTMBMpaTe paanoTo Aa CKEeHVpa 3a HOBW CTaHULN.

[la oBO3MOXMUTE PaaMoTO Aa Hajae AOCTanHW CTaHWLK,

ce npenopadyyBa fa U3BPLUM LENIOCHO CKeHUpawe Ha

cute DAB Band Il dopekBeHUMN.

1. MputncHeTe ro Kon4eTo ABTOMAaTCKO NOAECYBaH-€.

2. BalueTo pagmo ke U3BpLUM LIeNIOCHO CKeHMpame Ha
DAB tpekBeHuunTe. Kako LWTO ce npoHaoraaT HOBY
cTaHuuy, 6pojayoT Ha CTaHUUW Ha NeBaTta cTpaHa
Ha MpMKa3oT Ke ce nokavysa U CTaHuLmuTe Ke ce
fofasaart BO nucrara.

PauyHo nopecyBawe — DAB

PayHoTO NnopecyBake BO OBO3MOXYBa Aia ro nogecute
paguoTo Ha ogpeneHa DAB dpekBeHumja Bo Band lI.
OBaa byHKUMja MCTO Taka MoXe fa ce KOpUCTU 3a
NOMOLU BO NMO3MLIMOHNPAaH-ETO Ha aHTeHaTa Unv pagnoTo
3a fla ce onTMMU3Mpa NPUEMOT 3a KOHKPETEH KaHarn uim
dpekBeHuMja.

1. MpuTtncHeTe ro konyeTo HanpegHW nocTasku 1
BpTETE ro KonyeTo JauvHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecysamne//36epn ce goaeka ,PayHo noaecysare’
He ce Mokaxxe Ha ekpaHoT. [puTMUCHETe ro Kon4yeTo
JauumHa Ha 3ByKk/KoHTpona Ha nogecyBawe/136epu
[a BrieseTe BO PEXMM Ha payHO nofecysatse.

2. BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecysatbe/36epn Aa ro nsbepete nocakyBaHNOT
DAB kaHarn. MpuTrcHeTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/
KoHTpona Ha nopecyBane//136epu Aa ja notBpaute
n3bpaHaTa dpekseHuyja.
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MocTtaByBake pegocnen Ha cTaHULA
- DAB

Bawerto pagno nma 3 noctasku 3a pegocneq Ha

cTaHuua of kou moxe fa nsbeperte. [NocTtaBknTe 3a

penocneq Ha cTaHuua ce andaHyMepuykm, rpynHu n

Ba)xeyka cTtaHuua.

1. MpwuTtncHeTe ro konyeto HanpegHu noctaeku.

2. BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona
Ha nopecysamne//136epu ce goaeka Ha ekpaHoT
He ce nojaeu ,Pegocnen Ha cTaHuua®“, a notoa
npuTUCHEeTE ro konyeto JauynHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecyBatse/36epn Aa BneseTe BO NnocTaBkaTa.

3. BpreTte ro konyeto JauuHa Ha 3ByKk/KoHTpona Ha
nogecysatse/N36epu aa rm nsbepete cnegHuTe
onumMK 1 NPUTUCHETE ro KOMYeTOo Aa ja NoTBpauTe
nocraekara.

AndaHymepudkn  Ja pegm nuctarta Ha CTaHuum
andaHymepuukm 0.9 A...Z.

IpynHn Ja orpaHusupa nuctata
Ha cTaHuum cnopeg DAB
MynTUNNEKC.

Baxeukn 'v nokaxysa caMo OHVe

CTaHMLM 3a KOou MOXe fa ce
Hajoe curHan.

KoHTpona Ha guHamuyeH oncer (DRC)
- DAB

KapakTtepuctukata DRC necHo moxe fa Hanpasu
noTWBKMUTE 3ByLWM Aa BuaaT nonecHu 3a cnyLuiake
Kora pagvoTo ce ynotpebyea BO By4HO OMKpyXyBaHe
CO HamarnyBate Ha AVHaMUYHWOT Orcer Ha ayamo
CcUrHanot. Vima Tpu HMBOa Ha Komnpecwja:

DRC 0 He ce npumeHyBa komnpecuja.

DRC 1/2 Ce npumeHyBa cpegHa
Komnpecuja.

DRC 1 Ce npumeHyBa mMakcumanHa

KoMmnpecuja.

N

. MpwuTncHeTe ro konyeto HanojyBawe Aa BkNyyute

paauo.

2. MputuncHete ro konyeto Oncer 3a Aa ro nsbepete
oncerot DAB.

3. MNpuTncHeTe ro konyeTo HanpegHy nocTaBku U
BpTeTe ro konyeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBate/36epu ce aogeka ,DRC BpenHocT" He
ce rnokaxe Ha ekpaHoT. [oToa NpUTUCHeTE ro Kon4eTo
JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha nopecyBawe/36epun
fa Brnesete BO noctaekata. EkpaHoOT ke ja nokaxysa
TekoBHaTa DRC BpefHoCT.

4. Bprterte ro konyeto JaumHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha

nogecyBatse/N36epu aa ja n3bepete nocakysaHaTta

DRC nocraBka.

5. MpwuTrcHeTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBare//136epu aa ja noTBpAMTE NocTaBkaTa.

NMopecyBakw-e co ckeHupawe — FM

1. MputucHete ro konyeto HanojyBamwe Aa ro BKNy4nTe
pagmoTo.

2. N3bepeTe ja cakaHaTa GpaHoBa AOMKMHA CO
npuTHCKake Ha Kon4eTo 3a (hpPEeKBEHTEH nojac.
OcurypeTe MekaTa CBUTKaHa XuW4Ha aHTeHa aa e
[obpo noctaBeHa 3a Aa ce fobue Hajgobap FM
npuem. N36erHyBajte aa ro KOpUCTUTE pagmoTo BO
6nmn3nHa Ha KOMMjyTepcKkW ekpaH unu apyra onpemMa
LUTO MOXe [a NPean3BuKa nNpeykun kaj paguoTo.

3. MputucHete ro konyeTo ABTOMaTCKO NogecyBare u
paaunorto ke npebapyBsa 1 ke 3anpe aBToMaTCKu kora
ke Hajoe paguocTaHuua. PagmoTo ke npogomku ga
npebapysa 3a criefHaTta focTanHa cTaHula ocBeH
aKo onepaTopoT He o NPUTUCHE Kon4eTo ABTOMATCKO
nogecyBsatrbe 3a [a ro 3anpe CKeHMpaHeTo.

4. Bprerte ro kon4yeTto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecysatrbe/36epu Aa ro gobreTte nocakyBaHOTO
HMBO Ha 3BYK. Ha JILI[ ekpaHoOT ke ce nokaxar
NPOMEHUTE Ha HVMBOTO Ha 3BYK.

Hanomeha:

3a aa ro KopucTMTe TPKarnoTo 3a jaunHa Ha 3ByK/
KOHTpona Ha bupare ctaHnum/nu3bop 3a npoHaoramwe
Ha BallaTa cakaHa CTaHuLa, NPUTUCHETE 1o U
3afpxeTe ro NPUTUCHATO TPKasoTo 3a jaunHa Ha 3BYK/
KOHTpona Ha buparse ctaHnum/nu3bop 3a npednpare
BO PEXWM Ha KOHTpona Ha 6upatse.

5. 3a [a ro ucknyumTe paguoTo, NPUTUCHETE To KOMYeTo
HanojyBatse.

30Ha Ha ckeHupawe FM

Kora kopuctute FM pexum, BaleTo pagmo Moxe aa
ce NoCTaBW Aa CKEHUpa UMW NoKanHu CTaHLUmM unu
[a r'm CKeHupa cuTe CTaHuUM BKITy4yBajku 1 ganevHu
pagmocTaHuum.

PayHo nopecyBawe — FM

1. MputucHete ro konyeto HanojyBawe Aa ro BKNy4nTe
pagmorto.

2. MpwuTncHeTe ro kon4eTo 3a hpeKBEHTEH nojac
3a Aa ja n3bepete cakaHaTta GpaHoBa [OMKUHA.
MpunaropeTe ja aHTeHaTa Kako LUTO € OnuULLIaHo
norope.

3. Co BpTeH€E Ha TPKanoTo 3a ja4ymHa Ha 3BYK/KOHTpona
Ha Bupare cTaHuum/n3bop, chpekseHUMjaTa ke ce
MeHyBa Co criejHaTa cTanka:

FM: 0.05 unn 0.1MHz.

HanomeHa:

3a fa ro KopucTMTe TPKanoTo 3a jadmHa Ha 3BYK/
KOHTpona Ha bupare cTaHnum/nu3bop 3a npoHaoramwe
Ha BallaTta cakaHa CTaHuLa, MPUTUCHETE 1o U
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3apXKeTe ro MPUTUCHATO TPKAroTo 3a jaunHa Ha 3Byk/
KOHTporna Ha 6upare cTaHnun/n3bop 3a npednpame
BO PEXMM Ha KOHTpona Ha Gupatrbe.

. MpoponxeTte aa ro BpTUTE TPKaNoTo 3a jaynHa Ha

3BYK/KOHTpona Ha bupatrse ctaHnum/u3bop goaeka Ha
eKpaHOT He ce Npukaxe cakaHaTta dpekseHuuja.

. BpTerte ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha

nopecyBar-e/36epu fa ro gobreTe nocakyBaHoTo
HUBO Ha 3BYK.

. 3aparo UcKny4nTe pagmoTo, NpUTUCHETE ro KON4eTo

Hanojysarse.

Pexxnmu Ha npukas — FM

Balueto pagvo uma oncer Ha onumu Ha npukas 3a
pexvum Ha FM paguo.

MpogomkeTte fa ro nputnckaTte KOMYeTo 3a nHpopmauum
3a fja ce OABWXWUTE HU3 PasfMyH1TE ONUMN.

a.

. TekcT Ha paguo

. Tvn nporpama

. ®pekBeHUMja

CTaHuua Ha
nporpama

[0 nokaxysa MMeTo Ha
CTaHvua WTo ja cnyware.

MokaxyBa TekcTyanHa
nopaka Kako LUTO e HOBW
CTaBKku U cl.

[0 nokaxysa TUNOT Ha
CTaHWLa LTO ce cryLlia kKako
Ha npvmep non, Knacuka,
BECTU U C1.

Bpeme n patym ' nokaxkyBa NOCTOjHOTO
Bpeme 1 atym.

Ja nokaxysa pekBeHumjaTa
Ha FM curHanor.

3avyByBaH€e CTaHULM BO NPETXOAHO
noctaBeHn memopuu (DAB u FM)

Vma 5 npeTxoHo NnocTaBeHy BpegHOCTY 3a cekoja
GpaHoBa [oMmKMHa.

1

. MpuTncHeTe ro konyeto Hanojysare Aa ro Bky4ute

pagunoTo.

. MpebapyBsajTe Ao cakaHaTa CTaHULa CO KOPUCTEHE

Ha efleH oA NpeTxo4HO OnuLIaHNUTe HauYuHW.

. MpuTncHeTe ro n 3agpxete ro konyeto NpeTxofHoO

NocTaBeHO ce AoAeKa NPETXOAHO NOCTaBeHNOT
6poj He ce NpuKaxe Ha ekpaHoT, Ha npumep ,P2
3avyBaHo". CTaHuLaTa Torawl ce 3a4yByBa Ha
n36paHoTo kon4ye MNpeTxoAHO NoCTaBeHo.

. MNoBToOpeTe ja oBaa nocTtanka 3a octaHaTUTe

NpeTxogHO NoCTaBeHU.

. 3aquaH|/|Te CTaHuLUM BO NMPEeTXoAHO NoCTaBeHn

MEMOpUM MOXeE MOBTOPHO Aa Ce MEMOpUpaar co
creferbe Ha NocTankuTe OnuLaHu Morope.

1.

2.

3.

Bpuwere cTaHMLM BO NPeTXoAHO
noctaBeHn memopuu (DAB u FM)

MpuTucHeTe ro konyeTo HanojyBare Aa ro BkyymTe
pagmorto.

MpuTncHete ro konyeto Oncer 3a Aa ja nsbepete
BallaTa nocakyBaHa 6paHoBa JOMKMHa.

BegnHalu nputucHeTe ro konyeto lMNperxoaHo
nocraseHo. [MocTtaBeHNOT 6poj U pekBeHUja Ha
CTaHuua ke ce nojaBaT Ha eKpaHoT.

Onuuwm 3a jasuk

Vima ocym onumu 3a ja3vk 4OCTanHy Ha pagmnoTo:
aHIMNCKN, repMaHCKu1, nTanujaHcku, paHLycku,
XONaHACKW, AAHCKM, HOPBELLUKM U MOJICKU.

1.
2.

MputncHeTe ro konyeTo HanpedHu noctaBku.
BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBatwe/136epu foaeka Ha ekpaHoT He ce
nokaxe ,Jasuk". lNpuTncHeTe ro kon4yeto JaunHa Ha
3Byk/KoHTpona Ha nopecyBawe/V136epu aa Bnesete
BO MocTaBkara.

. BpteTte ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha

nogecysatbe/36epyu Aa ro nsbepeTe nocakyBaHUOT
jaswuk. MputucHeTe ro konyeTo JaunHa Ha 3ByK/
KoHTpona Ha nogecyBane/36epu ga ja notBpaute
nocrtaekara.

KOHTpOHa Ha cBeTJInHa

3apHWHcKaTa CBETNHA Ha eKpaHoT MOXe JAa ce
npunarogysa.

1.
2.

MpuTucHeTe ro konyeTo HanpeaHn nocTaBky.
BpTeTe ro TpkanoTo 3a jaunHa Ha 3ByK/KOHTpona Ha
Guparbe cTaHUUM/M36op aoaeka Ha eKPaHOT He ce
npukaxe ,3agHuWHCKa cBeTnvHa“. MputucHeTe ro
TPKanoTo 3a jaunHa Ha 3ByK/KOHTpona Ha Gupare
cTaHuum/u3bop 3a Aa Bre3eTe BO NOCTaBYBaHETO.

. BpTere ro Tpkanoto 3a jaunHa Ha 3Byk/KOHTpOna Ha

Gupatrse cTaHnun/n3bop 3a aa ja akTuBMparte unu
peaktusupare dyHKumjaTa 3a 3agHUHCKa CBETNNHA,
a noToa, NPMTUCHETE ro TPKaroTo 3a jaynHa Ha
3BYK/KOHTpOna Ha bupare ctaHuum/m3bop 3a ga ro
NOTBPAMTE MOCTaBYBaHETO.

PeceTupane Ha cuctemot

Ako paamoTo He paboTu NpaBuUHO, UK Hekown GpoeBn
Ha ekpaHOT HefocTacyBaaT UM Ce HELIENOCHMW,
M3BpLUETE ja criegHaBa nocTanka.

1.
2.

MpuTucHeTe ro konyeTo HanpeaHn NocTaBKy.

BprteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecyBatbe/36epy foaeka Ha ekpaHoT He ce
nokaxe ,Pecetupare Ha habpuyku BpeaHOCTH" .
MpuTucHeTe ro kon4yeTo JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecyBatrbe/36epy Aa BneseTe BO NocTaBkaTa.
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3. BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona
Ha nogecyBare/36epu ga nsbepete ,[da“.
MpuTtuncHete ro konyeTo JaumHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nogecyBatrse/36epyn Aa ja noTBpAMTe NocTaBkaTta u
Ke Ce N3BpLUK LIENMOCHO peceTnpame.

Bep3uja Ha codpTBEep

1. MpuTtncHeTe ro kon4yeTo HanpeaHn noctasku.

2. BpteTe ro konyeto JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha
nopecyBate/136epu fogeka Ha ekpaHoT He ce
nokaxe ,Bepauja Ha CB". MNpuTucHeTe ro kon4yeto
JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha nofecyBawe/36epun
[a ja BuguTe Bepaujata Ha copTBEp MHCTanupaHa Ha
paauoro.

Mukpo YCB nopta 3a axypupame
codTBEpP

Axypupare coTBEp 3a paaMoTO MOXeE Aa € AOCTanHO
BO MAHWHA.

Kako wTo ke cTaHyBa AOCTanHO axypupare codTeep
1 MHopMaLmMK 3a Toa Kako fa ce axypupa paguoTto ke
MOXXe [a ce HajaaT Ha BeG-cTpaHuuarta Ha Makita.

NMOMOLLUEH BJIE3EH

MPUKITYHOK

[MomolueH BneseH npuknyyok og 3,5mm ce Haora Ha
npeaHVOT Aen oA BalleTo Paauo 3a Aa OBO3MOXMN
BHecyBatb-€ Ha ayanocurHan Bo eauHvLaTa of
HafBopeLlueH ayavoypes kako wTo e MP3 nnu CD
penpoaykTop.

1. MNMoBp3eTe HagBoOpeLLEH ayanon3Bop (Ha Npumep,
MP3 vnu CD penpoayKTop) Ha BNE3HUOT NPUKITYyHOK
AUX IN.

2. MNpuTncHeTe ro kon4yeTo HanojyBarbe Aa ro Bky4uTe
paauoro.

3. HekonKy natvi npuTMCHETE ro U NyLUTeTe ro KOn4yeTo
BeHnp nopeka He ce npukaxe ,AUX 1%

4. 3a pa umarte nogobap KBanuTeT Ha 3BYK,
npenopayyBame fa ja NnocTaBuTe jadmMHaTa Ha 3BYK
Ha HWBO MOBUCOKO Of ABE TPETUHM Ha BaLLMOT
ayavoypeq, a noToa npunarofeTe ja jadMHata Ha 3ByK
Ha pamnoTo KaKo WTO e noTpebHo.

Benewka:

AyamokabernoT He e BKIy4YeH kako cTaHaapaeH npmbop.

OOPXYBAHKE

/N BHUMAHUE:

e Hukorall He kopucTeTe GeH3WH, paspeadyBad, ankoxon
UMW CrMYHK cpeacTsa. Moxe ga npeaussmkaar
06e360jyBatse, 4ePOpMUPaHEe UK MYKHATUHU.

CNEUNDPUKALINA

Bapara 3a HanojyBawe

Co No3nTUBEH LieHTpaneH
NPYKNYyYOoK 3a efHOHacoYHa
cTpyja 12V 1A

Knactep 6atepuja: 10,8V

Apantep 3a
HanojyBare co
Han3MeHu4Ha cTpyja

Batepuja Bartepvja Ha nusrare:
10.8V - 18V
FM 87.50-108 MHz
qoon‘bge:am, DAB/DAB+
peKeenuma 174.928-239.200 MHz
DAB/DAB+

DAB (Band Ill) 5A-13F
6nokupaH kaHan

Komnatnéunen
cTaHgapa

DAB/DAB+

KapaKTepuCTUKM Ha CTPYjHO Kono

3BYYHMK 31H4m 8oma
10.8V: 1.2W x 2
M3nesHa mokHocT 14.4V: 22W x 2
18V: 3.5W x 2
BneseH TepmuHan 3.5mm dia. (AUX IN)
DAB/FM:
Cuctem Ha aHTeHa | Meka CBUTNMBA cTanyecta
aHTeHa
Aumenauu 280 x 163 x 302mm
(O xWxB)
TexwvHa 3.9Kg (6e3 6aTepuja)
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CPINCKU
(OpuruHanHa ynytcTBa)

O6jawHere onwrer

nperneaa (Cn.1)

1. Tacrtep Hanajawe

2. Tactep Oncer

3. TacTep 3a HanpegHo nogeluaBaHe

4. Tacrtep NHdbo

5. Tactep lNpegnoxak

6. TacTtep 3a ayTomaTCcKo nofeluaBake

7. [Oyrme JaumHa 3Byka/KoHTpona nopeluasarsa/
M3abepu

8. Tpukrby4ak 3a cTpyjy

9. Tpukrby4ak 3a nomohHu ynas

10. U ekpaH

11. bnaro caBuTIbLMBa aHTeHa

12. Pyyka

13. MNoknonay perpagka 3a 6atepujy (nokpusa
KepTpuL 3a batepujy)

14. 3By4HMK

15. MNperpagak 3a cknaguwterwe batepuje

16. Mukpo YCB nopT 3a Hagorpaghy codTBepa

17. Mperpagak 3a 6atepujy (3a LXT 6atepujy)

18. MNperpapak 3a 6atepujy (3a knactep
6atepujy)

19. MNMperpagak 3a 6atepujy (3a CXT 6atepujy)

®YHKUNJE

o OM/OAB vnu OAB+

o Benuku JILIJ ekpaH ca ocBeTIbeHeM

e PyyHo/MemopucaHe pagmo ctaHuue/Tpaxerwe paano
cTaHuua

o Tpaxere paano CTaHULA U KOHTPOMa jaynHe 3ByKa
nomohy poTauuoHor gyrmeta

e 5 MeMopucaHMX pano CTaHuLa 3a cBaky TanacHy

AYXUHy

Mwukpo YCB nopt 3a Hagorpaawy codteepa

Crepeo 3By4YHUK 3a BoraTe 3By4He nepdopmaHce

M3y3eTHo uBpCT AnsajH

OTnopHocT Ha Boay Ao IP64

Hanaja ce nomohy Makuta komnneta 6atepuja n

apanTepa 3a cTpyjy koju ce nobuja y nakoBawy

Y HacTaBky nornegajte cumbone Koju ce KopucTe 3a
onpewmy. [NocTapajte ce Aa pasyMeTe HhUXOBO 3HaYeHe
npe ynotpebe.

Bl

MpounTajTe ynyTCcTBO 3a YyNnoTpedy.

Eﬁgw Camo 3a apxaBe unaHuue EY.

Li-on  360r npMcycTBa onacHUX KOMMNOHeHaTa
y onpemu, oTnagHa eneKkTpuyHa u
erneKTpOoHCKa onpema, akymynaTtopu v
HaTepuje Mory HeraTUBHO Aa yTU4y Ha
XXVMBOTHY CPEAVHY U 30paBrbe rbyau.
He ognaxwuTte enekTpuyHe 1
enekTpoHcke ypehaje unu 6atepuje
3ajeHO ca opyrum oTnagHUm
maTtepujanom us gomahuHcraa!l
MowTyjyhn Oupektuee EBponcke
YHuje 0 0TNagHoj eNekTPUYHOj 1
€MeKTPOHCKO]j onpemu, akymynartopmma
n 6aTepujama, kao 1 HKXOBO
npunarohaeake HaLMOHaNHUM
3aKOHUMa, OTNagdHy enekTpudHy
onpemy, 6baTepuje 1 akymynatope
Tpeba cknaguLwTUTL OOBOJEHO U
[OCTaBUTW Ha NocebHO cabupHO MecTo
3a KOMyHanHu otnag, nocrynajyhu
y Cknagy ca nponvcumMa o 3alTutu
XWBOTHE cpeavHe.

To je 03HayeHo cvmbornom npeupTaHe
KaHTe 3a oTnag ca Todknhnma
NOCTaBrbEHVMM Ha ONpeMMu.

BAXHA BE3SBEJHOCHA

YNYTCTBA

/\ YNO3OPEH-E:

Kapa kopuctute enekTpuyHe anartke, yBek npature

OCHOBHE Mepe NPefoCTPOXHOCTW Aa Bucte cmarumn

pW3KK oA noxapa, CTPYjHOr yaapa v Apyrux noespeaa,

ykrby4dyjyhu n cnegehe:

1. Tpe ynotpebe naxrbuBO NpoynTajTe YNyTCTBO 32
ynotpeby v ynyTcTBO 3a ynotpeby nyraua.

2. YncTute camo CyBOM Kprom.

3. HewmojTe nocraBrbatn 6nusy 6uno kojer nssopa
TOMMOTHE eHepruje Kao WTo cy paaunjatopu,
rpejanuue, WwNopetn unu apyrmx ypehaja
(ykrby4yjyhu nojayana) koju npov3soge Tonsnory.

4. Kopuctute camo gogatke/npubop geduHucaHe og
cTpaHe npoussohaya.

5. Wckonyajte ypehaj n3 yTuyHuLEe TOKOM rpmibaBuHa
UMK aKko Ce He KOPUCTU AYXW BPEMEHCKU NepUoA.

6. Paawo Ha 6aTepuje, ca MHTerpucaHum batepujama
unu 3acebHnm 6aTeprjama, mopa ga ce nyHu
MCKIbYUMBO Ca NyHavyemM HaMeHEeHNUM 3a Ty
Gatepujy. Myrway Koju Moxxe 6GUTK norogaH 3a
jeoHy BpcTy 6aTepuje Moxe CTBOPUTW ONAacHOCT o,
noxapa kaja ce KopucTu ca apyrom 6atepumjom.
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10.

1.

12.

13.

14.

KopucTtute paguno Ha 6atepuje nCkIbyunBo ca
noce6Ho Hamek-eHUM 6aTepujama. Ynortpeba 6uno
Kojux apyrmx 6atepuja Moxe CTBOPUTM OMACHOCT 0f
noxapa.

Kapa 6atepuja Huje y ynotpebu, opxuTe je nare
o[, APYrMX MeTanHux npegmMeTa kao WTo cy:
cnajanuue, HoBYvhun, Kiby4YeBu, ekcepu, Lwpadgosmn
UNn Apyrv Manv MeTanHu NpeameTu Koju Mory aa
Hanpase Be3y uamehy TepmmHana. Kpatak cnoj
n3mehy TepmuHana 6atepuje Moxe ga usasose
BapHuLIe, ONEeKOTUHE UMK noxap.

V3beraBajTe KOHTAKT ca NPU3EMIbEHUM
noBpLUMHaMa Kao LUTO Cy LEeBu, paaujatopu,
LunopeTn 1 dpwxkmnaepu. MNMocToju pu3mk op cTpyjHOr
yAapa ako je 1 Balle Terno npusemroeHo.

Mop HacunHum ycnosuma, 6atepuja moxe ga
n3baum Te4HoCT; naberasajTe KOHTaKT. AKO Mnak
fohe o KOHTaKTa, ucrepute ogmax Bogom. Ao
TeyHocT Aohe y Aoamp ca o4umMa, ogmax noTpaxuTe
nomoh nekapa. TeyHocT 13 6aTepuje Moxe Aa
npoy3poKyje upuTaLuje Unm onekoTuHe.

[MaBHW yTHKay ce KOPUCTU 3a Npekna Hanajara,

1 Kao TakaB Tpeba Aa ocTaHe Ha 4oXBaT pyke Nno
notpedu.

HemojTe KopucTuT GaTepujckv nakeT unm anatky
Koja je owTeheHa nnu mogmdukosaHa. OwTeheHe
1nu MoandmnkoBaHe 6atepuje MOry CnoreunTtu
HenpeaBWAMBO NMOHaLLake Koje MoXe [J0BEeCTU [0
noxapa, ekcrnnosuja unu pusuka o nospega.
Nemojte HemojTe nanaratn 6atepujckv naket unm
anarky BaTpy Unn NpekoMepHUM Temnepatypama.
M3narake BaTpu unu Temnepatypu og npeko 130°C
MO>Xe 13a3BaTi eKCrnosujy.

MpatuTe cBa ynyTCTBa 3a NyH:EHE U HE NyHUTE
6aTepujckv NakeT UK anaTky “3BaH oncera
Temnepartypa HaBefeHNX y ynyTcTBuMa.
HenpaBumnHo nyrwere Unu nywexe Ha
TemnepaTtypama 13BaH orncera Moxe OLWTeTUTH
6aTepujy n nosehaty pusnk of noxapa.

CAYYBAJTE OBA YMYTCTBA

NOCEBHA BE3BEQHOCHA

NMPABUINA KEPTPULIA 3A
BATEPUJY

Mpe ynoTtpebe kepTpuia 3a 6atepujy, npounTajre
CBa ynyTcTBa U 03HaKe NPefoCTPOXHOCTU Ha (1)
nywady 3a 6atepujy, (2) 6atepuju un (3) ypehajy koju
Kopuctu 6atepwjy.

HemojTe na pactaerbate kepTpuLl 3a 6atepujy.

Axo Bpeme Tpajatba paaa noctaHe UcyByLLe KpaTko,
ofMmax rnpekuHuTe ca pagom. To Moxe AOBECTU A0

pu3nka of nperpeBama, Moryhux onekoTnHa na yak
1 ekcrnosuje.

AKo BaM eneKkTponuT Aocre y o4n, ucnepute nx
4YMCTOM BOAOM U ofMax noTpaxuTe nomoh nekapa.
Moxe fa npoy3pokyje ryéutak Buaa.

HewmojTe npoy3pokoBaTy KpaTaj Cnoj ca KepTpuULIom
3a Gatepujy:

(1) He poaupyjte npukrbyyke ca 61no kojum
NPOBOAHMM MaTepujanom.

W36eraBajTe ognarame keptpuiia 3a 6atepujy y
nocyay ca ApyruMm mMeTtanHum npegmetumMa Kkao
LUTO Cy eKcepw, HoBYMAK, UTA.

He unanaxuTte kepTpuyl 3a 6atepujy Boau

vnm knwn. Kpataj cnoj 6atepuje moxe

[ia Npoy3pokKyje BENVKM NpoToK CTpyje,
nperpesarbe, ONeKOTUHE Ma Yak 1 KBap.

He ognaxute anatky n kepTpuyl 3a 6atepujy Ha
MecTVMa rae Temneparypa Moxe Aoctuhu unm
npemawmnTmi 50°C (122°F).

Hemojte aa cnanute kepTpui) 3a 6atepujy Yak nako
je 036ureHo owTeheH nnu nctpolueH. Keptpuyl
MOXe Aa ekcriniogupa y Batpu.

Hemojte kyuaTun ekcepe, cehu, nomutn, 6auatu,
MCNYCTUTW UMW yaapaTt YBPCTUM NMPeaMeToM
KepTpuLl 3a 6aTepyjy . TakBo NoHaLLaHe MoXe
[0BeCTU 10 Nnoxapa, npekomepHe BpyhuHe nnm
ekcnnosuje.

Hewmojte ga kopuctute owTteheHy 6atepujy.

@

-

&

=

. [a 6ucte nsbernu pusuk, npe ynorpebe, npoyuntajre

NPUPYYHUK O 3aMeHIbMBOj 6aTepuju. Makcumanya
cTpyja npaxmera batepuje Tpeba aa byne Beha
unu jegHaka 8A.

. CappxxaHe nuTujym-joHcke batepuje nognexy

3axTeBMMa npornmca o onacH1Um MaTepMjama.

. Kapa ognaxeTte kepTpui 3a 6atepujy, yknoHute ra

13 ypehaja n ognoxure ra Ha curypHom. MNpatute
riokarHe npornuce y Beau ca ognarakem 6atepuje.

. Kopuctute 6atepuje camo ca npovssogmma

HaBefeHuM of cTpaHe MakuTa. MHcTanuparbe
6aTtepwje Ha Npon3Boae Koju HUCY y cknagy ca
3axTeBMMa MOXe [0BECTU [10 Noxapa, npekomepHe
TONMoTe, eKcroaunja Unu Lypexa enekTponura.

. Ako He KOPUCTUTE anaTtkKy Ha Ay>KN BPEMEHCKN

nepvog, Mmopare YKNoHuTn 6atepujy n3 anatke.

. TokoMm v HakoH ynoTpebe, kepTpul 3a Gatepujy

MOXe [a ce nperpeje, LWTO MOXe Npoy3poKoBaTh
OMneKoTUHEe UNU ONeKOoTUHE HaKOoH AyXer nanaraka
HWX1M TeMmneparypama.

. He poavpyjte TepmuHan anatke ogmax HakoH

ynoTpebe jep Moxe noctaTu 4oBorbHO Bpyh Aa
13a30Be ONeKoTUHE.

. He A03BONUTE Aa ce YMNoBu, npallinHa unu semriba

3arnase y TepMuHare, oTBope unu xrnebose
HaTepujckor kepTpuya. To MoxXe Aa Aosede 4o
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nowumx nepdopmaHcy, KBapa anaTtke unm keptpuiia
3a Batepujy.

18. Ocum ako anatka He nogpxasa ynotpeby y
6NM3NHN BUCOKOHAMOHCKMX €NeKTPUYHUX BOAOBA,
HeMmojTe KOpUCUTK KepTpuLl 3a Batepujy y 6nmsnHn
BMCOKOHAMOHCKUX ENEKTPUYHUX BOAOBa. To MoXe
[0BECTV 10 KBapa Unu rpeLuke y pagy anartke unm
KkepTpuLia 3a 6atepujy.

19. OpxuTte 6atepuy garbe of goMallaja geue.

A\ OIPE3:

e [locToju onacHoCT oA eKcnno3uje ako 6atepuja

HUWje NpaBUIIHO 3aMeHeHa.

e 3ameHUTe CamMO ca UICTUM UIIM EKBUMBaNeHTHUM
TMNOM.

o KopucTturte uckibyumBo opurmHanHe Makuta
6atepuje. Kopuwherwe HeopurnHanHmx Makuta
GaTtepuja unu 6atepuja Koje cy uaMereHe, MoXxe
[0BecTU Ao nyuawa 6atepuje nsasmsajyhmn
noxap, nu4He nospeae unu owrtehewa. To he
Takohe noHMwTUTM MakuTa rapaHumjy 3a Makuta
anartky v nysad.

CaBeTu 3a ogpKaBakbe MaKkCUManHor

Beka Tpajara 6aTtepuje

1. HanyHuTe kepTpull 3a 6aTtepujy npe Hero LTo ce
noTnyHo ncnpasHu. 3ayctasuTe paj anatke n
HanyHuTe GaTepujy kaga npuMeTUTe Aa je kanaumtet
paga npw kpajy.

2. Hukapga HemojTe nyHWUTW Beh HanykeHy 6aTtepujy.
MpekomepHo nywewe ckpahyje pagHu Bek batepuje.

3. MyHuTte GaTepujy Ha cobHoj TemnepaTtypu og 10°C go
40°C (50°F - 104°F). DonyctuTe Aa ce Bpyh kepTpui
OXraav npe HOBOT NyH-eHba.

4. Kaga He kopuctuTe kepTpuyl 3a 6aTtepujy, yKnoHuTe
ra u3 anatke unv nykava.

5. HanyHute kepTpui) 3a 6atepujy ako ra HuCTe
KOPUCTUNK Ayrvi BpEMEHCKU nepuog (BULLIE Of LLeCT
meceum).
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BPEME PALIA

Tabene y HacTaBKy onvcyjy Bpeme paja ca 6atepujom koja je noTnyHo HanykeHa.

KanauwTer HanoH kepTtpuiia 3a 6atepujy JAHMHA 3BYYHUKA =
GaT: e 50mW + 50mW
Pv) 10.8V - 12V makc 14.4V 18V Jeanrmua: Yac (MpubrmkHo)
BL1013

1.3Ah BL1014 7.0
BL1016 8.0
1.5Ah BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
BL1021B 10.0

2.0Ah
BL1820B 10.0
BL1430B 12.0

3.0Ah
BL1830B 14.0
BL1041B 21.0
4.0Ah BL1440 19.0
BL1840B 20.0
5.0Ah BL18508 26.0
BL1460B 25.0

6.0Ah
BL1860B 32.0

[_1: Knactep batepuja

[_1: Cnajao batepwja

A\ YNO30OPEHKE:

Ynotpe6rbaBajTe UCKIbYUYMBO ropenomeHyTe 6atepuje. Ynorpe6a apyrux 6atepuja Moxe npoy3poKoBaTu

nospeae n/unuv noxap.

HanomeHa:

e Tabena n3Hap, Koja ce 0AHOCK Ha BpeMe pafHor Tpajara batepuje, cnyxwu kao pedepeHua. lNMpaso Bpeme paga
MOX€E Ce pasnvKoBaTh of BpcTe GaTepuje, ycrioBa nykera U OKpYKeha y KOjeM Ce KOPUCTH.

e Heku of rope HaBedeHUx kepTpuiia 3a 6atepujy moxaa Hehe BUTK OCTYNHM y 3aBUCHOCTMW Of PervoHa Baluer
npebueanuwra.

e Bpeme papa 3acHuBa ce Ha pexxumy paga OAB/OAB+ ca jeqHuM nykerem.
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MHCTANNALUJA

WHcTanupake unu yknawame
KepTpuya 3a cnajg 6arepujy
(Cn.2,3u4)

/\ OIPE3:

YBEK UCKIbyUMTE Paamo Mnpe noctaBrbakba uim

yknakbarba yrnoluka 3a 6atepujy.

e [pe nHCTanupama unu yknarama keptpuiya 3a
6arepujy, UCKIbyunTE anaTky.

e UBpCTO ApXWUTE anaTky W kepTpuyl 3a 6atepujy
NPWIIMKOM MOCTaBIbaka UMK ykNakwaka kepTpuiia 3a
batepujy.

e [la 6ucTte noctaBunu kepTpuyl 3a 6atepujy,
nopaBHajTe jeank Ha KepTpuily ca xnebom Ha
KyhuwiTy 1 rypHuTe ra yHyTpa. [Moctapajte ce ga je
y6aueH ckpo3 o kpaja. Kaga ce uyje knuk 3Haum aa
je nerno Ha mecTo.

e AKO BUAWTE LIPBEHU MHAMKATOP Ha ropH-0j CTPaHu
TacTepa, 3Hauu Aa Huje y NoTNyHOCTU 3aKrbyyaH.
WHcTanupajte ra 4o kpaja Tako Aa ce LpBeHu
MHOMKaTOP BULLIE HE BUAW. YKOMMKO TO He ypaauTe,
MOXe CryyajHo Aa ucnagHe u3 pagwja, y3pokyjyhu
nospeay Bama Unu Hekome nopep Bac.

e Hewmojte y6aumBaTtu kepTpuLl Ha cuny. AKO KepTpuLl
He CKMM3He yHyTpa ca nakohom 3Hauv aa Huje
ncnpaBHo ybaveH.

e [la GucTte yknoHunu ynoxak 3a 6atepwje, nssyuute
ra u3 paguja ok nomepare AyrmMe Ha npefwem aeny
yroLika unu Aok nputuckate gyrmag ca obe ctpaHe
yrotuka.

o [lasnTe Aa He NPUKILELLTUTE NPCTE MPUTUKOM
oTBapata 1 3aTBapata noknonua 3a 6atepuje.

BpaTuTe nperpagak 3a cknaguwterse 6atepuje y

nNpBOGUTHY NoNoxaj.

CmareHa cHara, AucTopauja u ,McnpekmaaHu 3Byk” cy

nokasarerbu aa 6atepujy Tpeba 3ameHnTH.

HanomeHa:

KepTpuul 3a 6atepujy ce He Moxe NyHUTW NPeko

ncrnopyyeHor agantepa 3a Han3MeHUYHy CTpyjy.

WHcTanupamwe nnu yknawame
KepTpuLia 3a knactep 6atepumjy
(Cn.2wmb5)

/\ ONPE3:

YBeK UCKIbyuMTE paamo npe noctasBrbaka Uim

yKnawata yroluka 3a 6atepujy.

e [la 6ucte noctaBunu kepTpuy 3a 6atepujy,
nopaBHajTe jeank Ha KepTpuily ca xnebom Ha
KYRULLTY U rypHUTE ra yHyTpa.

e [la 6ucrte yknoHunu kepTpuy 3a 6atepujy, ussagute
6aTepujy U3 TepmuHana Aok nputuckate AyrMag Ha
604HMM cTpaHamMa KepTpuLia.

Bpatute nperpagak 3a cknaguiterwe 6atepuje y
NpBOGUTHU NONOXaj.

CwmatbeHa cHara, aucropauja u Mcnpekuaanu 3syk” cy
nokasatesbu fa 6atepujy Tpeba 3ameHuUTH.
HanomeHa:

KepTpuyl 3a 6atepujy ce He MoXe NyHUTU NPeko
1cnopyyeHor agantepa 3a Hau3MeHUYHy CTpyjy.

MpukasuBake npeocTtanor
kanauuTeTa 6atepuje (Cn. 6 n 7)

> 1. Ungukatopu namnuua 2. lyrme 3a notBpAy

Cawmo 3a cnajd 6amepujcke kepmpuye ca
uHAuKkamopom

MpuTucHUTE Ayrme 3a NOTBPAY Ha KepTpuLly 3a Gatepujy
na 61 Bam nokasano npeoctanu kanauuteT 6atepuje.
MHamnkaTopy namnuue 3acBeTrie Ha nap CekyHau.

WHavikaTopu namnuua

I |:| !| MpeocTanu
Kanaumtet

OcBetrbeHo | UckkrbyyeHo | TpenTajyhe

000

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

!‘ |:| |:| |:| HanyHute

(Camo 3a LXT batepujcke kepTpuLie) 6atepujy
T orza

Tt fowwno fo

|:| |:| I I KBapa ca

(Camo 3a LXT 6arepuicke keprpuye) | Oarepujom

HAMOMEHA:

e Y 3aBWUCHOCTU Of ycroBa kopuvwhera 1 Temneparype
Y OKOMUHW, UHAUKATOP CE MOXe He3HaTHO
pasnukoBaTW Of CTBApHOr kanauuTeTa.

e [pBa (kpajtee Nnesa) MHAMKaTOpcka namnuua he
TpenepuTtu kaga pagv cuctem 3awtute barepuje.
(Camo 3a LXT Batepujcke kepTpuLie)

MocTaBrbawe caBUTILMBE LITANHe
aHTeHe (Cn. 2 un 8)

[MocTaBuTe CaBUTIBLMBY LUTAMNHY aHTEHY Y NONoXaj kao
LUTO je MpuKa3aHo Ha Crnuy.

HanomeHa:

Ha nperpaau 6atepuje noctoju xneb Koju cnyxu 3a
ofnarare yKIoleHe aHTeHe.
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Kopuwhere ncnopyueror Al
apanTepa 3a Hanajawe (Cn. 9)

CKVHMTE 3aLUTUTHW N'YMEHW MoKfonaw, U NpuKkrby4uTe
yTMKay agantepa y yTUYHULY 3a jeHOCMEpHY CTpyjy ca
npeate cTpaHe paguja.

MpukrbyunTe agantep y cTaHAapAHY yTUYHULY 3a
cTpyjy. Kag rog ce kopuctu agantep, 6atepuja ce
ayTOMaTCKW UCKIbyuyje.

Kapa ce He kopuctu, ALl aganTtep Tpeba nckrbyuntu us
rMaBHOr 13BOpA Hanajakba.

PAOHA

OBaj paguo uma Tpu Ha4yMHa nogeluaBaka —
MopelwaBare ckeHvpaweM, PyyHo nogeluasate n
Ono3unb npeaknoLuka n3 memopuje.

Bupame ctanuue — JAB

1. MpuTtncHuTe Tactep Hanajarwe fa 6ucte ykrbyumnu
paavo.

2. MpwuTtnckom Ha TacTep Oncer, nsabepute JAB
pexum.

3. MpuTnCHUTE TacTep 3a HanpeaHO NoAeLlaBake
1 poTupajTe gyrMme JauuHa 3Byka/KoHTpona
nopeluaBana/13abepy AOK Ha ekpaHy He MoYHe Aa
Tpenepw ,Station List". MputucHute gyrme JaunHa
3Byka/KoHTpona nopeluaBawa/i3abepu aa bucre
YLUAW y CAnUcak cTaHuua.

4. PotuTajte gyrme JaunHa 3Byka/KoHTpona
nopelwasawa/1zabepu aa Gucte nuctanm kpo3
cnucak AoCTyNHUX cTanuua. MpuTtucHute gyrme
JaunHa 3Byka/KoHTpona nopeluaBawa/3abepu aa
6ucTe nsabpanu ctaHuuy.

5. Potupamwem gyrmeta JaunHa 3Byka/KoHTpona
nopeluaBana/l13abepy NoaecuTe XerbeHy jaumHy
3ByKa.

Pexxumun npukasa — JAB

Baw pagno uma Hu3 onuuja npukasa y JJAB pexumy.
MputucHute Tactep MHdo ga bucte nuctanu Kpo3
pasHe ornuuje npukasaHe nog crefehum peaHum
crnosvma (a. go e.)

a. Nme cTtanuue Ykasyje Ha UMe CTaHuLe Koja ce

cnywa.

6. Bpcta nporpama  Ykasyje Ha BpCTy CTaHuLUe Koja
ce cryLla, Hp. norn, Knacuka,

BeCTu, nta.

B. ime myntunnekca Yka3syje Ha ume [JAB
MynTUnneKkca Kojem npunaaa

TPEHyTHa cTaHuua.
r. Bpeme n patym YKa3syje Ha TpeHYTHO Bpeme U

aartym.

. PpekBeHUMja 1
KkaHan

Yka3syje Ha dppekBeHUMy 1 6poj
KaHana TpeHyTHO nogelleHe
DOAB ctanuue.

f. Bp3anHa npotoka/
Twvn 3Byka

Yka3syje Ha 6p3nHy npoToka
OVriTanHor 3syka 1 TUn 3Byka
Ha TpeHyTHo nogelueHoj JAB
cTaHuum.

e. JaumHa curHana Ykasyje Ha jaumHy curHana
TpeHyTHO nopelweHe JAB

CTaHuue.

MpoHanexewe HoBUX ctaHuua — JAB

C BpemeHa Ha BpeMe, HoBe [JAB pagno ctaHuue mory
nocTati JOCTYMHE UMW CTe ce Moxaa npecenunu y
Apyrv feo 3emroe. Y TakBuUM criydajesuma, moxaa here
MopaTu Ja akTvBupaTe paguo He 61 v ckeHnpao y
noTpasu 3a HOBUM CTaHuULama.

[la 61 pagno morao ga npoHahe cBe JOCTYMNHe CTaHuue,

npenopyu4yje ce Aa ce U3BpLUN KOMMMETHO CKEHNparbe

cux JAB Bang Il dpekBeHumja.

1. MpuTUCHUTE TacTep ayToMaTcko nofellaBate.

2. Pagvo he ga obasu komnneTHy npetpary JAB
dpekBeHumja. Kaga ce npoHahy HoBe cTaHuue, 6poj
cTaHuua Ha neBoj cTpaHu ekpaHa he ga ce noseha n
cTaHuue he ce Jogatu Ha nUCTy.

PyyHo nopgewaBawe — [1AB

Py4Ho nogewasane omoryhaBsa Bam Aa nogecute
paavo Ha ogpeheny [IAB dpekBeHLMjy Noa orncerom
BaHp lll. OBa dyHkuUMja ce Takohe Moxe KOpUCTUTH
3a nomoh y No3nUMOHMPaky aHTEHe Ny pagnja Kako
61 ce onTMMMU30Bao npujem 3a oapefheHn kaHan unu
dpekBeHLMjy.

1. MputucHUTE TacTep HanpeaHo nogeLlaBame
1 poTupajTe ayrmMe JaumHa 3Byka/KoHTpona
nogeLlasana/3abepu gok ce ,Manual Tune” He
nojaesu Ha ekpaHy. MNpuTncHuTe gyrme JadymHa 3Byka/
KoHTpona nogeluaBana/13abepu Aa 6ucte ywnm y
pexuM pyyHor noaeluaBatsa.

2. Potupajte gyrme JaunHa 3Byka/KoHTpona
nofelasara/li3abepu fa 6ucte nsabpanu
xerbenn JAB kaHan. MputucHute gyrme JauvHa
3Byka/KoHTpona nogelaBana/l13abepu ga bucte
noTBpAUNU n3abpaHy dpekBeHUMjy.

MopewaBawe pegocrnena craHMua —
OAB

Baw paguo nma 3 onumje koje moxete usabpatu

3a nogeluaBawe pefocnega craHuua. To cy

andaHymepuykm, aHcambn n Baxxehe ctaHuue.

MpuTcHUTE TacTep 3a HanpeaHo noAellaBatse.

1. Potupajte gyrme JaunHa 3Byka/KoHTpona
nogeLlaBana/3abepu gok ce ,Station Order” He
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rnojaBv Ha ekpaHy, 3aTUM NPUTUCHUTE UCTO Ayrme Aa
6uCTe yLwnu y nocTaBky.

2. Potupajte gyrme JauuHa 3syka/KoHTpona
nopelasawa/l13abepu aa bucte nsabpanu cnegehe
onuuje v NpUTUCHUTE AyrMe Aa Gucte NoTBpAMIU
nocTaBky.

AndaHymepuyku NNUCTY CTaHuua

CopTupa andaHymepuykm 0..9 A...Z.

AHcambn OpraHusyje nucTy ctaHuua
npema OJAB myntunnekcy.

Baxehe Mpukasyje camo cTaHuLe 3a

Koje ce Moxe npoHahu curHan.

[OvHamunyka KoHTpona gometa (DRC) —
OAB

DRC cbyHKUMja MOXe Aa y4nHM Aa ce nakiie Yyjy TUum
3BYKOBW, KaJa Ce paano KOpUCTU y BYYHOM OKpYXKetbY,
Tako LUTO CMakbyje AMHaMWUYK1 JOMET ayano curHana.
[MocToje Tpn HUBOA KOMMpecuje:

DRC 0 Komnpecuja Huje npumerseHa.
DRC 1/2 MpumetrseHa je cpegra Komnpecuja.
DRC 1 MpumerseHa je makcumanHa

Komnpecwja.

1. MpuTtncHuTe Tactep Hanajarwe fa 6ucte ykbyumnm
paavo.

2. MpuTtncHuTe Tactep Oncer aa 6ucte nsabpanu oncer

3a [JAB.

3. MpuTncHWTE TacTep 3a HanpeaHo NoAellaBake
1 potupajte ayrme JaunHa 3syka/KoHTpona
nopelwasawa/3abepu gok ce ,DRC Value“ He
nojaBv Ha ekpaHy. 3aTM NPUTUCHWUTE AyrMe JaunHa
3Byka/KoHTpona nogeluaBawa/3abepu ga bucre
ylwinm y noctaeky. Ha ekpaHy he ce npukasatn
TpeHyTHa DRC BpeaHoCT.

4. Potupajte gyrme JauuHa 3Byka/KoHTpona
nogelwasana/l13abepu aa 6ucte nsabpanu xerbeHy
DRC noctaBky.

5. MputucHuTe gyrme JaunHa 3Byka/KoHTpona
nogelwasana/l13abepn aa 6ucte notepaunu
NoCTaBKy.

MopewaBawe ckeHUpawem — PM

1. MpuTtncHuTe Tactep Hanajawe fa 6ucte nckrbyunnm
paauo.

2. N3abepuTe xerbeHy TanacHy Ay>XWHY NPUTUCKOM Ha
nyrme Oncer. BognTe padyHa o Tome Aa caBUTIbMBa
LTanHa aHTeHa 6yae Ao6po nocraBrbeHa kako 6u
nmana Hajboren ®M npujem. N3berasajte ga pagno
6yne ykrbyyeH nopeq ekpaHa padvyHapa u apyre
onpeme Koja MoXe [ja 3a3oBe Pagno CMeTH-Ee.

3. MpuTHCHWTE TacTep ayToMaTCKo nofelulaBame 1
paauo he aytomaTtckv npeTpaxusaTi U 3aycTaBuUTu

ce kapa npoHahe paguo ctanuuy. Pagno he
HacTaBuUTU fa npeTpaxyje cnegehe goctynHe
CTaHuLe OCM aKko pyKoBaTerb He NPUTUCHE TacTep
3a ayTomaTcKo nopeluaBake Aa bu 3aycraBno
CKeHVparse.

4. Potupajte gyrme JaumHa 3Byka/KoHTpona
nopelwasatsa/M3abepu aa Gucte nzabpanu xerbeHu
HuBO 3Byka. Ha J1L ekpaHy he ce npukasatu
NPOMEHE HMBOA 3BYKa.

HanomeHa:

[a 6ucte kopuctunu gyrme 3a jaumHy 3Byka/bvipare
1 nofellaBame CTaHuua Aa npoHaheTe XerbeHy
CTaHuLy, NPUTUCHUTE U 3aapXKnUTe TO AyrMe Kako
61CTe NPOMEHUNN PEXMM Ha NoAeLlaBakbe CTaHuLa.

5. MNpuTncHuTe Tactep Hanajawe aa bucte nckrbyuunu
paawvo.

®M 30Ha cKeHupawa

Kapa ce kopuctn ®M pexum, pagno moxe 6utu
nofeLleH Aa CKeHWpa foKariHe CTaHuue unu cee
cTaHuue, yKiby4yjyhu yaarseHe paamo ctaHuue.

PyyHo noaewaBamwe — ®M

1. MputncHute Tactep Hanajawe aa Gucrte ykrbyunnm
paauo.

2. MpwutncHute pyrme Oncer ga ogabepere xerbeHy
ckany. MopecuTe aHTEHY Ha HA4YMH ONUCaH U3Haf.

3. OkpeTarem ayrmeTta 3a jaunHy 3Byka/6upare n
nopeluaBane cTaHvuUa npomeHuhe ce dpekseHUMja
ca cnegehum nosehatem:
®M: 0.05 nnn 0.1MHz.

HanomeHa:

[la 6ucTte kopucTUnM Ayrme 3a jaunHy 3Byka/buparse
1 nofellaBarbe cTaHuua Aa npoHahere xerbeHy
CTaHWLy, NPUTUCHUTE 1 3aApXuUTe TO JyrMe Kako
GVCTE MPOMEHUITM PEXWM Ha NoAeLLaBake CTaHuua.

4. HactaBute ga okpehete gyrme 3a jaunHy 3Byka/
6viparbe 1 noAellaBake CTaHULa JOK Ce Ha ekpaHy
He MpuKaxe xerbeHa pekseHumja.

5. Potupajte ayrme JaunHa 3Byka/KoHTpona
nopewasatsa/M13abepu aa Gucte nsabpanu xerbeHu
HVBO 3BYKa.

6. MpuTncHuTe Tactep Hanajare ga 6ucte uckrbyumnm
paavo.

Pexumu npukasa — M

Baw paguo nma Hv3 onuuja npukasa 3a ®M pagmo
pexum.

[MoHOBO NpUTUCHWTE AyrMe 3a Npukas uHopmaumja aa
BucTe NpeLunu Kpo3 pasnuyuTe onuuje.

a. CtaHuua nporpama  Ykasyje Ha MMe CTaHuLe Koja
ce cnywa.
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6. Pagvo TekcT YKaayje Ha TekcTyarnHe nopyke KoHTpona ocBeTrbeHa

Kao LWTO Cy HOBe CTaBKe, UTA.
OcBeTrbene No3agvHe ekpaHa Moxe Aa ce NoaeLlasa.

8. BpcTa nporpama Ykasyje Ha BPCTY CTaHuLie koja 1. MPUTUCHUTE TacTep 3a HaNpeHO NoAeLLaBak:e.
Ce cnyLla, HNp. non, Knacuka, 2. OkpehuTe gyrMe 3a jaunHy 3Byka/Gupatbe 1
BeCTW, uTA. nofelLaBakbe CTaHULA [IOK CE Ha eKpaHy He MpUKaxe
r. Bpeme u patym Ykasyje Ha TPEHYTHO Bpeme 1 onuuja ,OcseTrbewe nosaanHe” (Backlight).
aartym. MputucHuTe ayrme 3a jaunHy 3Byka/buparse 1
a. d)peKBeHLU/Ija YKasyje Ha CbpeKBeHLll/ij >OM nogewasarwe CTaHUUa a yHeceTe nojellasame.
cvrHana. 3. Okpehute gyrme 3a jaunHy 3Byka/Guparse
1 nofeluaBate cTaHuua Aa omoryhute unm
CKknaguiuTere cTaHuua y yHanpepg oHeMoryhute dyHKUMjy OCBETIbeHa No3aaunHe,
nogeweHnm memopujama (OAB n ®M) a 3aTuM NpUTUCHUTE TO AyrMe Aa NoTBpAUTE
nofeLuaBame.
MocToju 5 Memopujckux NpeasoLlka 3a cBaku TanacHu
oncer. PeceTtoBamwe cucrema
1. MpuTtncHuTe Tactep Hanajarwe fa 6ucte ykrbyumnu
panvo. AKO pamo He paamn UCMPaBHO UMW Heke Lmudpe Ha

ekpaHy HeAoCTajy Unu cy HenoTnyHe, U3BPLUNTE

cnegehy npoueaypy.

1. MpuTUCHUTE TacTep 3a HanNpeaHO NoAeLlaBakse.

2. Potupajte ayrme JaunHa 3Byka/KoHTpona
nofelwasara/li3abepu fok ce ,Factory Reset” He
nojaem Ha ekpaHy. MpuTucHUTE gyrme JaunHa 3syka/
KoHTpona nopgeluaBana/l13abepu Aa bucte ywnm y
NoCTaBKy.

3. Potupajte ayrme JaunHa 3syka/KoHTpona
nogelasana/i3abepu aa bucte nsabpanu ,Yes".
MputucHute gyrme JaunHa 3Byka/KoHTpona

2. MNopecwuTe Ha XerbeHy cTaHuuy kopuctehu jegHy of
NPeTXOAHO OMNMcaHnx MeToAa.

3. MpuUTnCHNTE 1 ApXUTE XerbeHun TacTep 3a
Mpennoxak fok ce 6poj NpeanoLuKa He nojasu Ha
ekpaHy, Hrp. ,P2 Saved”. CtaHuua he 6uTn cauyBaHa
y nsabpaHom Tactepy 3a lNpeanoxak.

4. MoHoBUTE OBY NpoLeaypy 3a ocTane npeanoLke.

5. CTaHuue noxpareHe y yHanpe[ nogeLleHnm
Memopwujama mory 6utn npebpuicaHe npatehu rope
onucaHy npoeaypy..

Ono3uB cTaHuua U3 yHanpen nofelwasara/li3abepun fa 6ucte noTepamnu

nopaelweHux memopuja (AAB n M) nocTaBKy 1 NOTMYHO peceToBake he GUTK M3BpLIEHO.
1. MputuchnTe Tactep Hanajarwe aa ucte ykrbyuunnm Bep3uja cocpTtBepa

pagvo.

1. MputnCcHUTE TacTep 3a HanNpeaHo NofellaBane.

2. Potupajte gyrme JaunHa 3syka/KoHTpona
nogelasara/l3abepu gok ce ,SW Version* He
nojasu Ha ekpaHy. MNpuTucHuTe ayrme JadymHa 3Byka/
KoHTpona nopeluaBara/l3abepu ga 6ucte suagenu
Bep3ujy codTBepa MHCTanMpaHy Ha paaujy.

2. MpwuTncHuTe Tactep Oncer Aa 6ucte nsabpanu
)XerbeHu TanacHu orcer.

3. MoMeHTanHo NpUTUCHUTE XerbeHn TacTep
Mpennoxak. Ha ekpaHy he ce nojasuTun 6poj
npeasoLka n dpekseHuMja cTaHuLe.

CLLII[ S R Mukpo YCB nopt 3a Hagorpagmwy

Ha pagwjy je poctynHo ocam onuwja 3a jesuk, a To cocb-rBepa

Cy: EHITeCcKN, HeMauku, UTanujaHcku, cpaHLycku,

XOMaHACKW, AAHCKU, HOPBELLKN U MOTbCKU.

1. MpuTCcHUTE TacTep 3a HanpeaHo noaeluaBatse.

2. Potupajte gyrme JaunHa 3syka/KoHTpona
nogelwasawa/l13abepu ok ce ,Language” He
nojaesu Ha ekpaHy. MNputncHute gyrme JadmHa 3syka/
KoHTpona nogeluaBawa/3abepu aa bucrte ywnm y
nocTaBky.

3. Potupajte ayrMe JauuHa 3Byka/KoHTpona NMOMOTRHA YIIA3
nogeluaBana/13abepy Aa 6ucte nsabpanu xerbeHu
jesuk. MpuTucHute gyrme JaunHa 3syka/KoHTpona
nogelwasawal/13abepu aa Gucte norBpannm
nocTaBKy.

Axypupara codTeepa 3a Ball paguo buhe gocTtynHa y
6yoyhHocTu.

Kapa axypvpara noctaHy A4oCTynHa, MHdopmaumje o
codbTBEpY M HauMHY axypupata Baller pagumja Mory ce
npoHahu Ha MakuTa cajty.

NMPUKIbYYAK 3A

Mpukrbyyak 3a nomohHu ynas oa 3.5Mm je cHabaeseH
ca npefe cTpaHe paauja kako 6u ce omoryhno yHoc
ayavo curHana y jeauHuy ca crnosrbHer ayaumo ypehaja
kao wrto cy MM3 wnu LA nnejep.
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-

. MosexwTe cnorbHW ayauo n3eop (Ha npumep, MMN3

unu LI nnejep) Ha npukrbyyak 3a noMohHM ynas.

N

paavo.

w

. MputncHuTe Tactep Hanajarwe fa 6ucte ykrbyumnm

. HenpeknaHo nputuckajte n otnyctute Tactep Oncer

0ok ce He nojasu ,, AUX 1.

>

. [la 6ucTe manu 6osby KBaNUTET 3ByKa,
npenopy4yjemMo Bam [a MoAecuTe jaunHy 3ByKa ayamo

ypehaja Ha HMBO BUWWK of ABe TpehuHe, a 3aTnm
noaecuTe jaunHy 3Byka Ha paaujy no notpebu.

HanomeHa:

Ayamo kabn Huje ykIbyyeH y ctaHgapgHu npubop.

3A OOPXXABAHKE

/\ OIPE3:

e Hwukapa He kopucTuTe 6eH3NH, paspehmBay, ankoxon

1nmu cnnyHe npoussopae. Moxe npoyspokosaTn
npomeHy 60je, aedopmanyje Unm NyKoTUHe.

CNEUNPUKALINJE

3axTeBu 3a Hanajake

Apantep 0L 12V 1A, ueHTpanHu nuH
Haun3MeHu4He cTpyje | no3uTuBaH
Bareomia Knactep 6atepuja: 10.8V
it Cnajn Gatepuja: 10.8V - 18V
FloKOHBEHOGT ®M 87.50-108 MHz
b e?(BeH nje RAB/IAABH
pexsenLMl 174.928-239.200 MHz
AB/OAB+
PABILL OAB (Oncer IIl) 5A-13F
Bnokupatse kaHana
Komnatnéunxu [AB/IAB+
cTaHgapa
Opyre oanuke
3BYYHMK 3uHum 8ohm
10.8V: 1.2W x 2
M3nasHa cHara 14.4V: 2.2W x 2
18V: 3.5W x 2

YnasHu TepmuHan

3.5Mm gvjameTpa
(MOMORHMU YIIA3)

CucteMcka aHTeHa

OAB/OM:
Bnaro caBuTIbMBa aHTeHa

[vmeHsnje
(1L x B) 280 x 163 x 302mm
TexuHa 3.9Kr (6e3 batepuje)
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PYCCKUWA
(OpurmHanbHbIe UHCTPYKLUK)

BHELUHWU BUO U

PACTMOJIOXXEHUE KHOIMNOK
(Puc. 1)

N R LN =

©

10
1
12
13

14
15
16

17
18

19.

KHonka nutaHus
KHorka nepekntoyeHus rpynmbl
KHorka A0ononHUTENbHON HAaCTPONKK
MHopmaumoHHas kHomka
KHorka npegycTaHoBKM
KHorka aBToMaTn4eckon HacTponku
Pyuka rpomkoctu/Hactporika/Beibop
He3go DC-Bxoaa
Mes3no AUX-Bxopa

. XK-ancnnen

. [Mbkasi cTepkHEBas aHTEHHa

. Pyuka

. Kpbilka akkymynaTopHoro otceka
(3akpblBatoLLast KapTPUOXK)

. KonoHka

. 3aMOK aKKyMynsTOpHOro oTceka

. Mukpo-USB nopt ans o6HoBneHus
nporpamMmMHoro obecneyeHus

. Otcek ans 6arapeu (ansa 6atapeun LXT)

. Otcek ans 6atapeu (ans KnacTepHowm

bartapen)

Ortcek ansa 6atapeu (ans 6atapen CXT)

®OYHKUUUN

FM/DAB unun DAB+

Bonbuoi XKK-akpaH ¢ noaceeTkom

HacTtpoiiku: pyy4Has/npeasaputenbHas/meTogomM
CKaHUpoBaHWs

[MOBOPOTHBIN perynaTop HaCTPOMKN 1 YPOBHS
rPOMKOCTU

5 npeayCcTaHOBOK CTaHLWiA ANt KaXA0ro AnanasoHa
yactoT

Mwukpo-USB nopT anst 06HOBNeHUst IPorpaMMHOro
obecneyeHuns

CrepeogvHamuik Ans rmy6oKoro, HachlLeHHOro 3Byka
CBepxnpoyHasi KOHCTPYKLMS

Knacc Bnarosawmtel IP64

Mutanne ot akkymynstopHoro 6rnoka Makita n
npunaraeMoro ceTeBoro agantepa

CUMBOIbI

Hwxe npyBOAATCS CUMBOISIbI, UCMOSb3yEMble B
obopynoBaHuu. Ybegutech, 4Tto Bbl noHMMaeTe nx
3HaYEeHWe, Npexae Yem MPUCTynaTth K UCMONb30BaHMIO.

DE] MpouuTaiite PyKOBOACTBO MO
UCMOMb30BaHMIO.

Ni-MH
Liion  EBpoCOt03a.

W3-3a Hann4yusa B yCcTponcTee
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTpaboTaHHoe
3MEKTPUYECKOE U MEKTPOHHOE
obopynoBaHue, akkyMynsiTopbl 1
GaTapeun MoryT okasblBaTb HEraTUBHOE
BO3AEVCTBUE Ha OKpYXatoLLyto cpeay 1
3[0pOBbE YeroBeka.

He BbibpacbiBaliTe anekTpuyeckme n
3MEKTPOHHbIE NpMBopbI Nnn Gatapen
BMecTe ¢ GbITOBbIMU oTX04amMu!

B cootBetcTBUM C EBponevickon
anpekTmeon 06 oTpaboTaHHOM
3MEKTPUYECKOM U 3NIEKTPOHHOM
obopynoBaHun, akkyMmynsTopax

n 6atapesix, oTpaboTaHHbIX
akkymynsTopax u 6atapesix, a

Takke C y4€TOM MX ajanTtaumm K
HaLMOHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY,
oTpaboTaHHOe aneKTpuyeckoe
obopynoBaHue, akkyMynsiTopbl v
GaTtapeu cregyeT XpaHuTb OTAENBHO U
OTNpaBnsTh B OTAENbHbIN MYHKT cbopa
Ans BbITOBbIX OTXOAOB, paboTaroLmx
B COOTBETCTBUM C HOPMaMM MO OXpaHe
OKpy>KatoLLen cpeabl.

Ha aTo ykasbiBaeT cuMBoOnn
nepeyepKHyTOro MycopHoro 6aka,
pasMeLLEHHBIN Ha YyCTPONCTBE.

ECd [MpyMeHMMO TonbKO K CTpaHam

BAXHbIE MHCTPYKLUWUU

BE3OMNACHOCTHU

/\ MPEQOCTEPEXEHME:

Mpwu paboTe ¢ anekTpuyeckum obopynoBaHeM cneayet

cobntogaTb o6LenprHaTLIE NpaBuna 6esonacHocTy,

4YTOGbI NPEefOTBPaTUTL PUCK BO3HVMKHOBEHWS Noxapa,
3MeTPUYECKoro Loka 1 TpasM. [ins atoro crneayer:

1. BHMMmaTenbHO NpoynTaTh JaHHOE PYKOBOACTBO,

a Takke MHCTPYKUMIO K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY,
npexzae Yem NpucTynathb K X UCMONb30BaHMIO.

2. [Ans 4MCTKM MCNONb30BaTh TOMBKO CyXYHo TPSIMKY.

3. He ycraHaBnuBaTth 060pyaoBaHue BO3Me Taknx
WCTOYHMKOB TeNna, kak, Hanpumep, paanaTtopsl,
oborpeBaTtenu, ne4n unu Ap. ycTpoucTea (Bknovas
ycunutenm).

4. cnonbayiite Tonbko Te npucnocobnerms/
akceccyapbl, KOTOpble PeKOMeHA0BaHbI
npousBoguTenem.
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10.

1.

12.

13.

14.

OTkntovaiite AaHHoe obopyfoBaHue OT CeTU BO
BpeMsi rpo3bl Unu ecnu Bel He nnaHvpyete ero
1cnosnb3oBaTh ANUTENBHOE BPEMSI.

Paauno c nuTaHmem oT BCTPOEHHOIO UMW BHELLHEro
akKkymynsiTopa crienyeT 3apsikaTb TOSbKO C
MOMOLLBIO CMELMAnibHOTO 3apsiAHOMO YCTPOMCTBA.
3apsiagHoe yCTPOWCTBO, NOAXOAsILLIEE AN OAHOMO
TUNa akKyMynsTOPOB, MOXET NPUBECTM K NoXapy
npu ero UCNonb30BaHWM C APYrMM aKKyMynsiTOPOM.
Mcnonb3yinTe pagno ToNbKO C pEKOMEHAOBAHHbIMM
akKKyMynaTopHbIMy Grokamu. Micnonb3oBaHue
APYrUX aKKyMynsiTOPOB MOXET NPUBECTM K Noxapy.
Ecnu Bbl He ucnonbayeTe 6aTapew, XpaHuTe ux
BAanM oT U3fenuii U3 metana, Hanpumep: ckpenku,
MOHETBbI, KIo4M, FBO3AM, BUHTbLI UKW ApP. MESKue
MeTannuyeckne NpeameTbl, KOTopble MOryT
3aMKHYTb KOHTaKTbl 6aTapeun. KopoTkoe 3amblkaHue
B KOHTakTax 6aTapen MOXeT BbI3BaTb UCKPY U CTaTb
NPUYMHON BO3ropaHusi Unu noxapa.

M36eralite kOHTakTa Tena ¢ 3a3eMNéHHbLIMU
NMOBEPXHOCTAMM, TakKUMM Kak TpyObl, pagmaTopbl,
NAUTBI U XONOAMITbHUKM, NOCKOMbKY CyLLECTBYET
NOBbILUEHHbI PUCK MOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM, €CIM Balle Teno 3a3eMIieHo.

Mpwn HenpaBunbHOM o6palleHun GaTapesi MoXeT
noteyb. M3beraiTe KOHTaKTa C XUAKOCTbIO U3
6arapewu. Npu cnyyarHoM nonagaHvWu anekTponuTa
Ha KOXy CMoWTe ero Bogow. Ecnu xunakocTb nonana
B rnasa, HemeasieHHo obpaTuTech 3a MeauLMHCKON
nomoLLbto. XK1AKocTb 13 6atapen MoXeT BbI3BaTb
pasgpaxeHue UIm oXoru.

CETEBOW wrencens ncnonbayetcsa Ans
OTKIIOYEHWUS OT CETH, @ NMOTOMY OH AOIMKEH
oCTaBaTbCs NErko AOCTYMHbIM.

He ncnonbayiite Ans paboTtbl NoBpexaeHHble

UNM MHLIM 06pa3oM U3MeHeHHble Batapeun unm
KOMMOHEHTbI YCTpoiicTBa. Vicnonb3oBaHne
NOBPEXAEHHbBIX NN U3MEHEHHbIX BaTapei moxeT
NpMBECTU K HEMNpeackasyeMblM NOCNeacTBUSIM,
BKITHOYasi TPaBMbl, B3pbIB UMW BO3ropaHue.

He noaeepraite 6atapeto BO3OENACTBMIO OTKPLITOTO
OrHSA UNK BbICOKKX TemnepaTyp. Bosaenctene
OTKPbITOro OrHA UNu Temnepatypsbl cebiwe 130°C
MOXeT NPMBECTY K B3pbIBY GaTapem.

BHVMaTenbHO criefyiiTe UHCTPYKLMKW MO 3apsiake

1 He 3apsbkaliTe Gatapeto Npy TemMnepartypax
OTIIMYHBIX OT YKa3aHHOrO B MHCTPYKLUMK AnanasoHa.
HeBepHas 3apsinka 6atapen unu 3apsaka

npw TemnepaTypax OTINYHbBIX OT YKasaHHOro

B MHCTPYKLUMM Anana3oHa MOXeT NPUBECTM K
noBpexAeHWio 6aTapeun 1 BO3ropaHuio.

COXPAHWUTE OAHHOE
PYKOBOLCTBO

9.

CNEUMWATNDBbHbIE NMPABUIIA
BE3OIMNACHOCTU AnA

AKKYMYHNATOPHOIO

KAPTPUOXKA

Mpexpae yem npucTynatb k pabote ¢

aKKyMYNATOPHbLIM KapTpuaKeM, npoyuTaiite Bce

MHCTPYKLMM 1 Npeaynpexjatolye 3aMmeyvaHms,

Kacatowmecs (1) 3apsgHOro ycTporcTsa Ans

6aTapew, (2) 6atapen (3) obopyaoBaHus,

paboTatoLero Ha 6aTapesx.

He pa36upaite 6atapemn n akkyMynaTopsbl.

Ecnu cpok paboTbl 6aTapen 3HauMTenbHO

COKpaTuIcsi, HeMeAJIeHHO npekpaTuTe paboTy,

MOCKOIbKY 3TO MOXET BbI3BaTb Neperpes,

BO3ropaHue 1 Jaxe B3pbiB.

Ecnv Bam B rnasa nonan anekTponuT, HemeaneHHo

NPOMOITE X YNCTON BOZOW U cpasy xe obpaTutech

33 MEAVLIMHCKON NOMOLLbI0. B npoTnBHOM cnyyae

Bbl MOXeTE NoTepsiTh 3peHue.

He ponyckavite 3aMblkaHusi KOHTAKTOB GaTapeu, a

MMEHHO:

(1) He npukacantech K KOHTaKTaM HUKaKnMm
marepuanamu, NpoBOAALLMMU TOK.

(2) He xpaHuTe GaTapeu B KOHTelHepax, rae

NpYCYTCTBYIOT Apyre MeTannmnyeckme

npeameThbl, Hanpyumep, rBo3an, MOHETbI U Ap.

He ponyckaiite nonaaaHus Ha 6aTtapeto

Brnaru 1 Boabl. 9TO MOXET NPUBECTM K

3amblkaHuio GaTapen, pesynsTaToM Yero MoXeT

cTaTb NepeHanpshkeHne, nepeHarpesaHve,

BO3ropaHune unv rnoromka.

He xpaHuTe obopyaoBaHue un 6atapen B MecTax,

rae TemnepaTtypa MOXeT AOCTUraTb UMK NpeBblWaTh

50°C (122°F).

He 6pocaite 6atapeu B OroHb, AaXe eCrnvi OHU

CUMbHO NOBPEXAEHBI NI MOMHOCTHIO N3HOLLIEHbI,

NoCKOmnbKy B OrHe 6atapen MoryT B3opBaThbCs.

He 3abviBalite rBo3am B akKyMynsTOPHbIA KapTpuax,

He pexbTe ero, He riomaiite, He Gpocaiite U He

yaapsiite no Hemy TBEpAbIMU NpeaMeTamu.

Takue gercTBUst MOTyT CTaTb NPUYMHON Noxapa,

neperpesa 1nu B3pbIiBa.

He ncnonbayite noBpexaéHHble GaTapeu.

3

N

10. Onst MMHUMUM3aumm nofobHbIX PUCKOB Nepes,

ncrnonb3oBaHvemM 6atapev BHUMATENbHO N3yunTe
npunaraemyto MHCTpyKuUmMo. MakcumanbHbli

TOK pa3psiaa 6atapen JomkeH ObiTb paBeH Unu
npesbiwartb 8A.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

A

Copepxaluvecs B KapTpuaxe NUTUA-NOHHbIe
6aTapeu BXOAAT B KIacc BpeaHbIX BELLECTB, NOTOMY
obpalleHre ¢ HUIMU AOIKHO OCYLLECTBRSTLCS B
COOTBETCTBUM C MPUMEHNMbIMW 3aKOHOAATENbHBLIMW
HopMamu.
YTUnusnpys KapTpuax ¢ akkymyrnsTopoM,
M3BMNEKNTE ero U3 ycTponcTBa 1 yTUnNuanpyimnTe
B 6e3nacHoM mecTe. [Ina UHCTPYKLUMK No
yTuUnu3auum otcnyxmsLimx 6atapei obpatntecb
K COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUAM MECTHOTO
3aKoHogaTenbCcTBa.
Mcnonb3yiite 6atapeun Tonbko ¢ obopyaoBaHUEM,
0f06peHHbIM KOMNaHueli-NpoussoanTenem
«Makita». YcTtaHoBka 6aTapew B MHble ycTponcTBa
MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuto, YpesmepHomy
HarpeBy 6aTapeu, B3pbiBy UMK yTeuke anekTponuTa.
Ecnu ycTpoicTBo He ncronb3yeTcs AnvTensHoe
Bpemsi, criedyeT U3BneYb U3 Hero Gatapeto.
Bo Bpemsi, a Take HekoTopoe BpeMsi nocre
MCMONb30BaHUsi YCTPOWCTBA aKKyMYNATOPHbIN
KapTPUIK MOXET HarpeBaTbCsl U BbI3biBaTb OXOMU.
He npukacanteck kK TepMUHany ycTponcTea cpasy
nocne Ucnonb3oBaHUs, Tak kak TepMUHaN MoxeT
CMULLIKOM HarpeTbCs U CTaTb NPUHMHOW OXKOrOB.
He ponyckavite nonagaHuns CTpyxku, Nbinu
UMW rpA3n B KNEMMbI, OTBEPCTUS 1 Nasbl
aKKyMYNATOPHOrO KapTpumka. OTO MOXET NpUBECTN
K CHVDKEHWUIO MPOV3BOANTENBHOCTU UMK MOSIOMKe
YCTPOWCTBA UNW aKKyMYIIATOPHOTO KapTpuaka.
He ncnonbayiite akkyMynsiTOpHbIA KapTpuax
Mo COCeACTBY C BbICOKOBOMBTHLIMU JIMHUSMU
anekTponepenay, NoCcKosbKy yCTPONCTBO ANS
3TOro He npegHa3Ha4eHo. ATO MOXET NPUBECTH
K HEMCNpPaBHOCTM MM MOMOMKE YCTPONCTBa UK
aKKyMYNATOPHOrO KapTpuaxa.
[epxuTe GaTtapeto B HEAOCTYNHOM Ans AeTeNn
MmecrTe.
OCTOPOXXHO:
Puck B3pbiBa Npu 3ameHe Ha HeBepPHbIN TUN
Garapew.
3amMeHUTb GaTapeto MOXHO TonbKo 6aTapeei Toro
)Ke UMK aHanorn4yHoro Tuna.
Ucnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble 6aTapen
oT KoMmnaHuun-npoussoauTens «Makita».
Ucnonb3oBaHue 6aTapei OTNIUYHbIX OT
OpUrMHanbHbIX, NPOM3BeAEHHbIX KOMNaHuen
«Makita», MoxeT npuBecTU K BO3ropaHuio,
TpaBMaM 1 NoBpeXAeHWI0 uMyLLecTBa. Takxke 3To
npuBeaeT K yTpaTte rapaHtum komnanum «Makita»
Ha nprMobpeTeHHOe 3neKTpooGopyaoBaHue U
npunaratolleecsi 3apsaHoe YyCTPOMCTBO.

CoBeTbl No obecnevyeHuto
MaKkcuMarnbHOro cpoka cnyx6bl 6aTtapen

1

. 3apsbkanTe 6aTapeto A0 TOro, Kak OHa NOMHOCTLIO

paspsigunack. Kak Tonbko Bbl 3ameTnTe, 4TO
obopynoBaHve paboTaeT ¢ MeHbLUEN MOLLHOCTbIO,
ocTaHoBUTE paboTy n noctasBbTe GaTapeto Ha
3apsaKy.

. He ctaBbTe Ha nogsapsiaky 6atapeto, koTopas 6bina

nonHocTblo 3apsbkeHa. Mepesapsiaka cokpaljaeTt
Cpok cnyx6bl 6aTapen.

. MNopgzapspkante Gatapen B NOMELLEHNAX NpU

Temnepartype ot 10°C go 40°C (50°F - 104°F). Ecnn
GaTapes Harpenach, OCTyAuTe €, npexae Yem
CTaBUTb Ha NoA3apsAKY.

. Ecnun Bbl He coGMpaeTer ncnonb3oBaTtb

aKKyMyNATOPHbIN KapTPUIX, HE OCTaBnsiiTe ero B
YCTPOWCTBE WU B 3apSIiHOM YCTPOWCTBE.

. Mopn3apsixariTe 6aTaperikn BpeMsi OT BpEMEHU, eCnu

Bbl He CMonb3yeTe 06opyAoBaHNe ANUTENbHbI
nepuog (bonee yem LeCTb MecsiLEB).
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BPEMA YMNPABJIEHUA

B cnepytoLelt Tabnuue nokaszaHo Bpemsi paboTbl C MOMHOCTLIO 3apshKeHHbIM akKyMynsTOPOM.

— HanpshxeHue akkyMynsTopHoro 6roka MPW BbIXOAE HA ANHAMUKE =
50mBT+ 50mMBT
BKKYMYNIATORE | 10, 8B-makc.12B 14.4B 18B Yac (npumepHo)
BL1013

1.3A4 BL1014 e
BL1016 8.0
1.5A4 BL1415N 7.0
BL1815N 8.0
2.0A4 BL1021B 10.0
BL1820B 10.0

3.0A4
BL1430B 12.0
BL1830B 14.0

4.0Ay
BL1041B 210
5.0A4 BL1440 19.0
BL1840B 20.0

6.0A4
BL1850B 26.0
BL1460B 25.0

6.0AY
BL1860B 32.0

[__1: KnactepHas 6atapes
[ : CbéMHbIN akkymynsitop

/\ BHUMAHUE:

Wcnonb3yitTe TONbKO NepevyncrieHHblie Bbille KapTpuaxu. Mcnonb3oBaHue NoGbix APYrUX KapTpumken
MOXeT MPUBECTU K TPaBMam 1/unu noxapy.

MpumeyaHue:

e Tabnuua BpemeHn paboTbl akkymynsiTopa AaéTcs TOMbKO Ans cnpasku. PakTnyeckoe BpeMs paboTbl MOXeT
0TNMYaThCA B 3aBUCMMOCTY OT TUMa akkyMynsiTopa, YCroBuii 3apsiiki U Cpeabl UCNONb30BaHWS.

e HekoTopble 13 NepeyncrieHHbIX Bbille akkyMynsTOPHbIX KapTpumke MoryT 6biTb HEAOCTYMHbI B 3aBUCUMOCTY OT
pervioHa BaLLero NpoXuBaHus.

e Bpems pabotbl ykazaHo ans pexxuma DAB/DAB+ Ha ogHow 3apsiake.
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YCTAHOBKA

YCTAHOBKA UIU CHATUE
BbIOBWKHOIO AKKYMYNSATOPHOIO
BMNOKA(Puc. 2 & 3 & 4)

/\ OCTOPOXHO:
O6s13aTenbHO BbIKMNOYaWTe paguo nepes CHATUEM
aKkKyMynsTopHoro 6rnoka.

Bceraa BbikntovariTe yCTPOMNCTBO Nepes yCTaHOBKOM
UIN CHSITMEM aKKyMYISITOPHOro Grioka.

BcTaensis u u3Bnekas akkyMynsiTOPHbIA KapTpuax,
Kpernko AepXuTe YyCTPOWCTBO U CaM KapTpUOX.

[InA ycTaHOBKM akkyMynsiTOpHOro 6rnoka coBmecTure
BbICTYN akKyMynsiTopHOro Grioka ¢ nasom B kopnyce
1 3aABUHbTE ero Ha mecTo. Beceraa yctaHaBnmBainTe
6ok fo ynopa Tak, 4tobbl OH 3adnKCUpoBarncs Ha
MeCTe C HEBOMbLUMM LLENYKOM.

Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpacHbIN MHAMKATOpP Ha
BEpPXHEeW CTOPOHE KHOMKM, aKKyMynsTOp YCTaHOBMEH
Ha MeCTO HEeMoMHOCTbI. YCTaHOBUTE €ro A0 KoHua
Tak, 4Tobbl KpacHbIN MHAMKATOpP ObiN He BuAeH. B
NPOTVMBHOM Cry4ae OH MOXET BbINacTb U3 paamo v
HaHeCcTu TpaBMy BaM Unu APYruM Nogsim.

He npumeHsinTe cuny npu ycTaHoBke
akkymynsTopHoro 6noka. Ecnu 6nok He gBuraercs
CcBOBOAHO, 3HAYUT OH BCTABMEH HEMPABUITBHO.
YUT06bI U3BNEYb aKKyMYNATOPHbIN GMOK, BbIABUHLETE
ero 3 paguvo, nepemeLlasi KHoMKy Ha nepegHen
CTOpOHe Brioka unm HaxxaB Ha KHOMKK Nno 6okam
6rnoka.

ByabTe 0CTOpPOXKHbI, YTOObLI HE NPULLMMUTL NanbLbl
npy OTKPbIBAHUM 1 3aKPbIBaHUW KPbILLKM OTCEKa Af1s
GaTapew.

BepHuTe kopnyc 6aTapeiiHoOro otceka B MCXxogHoe
nonoXxeHwue.

CHWXeHNe MOLLIHOCTU, UCKaXXeHUs 1 “3ankaHue”
ABNSAOTCS NPU3HaKamy HeOOXOANMOCTY 3aMeHbl
akkymynsitopa.

Mpumevanue:

AKKYMYNATOPHbIN BMOK HeNb3s 3apsaauTh Yepes
npunaraemblii agantep nepemMeHHoro Toka.

YcTaHOBKa Unu cHATUe
aKKyMynsiTopHoro 6noka (Puc. 2 & 5)

/\ OCTOPOXHO:
Ob6s13aTenbHO BbIKNoYaiiTe paamo nepes CHATUEM
aKKyMynaTopHOro 6rnoka.

UTto6bl BCTAaBUTb akKyMynsiTOpHbIA Brok, coBMecTuTe
A3bIYOK Ha akKyMynsiTopHoM 6roke ¢ nasom B
Koprnyce 1 BCTaBbTe €ro Ha MecTo.

UT0oBbl CHATb akKyMynsaTOPHbIN BMOK, BbIHbTE
aKKyMYIATOP U3 KNEMMbI, HaXUMas KHOMKK Ha
BOKOBOW CTOPOHE KapTpuaxa.

BepHuTe kopnyc 6aTapeiiHoro otceka B MCXOAHOE
nonoxexue.

CHWKEHNE MOLLIHOCTU, UCKaXXeHUs 1 “3ankaHue”
ABNATCSA NPU3HaKaMn HEOBXOANUMOCTH 3aMeHbI
akkymynsitopa.

Mpumeyanue:

AKKYMYNSITOPHbIV Brok Henb3si 3apsAnTL Yepes
npunaraemblin aganTtep NepeMeHHoro Toka.

WHOUKALIUA OCTABLLEIrOCA
3APAOA AKKYMYINIATOPA (Puc. 6 & 7)

> 1. Namnouku unaukatopos 2. KHonka KoHTpons

Tonbko 0nsi ebIO8WKHbLIX 6amapelHbIx
Kapmpuoeli c UHOUKamopom

HaxmuTe KHOMKY NMpOBEpKM Ha akkyMynsiTopHOM Brioke
[nsi NPOBEpKW ocTaBLuerocs 3apsiaa. MHamkaTtopsl
BKITHOYATCS HA HECKOMBKO CEeKyHA.

JTamnoykn nHavkaTopos

I |:| !I OcTaBwwincs
3apag

loput Bbikn Mwuraet

iIiil 75% ~ 100%
100 50% ~ 75%
Tl o
1000 0% - 25%
Agpugy S—

(TonbKo ANst akKyMynsTOPHbIX
kapTpumken LXT)

1t Bo3moxHo,
|:| |:| I I 6artapes Bbiluna

(Tonbko Ans akkyMynATOPHbIX u3 cTpost

kapTpumken LXT)

NMPUMEYAHMUE:

e B 3aByCMMOCTU OT yCnoBMiA CNONb30BaHUS U
TemnepaTypbl OKpyXxaloLLei cpeabl NoKasaHWst MoryT
HEeMHOro OTNNYaThCs OT PaKTUHECKON EMKOCTMN
6artapewm.

e [lepBbifi (kpaHWiA NeBbIN) nHAMKaTOp OyaeT muratb,
Koraa paboTaer cuctema 3aluTbl akkymynsTopa.
(Tonbko ANS akKyMyNATOPHbIX kKapTpuaxken LXT)

barapeto

YcTtaHOBKa WITbIPEBOM aHTEHHbI
(Puc. 2 & 8)

YcTaHOBUTE LITHIPEBYIO @HTEHHY Kak Nokas3aHo Ha
pUCYHKe.
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MpumeyaHue:
B 6atapeiiHoM oTceke npefycMoTpeHa 3allenka ans
XPaHEHWSI CHATON aHTEHHbI.

NCNOJb30BAHUE NPUINTATAEMOIO
ALOANTEPA NMATAHUA AC (Puc. 9)

CHVMWTE PE3NHOBbLIN M3OMSATOP U BCTaBbTE pasbeM
apanTtepa B rHe3go DC-Bxoaa Ha nepegHen naHenm
paawvo.

MopkniounTe aganTep K cTaH4apTHOM poseTke. Ecnn
ucnonbayeTcs agantep, 6aTapeiHbii KapTprox
aBTOMaTUYECKW OTKIOYaETCS.

ApanTtep nepemMeHHOro Toka criegyeT OTKMo4aTb oT
CEeTW, KOra OH HEe UCMOIb3yeTcsl.

NYATALUUA

CylLecTByeT Tpu BapuaHTa HacTpoWkv paamo
— CKaHMpoBaHuWe, pyyHas HacTpoika 1 BbI30B
NpesycTaHoOBOK U3 MaMsiTy.

BblBOP CTAHLIUM — DAB

1. HaxkmuTe KHOMKY nNUTaHuUs, 4Tobbl BKMIOYNTL
pagvionpUEMHUK.

2. BbibepuTe HyxHbI pexxum DAB, HaxaB kHonky Band.

3. Haxxmute KHOMKY pacluMpeHHbIX HaCTpoekK u

NOBEPHUTE PerynsTop rpOMKOCTU/HAcTporku/Bbibopa,

4TObbI HA 3KpaHe nosBunacb Murarowias MHaonkauus

“Cnuncok cTaHumin”. Haxmute perynsitop rpomMmkocTi/
HacTpoku/BeliGopa, YTOOLI BBECTU CMMCOK CTAHLMNA.

4. BpalaiiTe perynatop rpoMKoOCTW/HacTporiku/BbiGopa,

4TOGbI NPOKPYTUTL CINCOK AOCTYMHbIX CTaHUMA. [ns
BblGOpa CTaHUMK HaXMWUTE perynsaTop.

5. HacTtpoinTte Hy>HbIi ypOBEHb TPOMKOCTM C MOMOLLIbIO
perynsitopa rpoMKoCTW/HacTpoliku/BbiGopa.

PEXWMbl OTOBPAXXEHUA — DAB

[nsa pexvma DAB npeagycMoTpeHbl pasnmyHblie
napametpbl gucnnes:

HaxxmuTe kHonky Info Ans npokpyymMBaHUa pasnnyHbIx
onuui, 0bosHayYeHHbIx bykBamu a — g.

a. HassaHue ctaHuun OT06paxeHne Ha3BaHWA

NpOoCyLUMBAEMOW CTaHLMN.

b. Tun nporpammbl OTo6paxeHne Tuna
npocnyLwmBaemoii
cTaHumun. Hanpumep,

Pop (Mon- mysbika),
Classics (Knaccuka), News

(HoBoctn) M 1. n.

¢. MynbtunnekcHoe umsi  OToBpaxeHune MMeHu
mynetunnekcopa DAB,
K KOTOPOMY OTHOCUTCSI

TeKyLas CTaHuums.

d.

e.

f.

g.

Bpewmsi n nata Otobpaxaet TekyLiee

BpEMS 1 AaTy.

YacrtoTa u kaHan OTobpaxaeT YacToTy u
HOMep KaHana TekyLen

craHuum DAB.

BuTpenT/Tun 3Byka OTobpaxaer 6GuTpenT n TMn
LMcpoBOro 3Byka TekyLen

craHuum DAB.

MouHoCTb curHana OTobpaxaeT MOLHOCTb
CUrHana TekyLemn ctaHumm

DAB.

MOUCK HOBbIX CTAHLIUA — DAB

Bpemsi 0T BpEMEHN MOTYT NOABNSATLCS HOBbIE
pagmocTtaHuum DAB. 6o Bbl MOXeTe okasaTbCs B
ApYyroin YacTu cTpaHbl. B atom cnyyae Heobxoammo
BKITOUYUTb PEXUM CKaHUPOBaHUS AMNs MOWCKa HOBbIX
CTaHUUN.

YT06bI pagmonpuemMHnK 0bHapyxun 4OCTynHble
CTaHUWKW, pekoMeHayeTcsl NPOBECTU NMONMHoe
ckaHupoBaHue Bcero avanasona |l DAB.

1.
2.

HaxmuTte kHonky Auto tune.

PagunonpremHrk npoBeaeT NofHoe CkaHMpoBaHue
yacToT DAB. lNMpun 06HapyXeHNN HOBbIX
CTaHLMIACHeTHVK B NeBON YacTn aucnnes byaert
yBENMUNBaThCS, a CTaHUuM — 06aBNATLCSA B CMINCOK.

PYYHAA HACTPOMKA — DAB

PyyHas HacTpoika no3BonsieT HacTpouUTb
paguvonpueMHuk Ha onpegenexHyto Yactoty DAB B
avnanasoHe lll. 3Ty dyHKUMI0 MOXHO 1Cnonb3oBaTb
NS NOMOLLY B OPUEHTUPOBAHWUMN aHTEHHbI UMK
pagvonpuemMHuKa C Lenbio onTuMmusauum npuema
onpeaeneHHoro kaHarna unu 4acToTbl.

1.

HaxmuTe KHOMKY pacLUMPEHHbIX HACTPOEK U
NoBEpHUTE PErynsaTop rpOMKOCTW/HaCTporku/BbIGopa,
4TOObI Ha 3KpaHe NosiBUNach MHAMKauus “PyyHas
HacTponka”. HaxmuTe perynatop rpomkocTu/
HacTponkun/BbI6opa, YTOObI BKIOYATE PEXMM PYyUHHOMN
HaCTPONKU.

. Bpawaiite perynstop rpomkocTu/HacTpoiiku/Belibopa,

4TOGbI BbIGPATh HYXHBbIM kaHan DAB. HaxmuTe
perynsTop rpoMKOCTU/HAaCTPONKu/BbIGopa, YTO6b!
NoATBEPAUTL BbIOPAHHYIO 4acToTy.

HACTPOMKA MOPAOKA CTAHLIUN —
DAB

B pagvonpuemHuke npegycMoTpeHbl BapuaHTa 3
HaCTpOWKW Nopsiaka cneaoBaHnst ctaHumid. CTaHumm
MOXHO OpraHu3oBaThk Mo andasuTy, rpynnam unm
[EeCTBUTENbHBIM CTaHLMSAM.

1.

HaxmunTe KHOMKY pacLUMpeHHbIX HacTpoeK.
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2. MMoBepHWTE perynaTop rpOMKOCTU/HACTPOKK/
BblGoOpa, 4YTOObI Ha 3KkpaHe NosiBUNack NHANKaLUMS
“TMopsagok CTaHUMI”, 3aTEM HAXMUTE pPerynsaTop
rPOMKOCTW/HACTpONkun/BbIGOpa Ans BBOAA HACTPOWKM.

3. NoBepHUTE perynsTop rpoMKOCTU/HACTPONKIN/
BbIGOpa, 4ToGbI BbIOpaTh CreayoLue onumu, 3atem

HaXMUTE perynsaTop Ans NoATBEPXAEHUSA HAaCTPOMKN.

BykBeHHoN-undpposor CopTupoBka cnmcka CTaHuui
no Homepam/andasuty: 0...9
A.Z

Mpynna OpraHusauus cnucka
CTaHLWit N0 MynbLTUNIEKCOPY
DAB.

[evicTBUTENbHBIE OTobpaxatoTcs Tonbko Te
CTaHLUMK, CUrHan KoTopbIxX
HangeH.

PEMYNIMPOBKA AUHAMUYECKOIO
LOWAMA3OHA (DRC) — DAB

Ecnu pagronpuemHuk ncrnonb3yeTcs B LLYMHOW cpeae,
dyHKkums DRC nossonseT nyylie crbiwaTb HErpoMKue
3BYKM 3a CYET COKpaLLEeHUs AMHAMUYECKOro Anana3oHa
ayaunocurHana. CyLecTByeT TpU YPOBHS CXaTUS:

DRC 0 CxaTtue OTCyTCTBYET.
DRC 1/2 Wcnonb3yeTcs cpeaHuii ypoBeHb CxxaTusi.
DRC 1 Mcnonbayetcs MmakcumanbHoe cxatue.

1. Haxxmute KHOMKY nuTaHus, 4Tobbl BKMIOYATL
pPagvonpUEMHMUK.

2. Haxmute kHonky Band, 4to6bl BbIGpaTh AManasoH
DAB.

3. HaxmuTe KHOMKY paclUMpeHHbIX HAaCTPOeK 1
NOBEPHUTE PEryNATOP FPOMKOCTW/HAaCTPONKU/BbIGOPA,
4TOObI Ha 9KpaHe NosiBUNAack MHAMKaUMs “3HaveHne
DRC". 3ateM HaxmuTe perynatop rpomkocTu/
HacTponkn/BbiGopa, YTOGLI BBECTU 3HaYeHWe. Ha
avecnnee nosBUTCS Tekyllee 3HadeHne DRC.

4. Bpalyaiite perynatop rpoMKocTu/HacTpoviku/BbiGopa,
4TOGbI BbIGpaTL HYXHYH HacTpoiky DRC.

5. HaxxmuTe perynatop rpoMKocTU/HacTpoiiku/Bbibopa,
4TOObI MOATBEPANTL HACTPOMKY.

HACTPOUKA METOQOM
CKAHUPOBAHUA — FM

1. HaxxmuTe KHOMKy nuTaHusi, YToObl BKIOYUTL Paguo.

2. BbibepuTe HyXHbIi Anana3oH YacToT, Haxas
kHonky Band. Y6eauTech, YTo WTbipeBast aHTeHHa
yCTaHOBIEHa B ONTMMasibHOE NOMoXeHne Ans
npuema B guanasoHe FM. He pekomeHgyeTcs
Mcnonb3oBaTh paamo psifoM ¢ MOHUTOPOM
KomnbloTepa n Apyrnm obopyaoBaHneM, KoTopoe
MOXET BbI3BaTb NMOMEXM sl paavonpueMHuKa.

3. Haxmute kHonky Auto tune, pagmonprvemHuk

BbIMOIHUT MOUCK, OCTaHABNVBasiCb aBTOMaTUYECKN
npu obHapy>xeHUn pagmocTaHuun. PagmonpnemMHmnk
NPOAOIMKUT NOUCK CreaytoLwen A0CTYMHON CTaHuuK,
ecrnu onepaTop He HaxMeT kHomnKy Auto tune ans
npekpaLleHnst CKaHVPOBaHWS.

4. BpalyaiTe perynsitop rpoMKOCTUM/HacTponku/BbIGopa,
4TOGbI BbIGPATh HYXHbIN YPOBEHL FPOMKOCTU. Ha
KK- akpaHe oTobpakaeTcsi UsSMeHeHNe YpOoBHS
rPOMKOCTM.
MpumeyaHue:
Y106bI NCNONBL30BaThL PErynATOp rPOMKOCTW/
HacTponku/Bbibopa AN Noucka Hy>XHOW CTaHumu,
HaXXMUTE 1 yOepXxuBaiiTe perynatop rpomMmkocTu/
HacTponku/Bbibopa ANs NEPEKIOYEHUsI B PEXUM
HaCTPONKU.

5. Ans BbIKNIOYEHNS PAAMO HAXMUTE KHOMKY NUTaHUs.

30HA CKAHUPOBAHUA FM

B pexvme FM pagmonpreMHUK MOXHO HacTpouTb Ha
CKaHMpoBaHWe MECTHbIX CTaHLMiA NGO Bcex CTaHuui,
BKMIOYas yaaneHHble.

PYYHAA HACTPOMKA - FM

1. HaxmuTe KHOMKY nuTaHus, YToObl BKIOYUTL Pagmo.

2. Haxmute kHonky Band (Monoca 4acToT), 4Tobbl
BblOpaTh HeobXxoAUMBIN AnanasoH. OTperynupynTte
aHTEHHY Kak ONMUCaHO BbILLE.

3. Bpaliaite perynsitop rpoMKocTU/HacTpoliku/Bbibopa
MN3MEHSIET YacTOTy CO CreayoLMUM LWarom:

FM: 0.05 unun 0.1MI'L.

Mpumevanue:

Y106bI NCNONL30BaTHL PEryNATOp rPOMKOCTW/
HacTponku/BbiGopa ANs Noucka Hy>KHOWM CTaHumu,
HaXXMUTE 1 yOepXxuBaiiTe perynatop rpomMmkocTu/
HacTponku/BbIGopa ANs NepekoYeHNs B PEXUM
HaCTPOMKMU.

4. BpalyaitTe perynsitop rpoMKoCT/HacTponku/BbiGopa
[0 Tex nop, Nnoka Hy>Has YactoTa He oTobpasmnTcs
Ha gucnnee.

5. BpaluaiiTe perynatop rpoMKocTu/HacTpoliku/Beibopa,
4TO6bI BbIOPATh HYXHbIN YPOBEHB FPOMKOCTY.

6. [N BbIKNIOYEHNSA Paano HaXMUTE KHOMKY NUTaHUs.

PEXWUMbI ANCTINIEA - FM

[ns pexvma FM npeaycMoTpeHbl pa3nuyHble
napameTpbl gucnnes:

Haxwumarite kHonky Info ons nepeknioyeHns mexay
cneayoLnMmn onumsIMU.

a. CtaHuus Bewarus OTobpaxeHue HasBaHUs
npocnyLMBaeMon CTaHLUW.
b. PaguoTtekct OTo6paxkeHNe TEKCTOBbIX

COOBLLEHNI, HAMNPUMeEp, HOBble
3reMeHTbl U T. A.
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c. Tun nporpammbl  OTOGpaxeHue Tuna
npocnyLwmBaemoii CTaHLmu
(MonynsapHas, Knaccuyeckas,

Hosoctnun . a.).
d. Bpems v pata OTobpaxaet TekyLlee Bpemsi n
ary.
OTobpaxkaeT YacToTy curHana
FM.

e. Yacrota

COXPAHEHWE CTAHLIUA B MNAMATHU
B KAYECTBE NPEBAPUTENIbHOU
HACTPOWUKU (DAB U FM)

[nsa kaxgoro ananasoHa JOCTYNHO 5 npefaBapuTerbHbIX

HaCTPONKU.

1. Haxkmute KHOMKY NUTaHUs, YTOObI BKMIOYNTL paawo.

2. HacTpoWnTech Ha HyXHyI0 CTaHLMIO OOHVM 13
OMMCaHHBbIX BbILLE CMOCOGOB.

3. HaxmuTe v yaepxuBante HeOGXOAUMYHO KHOMKY
Preset, noka Ha gucnnee He NOsBUTCA HOMep
npefBapuTerbHO HacTPOIikK, Hanpumep,
“CoxpaHeHo B P2”. [Mpu aTOM CTaHUMsi coxpaHsieTcs
noz BbIGpaHHoOW KHomkow Preset.

4. ToBTOpWTE NpOLIEAYPY ANt OCTaBLUKXCS
npeaBapuTerbHbIX HACTPOEK.

5. CTaHuMKn, COXpaHeHHble B kayecTBe
npefBapuTErbHOM HAaCTPOKN, MOXHO U3MEHWUTD,
BbIMOSTHMB OMUCaHHbIE BbILLE NpoLeaypb.

BbI30B CTAHLIMA U3 NAMATH
NPEABAPUTENBHON HACTPOMKH
(DAB U FM)

1. Haxkmute KHOMKY NUTaHuUs, YTOObI BKMNIOYNTL paawo.

2. HaxmuTe kHonky Band ([Monoca yactor), 4To6bl
BbIGpaTh HYXHbI AnanasoH.

3. Haxmute n otnycTtuTe kHonky Preset. Ha akpaHe
oTObpasATCs 3a4aHHbI HOMEP M YacToTa CTaHLMU.

A3bIK

PagunonpueMHvk nogaepXuBaeT BOCEMb S13bIKOB
VHTepdenca: aHrmMnNCKNn, HEMeLKUI, UTanbsaHCKUIA,
bpaHLy3CKuiA, ronnaHacKWn, AaTCKUA, HOPBEXCKUA 1
Monbckuia.

1. HaxmMuTe KHOMKY pacLuMpeHHbIX HaCTpOeK.

2. BpalanTe perynsitop rpoMKOCTU/HacTponku/BeiGopa
[0 Tex nop, noka Ha gucnnee He oTobpasnTcs
nHavKaums “Asblk”. HaxMute perynsitop rpomkoctu/
HacTpoku/BbIGOpa, YTOObI BBECTU HACTPOMKY.

3. Bpaluaiite perynatop rpomMkocTu/HacTpoiiku/Beibopa,

4TOObI BbIGPATH HYXHbIN A3bIK. HaxkmuTte perynatop
rPOMKOCTU/HACTPONKu/BbIGOpa, Y4TO6LI NOATBEPANTL
HaCTPOWKY.

PerynupoBka spkocTtu

MoaceeTky Avcnnes MoXHO perynmposaTtb.

1. HaxxmuTte KHOMKy pacLUMpeHHbIX HaCTPOeK.

2. BpawaiTe perynstop rpoMKoCT/HacTporku/Bbibopa
[0 Tex nop, noka Ha aucnnee He otobpasntcs
nHavkaums “MoaceeTka’. HaxmuTe perynatop
rPOMKOCTW/HacTpoiiku/BbiIGopa, 4ToObl BBECTU
HaCTPONKY.

3. Bpaluarite perynstop rpoMKOCTU/HacTPOKu/
BblGOpa, YTOObI BKIMOYUTL UMK BbIKIIOYNTL DYHKLMIO
NOACBETKN, 3aTEM HAXMWUTE PerynsaTop rpomMkocTi/
HacTponku/BbiGopa ANs NOATBEPXXAEHUSI HACTPOWKK.

CBPOC CUCTEMbI

Ecnu pagvo pabotaet HeHaanexalum o6pasom

UMK HEKOTOPbIE LIMPbl Ha 3KpaHe OTCYTCTBYIOT UMK

HenormHble, BbINOMHUTE CneayioLLyto npoueaypy.

1. HaxxmuTe KHOMKY pacLUMpeHHbIX HAaCTPOeK.

2. Bpaluatite perynstop rpoMKocTU/HacTpoiiku/Beibopa
[0 Tex Mnop, Nnoka Ha aucnree He oTobpasnTcs
nHAMKauma “Copoc k 3aBOACKUM HacTpovikam”.
HaxmuTe perynatop rpomkocTu/HacTpoiiku/Bbibopa,
4YTOObI BBECTW HACTPOWKY.

3. BpawaiTe perynsatop rpoMKOCTU/HAcTpOnKu/
BblGopa, 4To6bI BbIGpaTh “[a”. HaxmuTe perynatop
rPOMKOCTW/HacTpoiiku/BbiIGopa, 4Tobbl NOATBEPAUTL
HaACTPOWKY; Npy 9TOM ByAEeT BbINOMHEH MOSHbIN cOpoc
HacTpoek.

BEPCUA NPOrPAMMHOIO
OBECIEYEHUA

1. HaxxmuTe KHOMKY pacLUMpeHHbIX HAaCTPoeK.

2. Bpaluatite perynstop rpoMKOCTU/HacTpOKu/
BbIGOpa [0 TeX Mop, Noka Ha aucnnee He
otobpasutcs nHamkaums “Bepcus MO”. Haxmute
perynsiTop rpoMKOCTM/HacTponku/BbI6opa, YTobb!
NPOCMOTPETh BEPCUIO MPOrpaMMHOro oGecneyeHus
paavonpuemMHuka.

Mukpo-USB nopt aons o6HoBneHus
nporpaMmmMHoro o6ecne4eHusi

B panbHenwem moryT 6bITb JOCTYMNHbI OOHOBMNEHUS
nporpamMmMmHoro obecneyeHns Ans paguonpuemMHuKa.
Mo mepe nosiBNeHnst 0GHOBMEHMI NPOrPaMMHOTo
obecneverus gaHHoe MO 1 nHdopmaums o cnocobe
06HOBMEHNS NPOLUMBKY paauonpuemHmnka byayTt
nybnukoBaTbcs Ha Beb-carite Makita.
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rHE3OO AYKCUAJIbHOIO

BXOOA

Ha nepegHei naHenun pagmonpuémHmnka npeaycmMoTpeH

OONOMNHUTENbHbIN BXOAHON pasbém 3,5mMm aAns

noAauv ayavocurHana B yCTPOWCTBO C BHELLHEro

ayauoycTponcTea, Takoro kak MP3 nnu CD-nneep.

1. MoaknounTe BHELLHWI ayaAMOMCTOYHKK (Hanpumvep,
MP3 vnu CD-nneep) k rHeagy AUX.

2. Haxxmute KHOMKY NUTaHUsi, 4ToDObl BKMIOYUTD
paanonpUEMHNK.

3. HeckonbKko pa3 HaxumanTe n oTnyckanTe KHOMKy
BaHa, noka Ha gucnnee He otobpasuTes «AUX 1».

4. Ytobbl LOBMTLCS NyYLLEro kayecTBa 3BYyKa,
pekomeHayeM HacTpouTb Ha Baluem ycTpoiicTe
rPOMKOCTb Ha bornee Yem fBe TPETU MOLLHOCTH,
a 3aTeM OTperynnpoBaTb rPOMKOCTb Ha paamo no
CBOEMY XenaHuto.

NPUMEYAHMUE:

AyAMOLLHYP HE BXOAUT B CTAHAAPTHbI KOMMIIEKT.

OBCIY>XUBAHUE

A\ NPENYNPEX[EHUE:
° 3anpeu.laeTc;1 ncnonb3oBaTb 6eH3I/IH, JINTPOUH,
pacTBopuUTenb, CNUPT U T.N. 3710 MOXeT npueectn

K U3MEHeHUto LBeTa, AeopmMaLmv 1 NosiBIIEHNIO
TPELLMH.

TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKA

Tpe6oBaHUs K 3NEKTPONUTAHMUIO

12B nocT. Toka 1A,
LieHTparbHbI KOHTaKT
NONOXUTENbHbLIN

Apantep
nepemMeHHoro Toka

KnactepHasi 6atapes: 10,8B

AkkymynsiTop CBbEMHBI aKKyMynsiTop:
10.8B- 18B
FM 87.50-108 MI'y,
[nana3oH YacToT DAB/DAB+

174.928-239.200 MI'y,

Bnok kananos DAB/

DAB+ DAB (ananasoH Ill) 5A-13F

CoBmMeCTUMbIN
cTaHgapt

DAB/DAB+

MapameTpbl KOHTYpa

AkycTnyeckas

3atonma 80m
cucrtema
Beomon 10.8B: 1.2B7 x 2
A 14.4B: 2.2B7 x 2
MOLLHOCTb

18B: 3.5BT x 2

BxogHoi pasbem

3,5MM (AUX IN)
avam

DAB/FM:

AHTeHHasi cuctema
rMbkasi ctep)kHeBasi aHTeHHa

Pa3wmepbl

280 x 163 x 302
(0 LW x B) X X MM
Macca 3.9kr (6e3 akkymynsaTopa)
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